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.520 u= ¢ CJ...a 33 <2004 3}&3\‘4.&2\,,4};1\ (3.9l Q-USA‘L:\M‘A\ eé.’..d‘ c%\.}_)ﬂ\ 4l qana _()2
el & adl o3 padl ¢ piall Ak Hl o s‘;a:\a_'\!\ (ulm dana den i Ay gall (a_a.’..d\ aleSs TSN ‘L’,)LG—.‘:‘,)-():%
462 L= «zlasale 1980
768 L= ¢ CJ.L...AA 3ol ¢ g 2004 2dac dsalall iKY lac ‘;_..u‘)a - oo gl ¢palgall e de gana _()4
Ll aaa 5 of e dIs Sl 13a (%) -
(®)- Emile LITTRE, dictionnaire de la langue francaise, librairie HACHETTE, Paris« 1874,
Tome4, terme, p2192.
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) a2 ¢ Slagy Al Jual o AL Ul gl ey SN
D) aaxie 3 gaall
a3 ¢ « LAROUSSE » (3l ¢ 485 yrall Gusal all ) 32211y
ALY iy el
- Lieu« point ou se termine un déplacement dans I’espace.
1 JEEY) L) ety ddai ) (S "
- Date« délai limité.
* M 3. B j @JU "
- Montant de ce loyer.
£ 0 o) Kl el
- Elément entrant en relation avec d’autres. @
* Al e dBle (8 juaic
-Expression-Term ) glhas S Jied ¢ 455y 4l Wl
ela By (Term) s ade < jlaiall 5 Jolaidl JiEd) 5¢ @ (code -idiom
: (Oxford) s _nlas¥) (pu gal@l) 3 4y jas
- A period of time for which something lasts; a fixed or limited time.
* 1 g3 sl e e ¢ el Ll patuy (A a3l e Bl
- The end of a particular period of time« especially on e of which an

agreement lasts.

* 1 8L A Dia Bae Lo gead ¢ dhima 4l ) Bae Al

« Dionysius of Halicarnassus, Roman Antiquities » : sy -()!

(»)- Grand Larousse de la langue Francaise, Librairie Larousse, 1989 ,Vol 7,P 5919-5921.
U CJL..AA 3ale 2003 g ¢ Avaladl il la o1 Lg‘):ﬁ;.v\ - oo galdl) ¢ G gal) gl Hall CiiSa _()3
.839
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- To use a particular name or word to describe something or

somebody.®

£ padd gl e b i gl Jeriin Al ) sl "

5 Aol lalll (8 4y lll oy ladll Calite lman o8 Gy S5
s o edll Ciy il 8 ¢ i pme 8 LS REPTERY [EPREREH]
Dbaninl g Ll 5 ¢ alall Canall 84y (655 DU ¢ Jleatn) s alisg
Al syl indl

sLadbua) plhuaal) oy 2 -2-1

rad) 2k ]

Lald ¢ La 3ajhal adlaa¥) el o Clalll Calide b sy L 13
s ool Y ¢ inall b At 1 JSEN 8 Adliae FaaDacal oy jlal aa
Ao ey i jbedll Gt G | Jladd) g cpsigall 5 cialdl aaa)
i yal) ARl bl

aens " Ll Led e 5 Mgl 53 ke B ualral) A jal) dall) ugald SO
dilda cadl o b ol bdl e mdhial ¢ mlhial jaae e Sl
¢ ailadaial Glae sl ple JS O e (ddna 5 e dapads
" Ay jad) aalaall LSS opall B ela 5 @ 1l g Ll Cladlanal
a2l e O seaiall Ll O " e iy AalS Jarial (g1 Ladly mllaial

(Y- Oxford Learner’s Dictionary, 6th edition ,Oxford University press, Uk ,2000, Term, P
1340 .
A313u= ¢ CJ...aSJLA ¢ oalall 2 alaall ¢ ]dae iU e Se palzall 4 jall 4211 pARAl_jac Dlida deal _()2
A62 Ua ¢ 3l g e ¢ 9 D ke ()P
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Gl sa" r 4l JUAN ¢ e g pall ZUT e gl aalia ¢ (gan IS agdy e
D1 (o sata jal o dia o 4l

Vsl silhe) 5 e o asd palsal o Aol all ok
Jladdl @b 8 a gl Al dacag Lo V) o nll) @D e (35S0 Y Camy ¢ Lins
dxin e (o Ji Lo anly o A8l dans e QB Bl e 3 )l ZDUaaY) MU
Ladial AT ) ool Lime e Jadlll 21 &) Z3aaYI " JE 5 " JY)
i 5. ) el il aiay e dailla Gl A 3UaaY) J8 5 Legin
iy el gl Ja) e () sl e e el 21A) ZDlaaYl
@M pima 298 (m (paa Jadl Cﬂdam\l\

e oAl Laa ¢ Baae Gl 8 aad Gulaadl G ell ) 3352l
& dan il AS g mu g 5 LAY QO laally GKIAY) A ddy i) Ll
Ace A3l (s AV aglall 5 ladll Jlaall Lgin e 5 ¢ Ol e

Osie " aly Akl ML 4a Lo xlhiadl cayjlaill G (e
LS o Lad ¥ ey i A a5 5Uas Ayl 5 Ayl Gulad o sgdall 5 o seall
P SRV S L S g WAV P\ PR TS C< P POREN PR
Ol Dsle ) ASIAN 5 guill A pia B ada 5 Adsa ¢ 3580 o 3 jraae
leegd 5 aslall 450 A 5 mllaadll (o Jaan 238 ) 1355l 5 3 jeallS
Ob e 3l sAl s 8 (Al sedall e Y b aaiy Y s ¢ T
Mo sall milia oo Cilallaiadll

33l ¢6 & o oI ey ST da oS Amdaa M pugeldll Al g ‘_g eyl Gu"%ﬁ%})‘l\ Cpealdl e dana _()1
551 L b
270a ¢ paa dduzadll o ‘L.SJW\ (3la dase (Gadat (Calyy il anra ¢ u.\la‘)aj\ Cay ydll _()2
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J&\%SJABJQQJA)Q?}@A" Mtéjléadjmﬂlﬂuaﬂjdsj

B G pald uai A 5z b s g Lealadiul (ALl laling
Glalll 8 allsy Lo 4l 5 A€an Aa ) paall ) el s 5 anadiall 4dl¥s
Giaid s g clallaadly (alall HUal Gl 8 Wila 3y 5 gAY
soball 5 allaaall o at G pes a8l gan 5 D555 puall Aa g g I
O gl gl aaal laal s 05S Taaly ine Olead Lagily ¢ LMoY
4 aal oo 50 Cigome Bl gea Waly spdas 05 5 ¢ A
"soAY) lalll 8 Jlie Al Ml B e Sl sy g ¢ dn Galdd) adal) Jlal

id e GldSll e de sena g AlS mllaadl G MGl (g
Jul 5 awliall o peill Lia yiie ol By yse 2 g0 43 ) drale diaiadia
llaiaall 4005 8 4 a5l 3 4dy a3 deand 3 @ 3aaaa Al oldl e
e lhiadl g elalall e 1588 Y ¢ G Jae cll jle ) ALY
5 calall g ) Jiaad) B s jean 3 oani LS o seiall oa a5 ¢ A
A delea Gl aly (o5 A il el ol Callae ¢ 48 b ol 1
Lol 48 ol dpale cuilS ) Aelaall 20a3 (553 (prn o P8l Aima dpanid o
gex 0¥ ¢« hla el 13 ¢ L Al oLl Lo Jy alhaad) ol 4se )
By gl dple e 54 sime Dia Ladil ale Cilallaias
G gl gsbaadl) allall Jeels il ¢ Cpald jemall a5
@A 5 sl el ol Lailll s xlhiadl " ol ¢ (Eugen Wiister) siwgs
ik (53 Al g gase gl 5 8 gl ee gl e aseie o VAl iy

12 0= 1995 s pman ¢ dellall cy e la ¢]h ¢ lhaall alad 45 sall) Gesl1 " (g ol oagd 3 sene -()}
11 uasw@‘)d\ cd‘)la;sa@d}au _()2
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Lo S 0o a6 el dpald mllaadd) daef adf Jaadls 3 @D " dals
Cilaie dm e Adle dgas gl slagYl e AVA ¢ AT £ 5 Jae da
e ciclias pual g Ll Clallhiadl sawal) ) e e
A1 3 ezl i) 5 Al ¢ Aaladl Al e dle aual siall (galad) Ladll
¢ Ldlll alesy o oSy @A) ol AV e e Lala el ]
O ¢ delaall deial gall 5 gm dalll & AV Ladlll G 13 "] sk
3 ¢ Adcliae daial o aay o oalll il i Sl 8 alal) allaadl)
@1 ZaaY) lia & F Ml ) J sy
clhiadll Lty o jall ) saigall 43 ol Lo adl (o iy jlaill 238 ysindi

Al de

Dictionnaire de la langue ) 4pwisdll A2l (ugald 3 ol
. (francaise
"Terme ; Expression particuliere a un artc a une science. Un terme

scientifique« c’est un terme de métier. Terme didactique« terme de

droitc de médecine:« dictionnaire des termes de la marine. ©

S Sen pllaan g alall mllaadd) 5 alay gl Gt pald juat : mllaiadll”

Clalhiadl (ugeld 5l ¢ b ol ¢ g8 mllaas 5l atai mllaias
3

1Y « Le grand larousse » sl (g ¥ (s sal8 48 y2y

M) g  lall Aa A ) Bl puals ) guall e (e ¢ ARiad OISR 5 mllacad) ¢ 3 gene WS anl )l o()!
23 0= <2005 43497 2axlle o yell SIS dlae
13 21984 i ¢ a5 e liSU Ay jall Hlall ¢ clyluadll g sl ¢ sasall 23 2e ()2

(®)- E. Littré, op-cit, Tom4 ,P2193.
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- Terme : mot ou expression appartenant a un vocabulaire spécialisé :

Un terme de médecine « un terme technique. @
j‘ﬁL@M;Mubp‘;)‘;&b\_}s 5\4.455 ;@L..a,d\"
sk ".‘;'é:’ i ”
(YIS adaaY) Cay el olad ¢ 4 ulasy) 400 Ll
« A word or a phrase used as the name of something especially connected with a

particular type of language ; technical« legal« scientific terms.”

Gl (e Cpxe & st Lgie Gleiall ala ¢ oo anlS oz dlas ol AT
0 Laled) f Ao gial ) Al Clalladlls

" The special lexical items which occur in a particular discipline or subject

matter. »®
0 Lo sunsa o Alsma soke JIAT L3 L ad el dyamad) 3 5all "

Ggl) S 5 ¢ mhiad) de ganl e pa il O @l

5 oSl (e el Cpall ie alghai (e ae M Ay (526 (e Il (g
B G ) e T8 an Lavie aaad ¥ 5 ale€ Al Sy o 0K 5 ¢ )
(Josef Vachek) dladild Ciy j s agin (o 5 ¢ Olaall 1 8 ale o) s
Gsmsia lagy cuila )¢ Aila gl $1 s A paal J95Y) Gassgall sl ¢
Al 3 Ao ¥ ga alld gy o)l a8 AT il s (Roman Jakobson)
dwyaall 0da (e sla mlhiaall Ciy i a8 () " Abacd) 383 Cilalhias!
Aalll 8 L AaKS mlhadll "8 Q5 ¢ Mebudald iy et ol e A,V
by el alll B pelay Lalia g Badas dapa 5 ae S2e dacadidll

(Y- Le grand Larousse, op-cit,Vol7, P5920.
(»)- Oxford Advanced Learner’s dictionary,op-cit ,p1340.
(®)- Dictionary of language teaching and applied linguistics, Op-cit, P 545.
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O pedasiing s DN 58y 5 aamae Jlae ) i A 28 i 6l
Ve Adghal ey Se a3SD 5 ¢ o)l dpalad) Zall) 8 allacadll Jl
olina (8 (aliaidl] Lald Jasy CJ.L...;.A\

s e plhadl 38 e aS( Hauser) "Uosk " masl 8
U8 llaadll
“There are some typical features of the term¢« which distinguish it from the non-

term. They include unambiguousness: exactness¢ stabilityc word formation:

potential and lack of emotionality.” @

D (e ol 5 pllhad) g aiahy Sl And el Cliall (amy s

56 AalSl S ¢ Jaalill 5 Al 5 ¢ zagll @l e 5 ¢ llaadll
* " Rae gmsall g daa YY)

Al A aa g Al s il Ll cliall sda e daadly L

) et ALK e ¢ e s a5 el s allaaall ) clld ¢ daiadidl)

Maria ) ¢S 15 bube 4 coad Le 13 g ¢ dpladl ol A< jiiall 421
: 48all (Theresa Cabré

« A word is a unit described by a set of systematic linguistic characteristics that
has the property of referring to an element in reality. A term on the other hand is

a unit with similar linguistic characteristics used in a special domain.” ©)

308 Ll 5 ¢ Al dagie (ailliad Ao genay A giage Baa g (A ALK

saag e 8oke ¢ Al Al e mlhiadll 5 a8l (e peaie e ALY
* 0 aadie Ol b Janiog s Ailes Filid ailad cild

(il QU alasl ol e ¢ AxiaY) 5 O] 5 AMKEY) : Alapnd) 3l Cilallaias ¢ o Y 50 aila g -()!
06 o=2¢2005¢3xm
(®- In: Ava Davidova, Analysis of English medical terminology,Bachelor thesis, Faculty of
education ,MASARY X Univerity, CZHR,2011,P12.
(3)-Jennifer Pearson,in Terms in context, J.Benjamin Publishing, USA,1998, P 14.
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s 4 J s Al (Felber) sl ciy i o LS
« The term is a linguistic symbol assigned to one or more concepts. »
* 1 aalia dae gl o sagdal Gavada il Ja oo 3 ke mlhead)”
- « Terms can apply to lexical items with special references in

research field. »)
o Aald dpa e Ol dpaare Gl e o xlhiadl Gaaiy of (Say 5
" Gl Jlase
: lallaiadll e Cpe 5 2 9a 90 (Herbert) <o J8 38
L Aaiadie da las e Bile (g gaila o8 5 ¢ ) saad Gilallaiadl) -
@), Aadl (e laae Ji 5 ¢ A sid) lallaiad) -
Goldmann and ).csl 9 ladl s ) ad (ol i ¢ A 54
®)(Payne
b allad) Ganll) daBile 8 e aial mllaiaddl Gy ey LS
[1-1087] o) W laal
Term: a valuable designation of general concept in specific subject field.

Note: a Term may contain symbols and can have variants. Eg Different forms of

spelling. @
aadie Jia L ale asedal Auladl dandi s llaiaa”
* H."~S.~. w;. d.\Ak_\\ m.... ‘j‘j‘jﬁj 5 ~.ui U < $:~.I. S

(H-In :1bid, P 15.
(®-In :1bid, P 15.
(3)-In :ibid, P 18.
(*)- Source , 1SO 1087-1.
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Gm Y s el 5 coall Gn Gling Y adhiad) Ciyjai O Jualal)
OS5 ¢ aitlua 5 4w A5k B Y) o pualadl ol Grialill
csalall Sl il aaf aad sl e () siih agl g Tanl s JBu o s s

oY) g llaaal) (3 AN -3-1

250 ¢ and Y 5 a3 Y il pllaadl Ll 8 sl die eli Y
e € "FMaal Mgl Madhiad" Ladl Ylesdin) ol lagd e s Laila
e a5y Les Geel plhadl am 5 G el 2 oall O
fleiand daia (g0 A Lad% W) L a8 g lesale s

Lil b albhaad) Ll guadgall 5 call Omgalll (an 5
LIS ) Al s digil e A gl s fld el Mallaaat
V) Ll deadiiiaall LVl s W LY b lelow dailall cUadV) (e pellaias
Cfialll alaae aad of s Copal gl el U8 5 D e jall Ciga as
e ¥ Al o8 () alall e ¢ ZOaial (pe Yy Madhias! AalS () gediing
anaall 3355 Al 5 la serdiey o) LS o @lld ¢ Legle Uallaal 13) ) (il
¢ Al 3 e Lgie Yo Coall aadiiad e 5 Loyl Y 5 A1V o]
Aladaal " ALY cpall Jlas QS lgie & Qo 2Ol -
iyl
Mol Gl 83 5 QS (g 31 ) Caiian gl sie Ay ALK
QUS " o gusall el acddl) g.ﬂ Cahae Olgie (A Gy 3kl -
Mkl ¢l el

Maslall plia " a3l gAY LS () gie &y s lial -

3622 c‘#‘)d\ Ow\bco@ﬁékjdﬁw}a‘)dw:cmy\ cﬁqjj‘)j\agcﬁ_()l
.1430<¢1992
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A8 3k 5 el Jaa
D) M paMuy) LY A8 jea " gl 2 el QLS 8 i g cdadll) -

cha o ¢ glhuae Bl " JUN ubdd) Gid daae s med 5
Lol 5 V) aaleal) Jaay ol ¢ el 4 geiar ¢ dadlia g la gl LMa
Ge SN Claghall s Y 5 A8 aaleall 34l S3 M al 1
o rlhiae Lal M B Canay 5 " Ay all Aalll pesal Lo gl aaedll
@0 Joise J3268 1 Jleaina)ll 5 pdall QLAGYL ¢ 4

oSe iy e dlia g e ¢ adi O sl oY 58 40 sl Lo gl s
aal Gleny Lagh « o) 5 mllaadll (o (358 2a g ¥ b Gl 5 elld
lealle 5 yaailly dbail oda die i g M) pamllll o agin (e 5 ¢ 32a)
¢ e el Juadll cal 1 QL b pllaaal) als 8 dadke M4l
Ll gl dag B 5 "l o mllaas ; Lallad) "o ge Gl
s ¢ (Tha) e i g (lhaal) o e Lad 5 ¢ A pal) A2l 8 (lds i
b oma dla Gl oo Y e Ju 2o ol allad) Y ¢ Gl
) audi yaY) e AVall cpbaalll aa] Jlasin)

Qs 225 (LA.S) (Bl alal) ganal) Slal e gAY e
syl sl mhiadl” ;4 @ clalhiadl aa s 8 et Ll 2 geall Jon
38 5 @ " ok wmy e dinseaie Al Gl 5 Galal Ciedl s
¢ oo Juas V) ga L pdlaiaall o) &8 uladlll (pdla (a agl 8 aae Jaa B
jcﬁi\jﬁgh,\gc\j),}é‘ng\JM\@sdguésngMﬁj

143 (o i g el ¢ sl ae (s ()

0905261997 <44 232d) ¢ yadl ladl) dlas ¢ dgalall Cilalhaall a5 Jsa ¢ ubaall 3248 daal -()2

G g e ¢ oendlill ezl ()3

(*)- Consulte ; www.iragacademy.ia/pageviewer.aspxid= 4clull 82017/09/10 a5 (8 4sle Lalkl
20:07
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¢ (d=ite) 005 e G s (Jxdl) 05 o (rlhaal) dadll e Fide La
OB yia Lagd) oS5 Lia 13a

Gt ¢ A ) A8 il (Sl 8 Madliae! dWlS Jlesinl axe daa Ll
Calidey el Al (gl (el Jig sl aal )l g dagll el ae
Jlaxina) Lgd 23 Al CSH e Ao gane 3y 5l LeS capaill 4y jall Cilallaiadll
3¢ (0806 ) (Bl adl cr 3l "eyanl) mluaa (84S QLSS Madlaaa adl
D 5,

o el 35 Y Gl T i 3 Jisadl 3 e
rlhiadl Lt 3 0S8 Y agll LElKEa § el alall mllaiadl) aa
5 4SS b 55 oS 5 ¢ Jleaiul Gal Legl 5 o DaaYl 5l mlhaaall
Clelll 5 4l QL G s 68 a3 (a8 ¢ A el BV G 4e
Lgdazy (e 4y )

e ;e o Ay el cupadll CilSe (g8 O Caasall Gl
oAl g il g daa Al qu il (pad) JSoal) 5 Jal Il qu ) (G
Sl pal) 9 Sgaall dgaa 5 dgal) ARl dgall ook ALl agaa 5 ¢ Bhay
¢ Slie paidall AR g galBIS ¢ i Jaall A Guel 8 i eaa dg all
Y Ay an lgany (o Adlide Cilalhias Jlexial 2ad L jlae 2ie (81
i al o) LKA daa) (gad 4l Lo (g pu daall 138 8 J55 Le aa
@1 o3 5 b s pellaaaall dea i3

rdaalbiad) g mlhuaall4-1

et md (Hela

11610 U2 <1997 ¢48332)) ¢ (o yad) Gl e Uadd) 5 i gual) (s ellaae 4alS ¢ (5 e l) o) 4,\;;-()1
11 o= sé.a\.uc;‘)n cﬁkﬂ\@ﬁ;m\-()z
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dhiadl de a bl 56 (7 Jga) d2d (e elia jlas o 1da]
PO A ) gl
-Termino (glaaall)
-Logie (pl=)
aliall Cp 38R 3 Chay Al alall M dale Adeay Chday g
@D n lgie juad Al 4 gll) Glallaiadll 53l
: E.Littré o dll (g galal) Jd ol g

« Ensemble des termes techniques d’une science ou d’un art. »

1 0gl alad dpatiall daidal) 4yl Cilallaiadl de sena "
Qij‘@byyojwckcw\wc}@kmd&

Lo alad dpatiall clallaadll S 4 doallaadl
: LAROUSSE (s 508 g8 y23

"Discipline qui a pour objet I’étude théorique des dénominations des objets ou

des concepts utilisés par tel ou tel domaine du savoir« le fonctionnement dans la
langue des unités terminologiques « ainsi que les problémes de traduction.” ®
¢ (e Jlae (8 ddaxiol) *M\jcgﬁy\w@)ﬁ\bbﬂg%# "

#0 a jil JSLoe IS ARU) Ja0s Faallaadl Clan gl Ak 55 wigs LS
s Al ale Laa s Ledayy il Cay gl o S daadl
A il
s dalhiadll Cay a5 A (Sager) sl J s

« Terminology can refer to :

- The set of practices and methods for the collection and presentation of terms.

17 G e g e ¢ el e ()1
(»)- E.Littré, ibidem, P2194.
(®)- Le grand Larousse, ibidem, P5922.
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- A theory. » (M)

D ) dathaiaall Jaat o (San "
Al gaiiay g lbiad) adail 8 Alexivedd) 3l 5 il jladl) de sane -
* A ks ) -

vie dalhiadl asgie 2oad 4 JA Dy ) eanldl) Joo Lal S8
(o piad A pad) Bl (8 alall 13 dpend & DS s L 5 ¢ gl
S My ale o callaadll alay Ao (0 agie 5 ¢ Aalhiaally e
| shanza 5l ol die san Y L 38 5 dglalhiadl of clalluadl ble
Lagin | 8 85 cJlaall 128 (8 usial g (pale
dgalall aaliall 40 2 4 JsYW (Terminologie et Terminographie)

e bl (s T 35 5 Ll (55 5e ) Laf gl bl
Ladl (6 O Jums Ll Ly 55 pem Gl S 1) 5 " Legd Rmalas (685 O o
Cilally iad 3 Mallaadl Ale " LU (e e sl Sl Lol dpalbiaal)
@ alal) el ins ) llaaal) deliva 5 (5l

el anldl lo Can Toalladl iy jes (adli o (Sas el
" allad) delica sl wigs ale”

sdathiaall 5LES 5-1

"Awgy (gl osbeadll Allall N dallaadl el e

daala (pe 4y YTV duigl) 3ol e aliast 248 (Eugene Wuster)
Al s s G TG daala (8 Gupailly Jill ¢ 1927 4w ol
Aoallhiaall 3,88 480Ua5) cuilS L pe g ¢ Mandl) dalll us 3" J e Bl S0

(Y- Jennifer Pearson, idem, P10.
19-17 U= eibe aa e ¢ (anldll e ()2
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& plhiadll Gu il 2leieS Lo dae 5 cilad 3ac ) 43 S0 da 5 & 38
JE| KH{gc W PWA RUPN

%ﬂgaa}ﬁliﬁczw\ﬁy\gg@&zm&d&;ﬁj
Ad) cdalladl] Lot Lo goli (il LS Gl add) alid) 5 pllacad)
g b i 48 S 5 ¢ Baaiall el A (e peay A SalaiY) g A 8 O
CilieY) ) ed LS clalll (pn ie (i seall @iy 5 Al cilallaadl
Jas Sy ol (e o S Cladlall 3 Gy ¢ 431 A6 Al Lallaadly
(Infoterm) S e audd ¢ Wil 5 lalhuaall am 68 sggabae shi e
) ¢ oS gal) J8 (e daed & o(gdl) gt g Clallaadl) as gy ) sl
Ginsl " e (ol aaiaal 3l 13¢5 Letai g Aallaiadll Jsa il shaall
.O(Father of Terminology) " dslaadl Ui " " iy,

splbaal) aua g li-(2

A ga Ao Baala Jand ¢ b jolias g laac) 8 CaBAL Glalll auea ()
an 30 il jie Jaal @l 5 ¢ shall C¥lae Lid b gl ) skl
Ay 5 ¢ phall Aas Aalde agililliey  agilals e nadlly LaeSidl
AL Lebaay Lo 4 pall (o Lgd 5 ¢ OIS 5 ey IS Aallia Ly Aall) (gen i
Lebantadl (5 5ad 313 £LS) Giiatl ¢ Cag Al poen pe il

5 ¢ by mlhias ale Coal A 3 allad 485 5eY) sasiall Y Sl
Gbaal) (i HA G H) ISE Al daiaall el ) ol Al Glalll Jass IS

(H- Voir ; www.infoterm.info/history.php. 9:30 4clull A 2017/09/15 2 g8 9all e Lalhl
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rlhaias Call 400 e 43y Hhally Lilall gl 5 Ciliipeand) 8 "l @l
 Toy

2y G sl Allall oagdy (A ghaill (o) € Ay jal) ARl Js 5o Lad
CUEDN 5 @l laall o Lod coniiil a8 ¢ lpalSie e Y 5 ¢ lede
o cuall san Jiall e 8, Aanigll sl 5 ¢ A 2 YIS AY)
die 3aae flawd Cixaly Al ) shia s Lo A8 sl oy 2 Y asle e L e JB
LAS‘@)S&J‘&\A)&}&M\}‘QQMQJ\}‘;M\j‘uﬂ‘@uﬂ\
."M‘Qﬁ"“\)@i&x;)ﬂi\)\gd\wi

Jaadl Lgy aui o jie s lallaias Ly i ST g adail sac 4y jall
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> A book that gives a list of the words of a language in alphabetical order
and explains what they mean, or gives a word for them in a foreign language.’’?
Lellie axiy ol ¢ Lalina oy 5 (sanal i 55 (335 Lo Aad LS (g jay S
5 saal gl Al aana Cp (LR Al s udadY) o aill o e Baadl
ol Al el Ae duiad Al LIS A i a3 (531 x50 3all asaal
Gl sa g aaladl ge asls g 5 e Eaadalaly ¢ Jadil 5 ael Cay jeill s
:gyﬁqﬂ\ Olsa ¢ 3&\}\3&&\&@&@5}2?@
“’Recueil contenant des mots, des expressions d'une langue, présentés

dans un ordre convenu, et qui donne des définitions, des informations sur eux.’’3
Cilasbaa 5 a3 a3y 33 i 5 G5 lams ¢ L dad Lalad o) Gl pen ™
* g

genl Al aa i gl ) el G (Trench) Gl som s
s s Ll 8 Al gl g )il JBY) ciladll s Lgaalall
;‘g‘yts 48 "y
A dictionary is an inventory of the words of a language (with

explanations of meaning and other information).All the world’s major literary

A8 U= 2010 ¢ s c‘#‘)d\ OSall Sl o]da cdabidag A ja ;A gl ?.;\.’.d\c @A.HJ\ e deal 1
2 Oxford dictionary, Op-cit, P
3 _ Dictionnaire le Robert, Op-cit, P
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languages, as well as some less common ones, have evidently felt the need for

such an inventory, and the trend has spread to rare and endangered languages.”*
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« The application of computers to the task of translating texts from one natural
language to another. One of the very pursuits in computer science is MT. It has
proved to be an elusive goal, but today a reasonable number of systems are

available which produce output quick, if not perfect, is of a sufficient quality to

be useful in a number of specific domains».?
oA Al A e (o seaill daa jidlee A 5 el Jlantil & "

1. EUMT, What is machine translation ? found in ; www.eumt.org/mt.php. (consulté le 21/07/2017 a 17:09)
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Unassisted Machine glaad jlaial s A (UMT) W e
14l 53 48y 2l aida g translation

« UMT produces the gist of the source as an unpolished text».!
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* M ad
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S allaall ods 25 Y 5 callaadl ) Laia daling 5 duaili 55 S0 o i
o M el 138 513 ) (50 e JE (0 V) sl
Sl 8 JaS Ll s UMT = 58 4l 3o b ol All den 55 U deas 5
il AMT 52 5 ¢ daa il (e Al 5
AV daa 0L A yal) Al Ca s L gl (Assisted machine translation)
paill (5 ndl At daa i dea Sl e g sl 28 o pay 40 Ll ¢ A sl
DAY 5k (s e L)

cald et agd IS cpdll AV dea gl Jlaa cpaigal) e SIS
il @83 Al (LEBERT Marie) ©ingd gube S ¢ g sill 13
:@Y\
«Machine translation is characterized by the absence of any human

interpretation during the translation process. » 2

1 - Found in ; Cay Dollerup, perspectives : Studies in translatology, multilingual matters LTD,Clevdom,
England,2002, P94.
2 _Cay Dollerup, Op-cit ; P 94.
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« Machine translation is a juxtapose against machine assisted
translation or computer assisted translation. Machine translation is any
system that actually performs a translation. Whereas, a MAT or CAT
device is any other computerized translation tool which falls short on

translation. »*
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! _Cay Dollerup, Op-cit ; P 94.
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« The translation of natural languages by machine, first dreamt of in

the 17th Century, has become a reality n the late twentieth».!

517 QAN b YY) Gk (e Ll CIAl es i B ) 55
* 120 Gl LAl dkia il

Gl a0 5 Jad) Wy 8 0V dea il Ghalill e 58S day
il Lpan il oUad1 ) sela Ay ) a5t Ll a0 5 ¢ Ay sudal
AAY) ) Ly 5 e Jaa 5 cargd) Aall Llas) ot ¢ailS Lol daa jil) A glaad
Al lilal) dmy G sl G Lo lasme IS SEN 5 o)
5058 Hseds e Jew Lo 138 (ol 5 celiSYI () gan yiall dme (8 cDLal gall
Y1 das il

a4 1y Al el st 81 @lial 08 Jlaall 13gn () sl (S ()
© ot dal e ) dends Lld ¢ 3 Sall o3gy AlaiaY!

2(19-17 QAN ) (V) dda yall -1-2

LS dalle aad o) pial A e saile 5,88 Ala jall sda 8 < el
iS5l A (3aa ) (o ) ) ool dgilie Ol ity 3 5l 028 il )
Ol (& Ala pall o2 o dualall 5 3aa) 5 Aady oanilly il mansy ol o
Jacob ) ahss sSa  Jie Ganso¥) oSl (e 3l eedh e 17
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1 -John Hutchins, Concise history of the language science, Oxford, Pergamn Press, UK, 1995, P 431.
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Codll g YT KA o YT daa il 1aa JS Ae ) Jualall
Al (3la ey allad alag) ol sas gall Apea¥1 Aalll & g I ) g0l )l a8 S5 o
G O Olle Al S sy GOl e Chaa 5 Al
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O Gl B 5 o e ol B_SAN (S 5 ¢ L daal i) 5 iaaiilly )
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22018/01/01 a5 sl ol www.wikipedia.org/wiki/ .3 z » gdse Aecdbz pdai-t
18 :08 4=l
02 o ¢ oadl Bl e 3 50a 3 G siase g galll 2l 5 iz s ¢ Gladdus Jas - 2

109


http://www.wikipedia.org/wiki/
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G Gl 8 am e a gl g ey (55 Al oLl il 2y
LY a5 Lglui p lalll 45 )la o Jaxii la jliiely Y] daa il dgle adiad
G D) A1 oy 5 "Caredl ARl Lenans daseda Aad 2] 5 LealBlo

Ui Als dad ) is) J o ol ba e
«| believe though, that a system could be derived for constructing a

universal language a system of primitive words and associated

symbols. That could be taught very quickly. The crucial thing is order.
The order in which thoughts enter the human mind. »*

O ey b Alals Al ol e ol alas o) Al (S 40l aiie] oS4
A A el JCEa Ao ey aadei S g ¢ selly Adiadl LS
0 el aellad Al ISV a5 sl ¢ i il

oosald gl AL ol e e AT o, 8 (Descartes) S LEl LS
o selil) 138 Jaring o 481 (ol ania (oY oSy atlicallall Al ppes geny
:Jad (s AN Arlll agdl
« The sole utility I can see arising from this invention is for

writing, if a large dictionary us printed in all languages in which one
wants to be understood, where common characters are put for each
primitive word corresponding to the sense characters to understand in
their language what is being written, and not the syllables, those

having the dictionary would be able through seeking these. »?

1 - René Descartes, ibid, P0O4.
2 _Lane Schwartz, the history and promise of machine translation, department of linguistics, university of
Illinois, USA, pp04-08.
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e el Leliall 3) Al Cwad WS ¢ oy o 0 el
sl G jlaie jlaxinyl Al Cad Joall (e 22 g s Al Yl
aslale Cuedy Cmadd AU LelalSal skt Jal (e Ly L 5 janiudl)
O O osall Ge S e 1 el GLEKY) 5 alally A83e A1 (e S
fA N g sl & Kl Jeadll AN Al JeY1 Dadlall all

L John Hutchins , first steps in mechanical translation, university of east Anglia, Norwich, UK, MT Summit VI,
1997, P 01. j
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JS Canns 38 ¢ YLaTY) Jae b Gl gl Sl a3 sl il
¢ ade Ganadll basae Add agd ) Allad)l o3kl e dudluiadl sl
Ll 1924 4is Dlad Sioa L a5 IV laa yillK elld Jw Lo JS ¢) 34 4
e Gy Glle bl Ligia) 8 5 Aldsadl dlaaY) 8 e
Loy aadigl) (8 LIS sl il 85 dan jie AV Ladsad a8 (Vacker)
) Es Xy Mashel al 4 "vaBA MAA" dlae 43 K0
S ¥l KT e G ) dea il Jlse ) (Kenneth E Harper)
138 Jsn 3 Uigay (s yal a5 ¢ L gud) A3 dge (& Uiny g Ualdi i o
Al A1 ) ) hea i 8l gud) bl Gl 4l et 8 3a g5 @ gaia sall
o S ae «Hlalll e 755 20 e ST G des A ket Ay e )
5 Ay ladgd) g s s )l 5 ¢ A Al 5 A g )l ¢ 4 ka5 A gl A Cilad
Jaani 3 5 e gall BLal) & Alastiee ALl (po dan il dna o Ao Jaall &
2 Ll g salll (i saill 5 clasll
8 Oadige ga g cdudd Jlaally aiga alle jeda AL ) giun odmy g
St. ) Esmmky @il sy oy OS¢ Jead) el 5 Al
(Mechanical Brain- " SsilSuall Jeall" ac) 5a) 4w g(Petersburg
asdic b S & e daul 5 AV o2 ilae Euay Cerveau mécanique)
S5 ¢ Ggall e YV sy ey (B )5 dappd o ile glaall Jaady
Bl s 8] s lsd ole 4l oS iae Gl Ay &5
sl ALaYh (7 50 e SailSae (useliS gAY 1 liie) &5 a8y 3 Cangll

! _john Hutchins, Two precursors of machine translation, International journal of translation
(16-1), 2004; P12,

2 -Bozena Henisz, Dostert and others, machine translation, Mouton Pub, Germany, 1979,P64.
% _Routledge Encyclopedia of translation, Technology, 1st ed, Routledge, NY,2015, P 237.
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soia AV 138 JU My dgiea iy Jilu )l @l 5 el Ja aokies
Slo el 43y aalad ety ol il pe ¢ 1937 diw sl Ga )b (asea
Fgulasd U S Ay i e Slead) (s in) 285 il 4 (s Al S e 1
Jaa) Ay ¢ muY) Gl Lalda) e 5 LK (g sad il 3 S3all (oo
ZloAa) Ay o G allaiy ¢ WIBA e paball S ilie da gl (e 40 S
LSS done b e Llndialy b

Peter ) (Seibgs (iddyin s clajle o gld) 1222
:1953 (Petrovich Troyansky

o) Tosd (il o b pe sl allall aa g A seda (gl 35
) ) i 388 Lagin » gedall iy 15 ¢ (Georges Arts Roney) (90
Jaad 48 g0 SulSae g geld Aliay g8 5 ¢ oo Qlad ) dlea iy (Sidlyg S
On simn IS 5 ¢ lall 2y pail) ) GSE e 450 i il gl a1 e
O Al yigll)ylas 5 alladl b aes dea i e Al @) id) ) DA
Ciyay al dcljial G o dlaud 0 oall 5 e guil) (30 o AT il
* e g ¢ seigall ) 38 5 ¢ A Apallal) o all g aay V) ) L
6 e A Al ,eS Al e (SadlygSopl il S, 8y AV dea )
Al all el jat die 5 Lo Aaly oyl (e | S tae Jasy ol s S ddaal
a el By gAY L A oy e ) Ak el A @ At LA )
e (ase Al e a2l gl bl e aS X ) gAY 10
ZENPEPPES PR [V V- WE S PR I L PUPE UPE SRR TR

(o sulall o seaal Gl Gt Il Sty (Sl (SlShe e 5 Ciguld 58 it ¢ paly ) olle LG LS -
o) Gsulall 3 56l 4l lia i W S i dlasanadl (1S

1 _David Levy, robots unlimited: life in a virtual age, Taylor and Francis G, FL,2005, P 36-37.
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Cgnlall Jlea o LSSl adll e ac) ia) 388 Jiy ol ose 1950
LAa) o3 30 V) Lie 53y sl i ym o] (53

: (Warren Weaver) sss oJ)s 4 ki -2-2-2

Ml Jaidl a5 ¢ daa all Jlae (B aglivea £13 (Al Cpuigall (e 33
(Filler) A dakia 81 00 ladey (e g L) ofallS Laudy daalsy o2alas
Coall Uil el oliy il 48 4% je (M) ehills dmplall ol
Osasall S8 M8y V) dea il 3 S8 A (8 ) S aale A5G duallal
& 1947 4w s ye Jo¥ 5 Sl o2a & i) a8 (Jlaall 13gr L9 ¢l plaial
¢ WYL Jlaw A& &l (Norbert Weiner) sy S ge Al Al ye
Andrew ) g 99al o 48 S8 - ok alel 5o L Llaial ay ol 4l
OS 85 ¢ daa il Jlaay Lalaia) o)) A iy ) 425V Qe (Booth
2 W Gusalip) gal e Al Jaidy
Cua e daoall Lls Kol 8 Lee i o (oY) 3a3 5 S0 plyg 5 ad
Alladl 138 mje M ¢ lalll daa yh rend A1 aniaty Ledlea Al sl &Y
ciy b all Jaf o i 4y celld Gad o0 G ) LGt
3 Sty e Gl e O Lis ) il 58 gy callan Lo sl 48 Jaiy

Georges Town IBM-) el guss dads 43233-2-2
: 1954 (Experiment

IBM 48,4 pe (9K Fus Aaala Lo CndlBdpale 4y a5 (e 8 jle (A
Aol 5o AV daa yill daals A jad Jl axis 1954 a7 am @l 5 o

! _David Levy, OP-Cit, P60.

2 -Alexander Tanschel, linguistic aspects in machine translation, GRIN Verlag, Germany,
2006, P 04.

3 -Lane Schwartz, Op-cit, P 11
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Y Aol ARl Ales 60 (o ST i Cumy (IBM70L 58 (0 i saeS
as i gind ¢ S e 2Dle ) alaia) dhaaldl 13 Cadafind a5 14 ulany) ARl
AL o e Al gy Al ) gl disad " Times suoa
2505 dusni 2ol 6 o V) adna ab ol Sleall o e a2 b 5 Mg
? st a3 b a4l W) ¢ Al
:1960 Yohoshua Bar Hillel J3ua b 1 52 9 g &gl -4-2-2
L Y i A 5 (FAHQMT) ellaaa 5ol e Jsf

Fully Automated High Quality Machine Translation.
Al oaa sl 4l ol 5 ¢ LIS ABIN 5 (o ghanad) Adle AY) daq 3N
gl & 85 g ¢ Alaall (e Sinall Galiif] LeiSa Al il ol lile a g
anall Jiaall paa Leiay Al ) Al oy of )l sl g Al e
& osedie Je Al 5 (FAHQMT) oo Gl LiSayV 4ild dalSll maall
P a5l
«L.ittle John was looking for his toybox. Finally , he found it. The box

was in the pen. John was very happy. »

Olae Jaat ¥ daall e (pEN) el e agd LeiSar ¥ AV ol mial
adl Jgn Slata |y a2 2B 5 (Uliss e bopdaag ey )y e pli) Lgiasae
Advances in ) Aas A Hsliay dsmse gas  AdY) daa gl JSLAL
Leal) laly Al a1 (e clilagd ) 8LVl ¢y 3l 138 33y 5 (computers
3 AV daa ) Jlaas ¢ saigal) () saibiall

1 _Georges Town IBM experiment, www.wikipedia.org/wiki/georgestown-1BM-Experiment.
delull i agadle ol

2 -Robert E and others, MT: From Real Users to Research, AMTA, Springer Pub, USA,2004,
P 102.

3 _Sergei Nirenberg and others , readings in MT, MIT Press, USA, 2003, PP 47-64.
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: (1966-1964) ALPAC s jii -5-2-2
— Jbaid) ALPAC lhicdd
Automatic language processing advisory committee
o - - (9 aenl b slale dasa e 40 S L) Al e B ke g
al) oy g8 oy 1964 dan S e A Sall Ll (John R-Pierce)
AV daa il 5 ddle ddia, (A guladl ) dna ) Al Jlae A (33sll
s dzans g elae 1966 4w joliall Lialll o il o e By Lald ddia,
S aalal o K5 e V) daa il 8 dadiall GilaY) b @l 4 )
lgeed (g0 JIE A 3aY) da Sall Jan Lee ¢ dgsulall clalalll 8 Eila
a3 1966 s b Glall 5l 5 828 S IS Jladl 13gd ol
ikl G ) 48 =i (Language and Machine) &%) g 4 ) sie
(YISl el a8 ol Lidas Sy Y (Bar Hill) ds Uk e 3
« The committee sees, however, little justification at present for massive
support of machine translation, per se, finding it, overall slower, less accurate
and more costly than that provided by the human translators
The committee also finds that;

...without recourse to human translation or editing...there has been no machine

translation of general scientific text, and more is in immediate prospect».?

4 hat N JiEY aeall e gl Ja IS e Aialll 5 5 "
Ge ALK Ty S8y e g Aida lelesa B LY dldy ¢ V) das il
il Lgeady ) dan )

Al 5 i LS

! -Harry H Josselson, Alpac’s Recommendations, advances in computers, Vol 11, 1971, P46.
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Al A A 3l 5 o) Gl e L) s ol saeln (g o
0 Al Qi b an) s dllia (oS5 (g pale

saniall LYl 8 el g COlEEY) (e LES pEl e asl N

AV R0 skt dgaly ) ) e i 5 deasla S RSN

:SYSTRAN ) _feusu gl g1 A4 -6-2-2

v ela 8y ¢ LY daa il Jlae A e 55 e J5Y) ) YD 138 Bay
S L Rl Al A paally Y sedaal) (o) alladl 3 e 1968
daga alal) (e Jea 52l g ) AN 4l S ddia s B 5 ((Peter Toma) Lash
5 Al 5 sl g A Al ARl e A Aea 5 a0y S gaeSll Jand
& Sl slaall (385 Tase o @lld L adie) 35 ¢ A jlasy) dall ) Al
b a b A ) Gl 8 IS e () oS8 48K daudaline 3 SI3

& cTRANSLATIONS SYSTEM (¢ (58l (S 55 SYSTRAN 4alS 3
A8 d e3d s Jl Jads ¢ AV Aaa il 8 it A8 58 raall & gla
sl daa i (81970 Lin Lgle adie] Al A8 Y glaall 551 35 S
5 A gall cilalaiall 5 Aoy el A el il WS o daaay) )
L e gl Gilas e KA

: EUROTRA Us¢b -7-2-2

oe 35ke 98 9 TRANSLATION 5 EUROPE (1o (Bdl S 5 a
— b Olea gl RY X )Y AatY) A Gl e S g s e

OS5 61992 L dle ) 1978 4w (pe 4 Je VI ¢ el 85 SYSTRAN

! _Dimitra Anastasion , idiom treatment experiment in MT, Cambridge Pub, UK 2010, P09.
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Jsd O GGl das iy e GG 2a2ta jshile Jlea &) A dia Caagl)
11992 Liws g 5 phall el 55 8L il (388 ¢ (a9 ,Y) alatY)

:LOGOS 4S ydi -8-2-2

¢ AV daa sl Jlae 32000 5 (V) S il e AS A o282
1970 4 (Bernard Scott) < S 3 ik L se s gabia 3y e il
¢ A 30 ge ST AV dea il LOGOS plai lad) e e (52
@ dee g el (godad Aea il 4 gl 0SS
Ll e 28,80 Caaliy coall eleil dagy , Asalital) A a1 @Al
2,40 e JSY dea il et dadail ki e cilee

: The METEO SYSTEM 4aa ill 41-9-2-2

IS 8 4 sall Jlsa Y] ol 5a Aea il Lanad aiua 4301 e i plai oo
1982 i die alai 13gn Jaadl Tay 285 A yal) dadll ) 4 5dasy) dall) (pa
2a 4,00 Ao Sall J8 (e A Ui alaie) 25 5 cdlysl) il 2001 Ade ()
O8> G okl s METEO SYS Uil gl jidl A Juadll aa g, A3 oda
Lt e Al dal el aal cpe g1 A 13 3ng . (John Chandioux) $s g
Sl sk e aelu 53V des Sl

:EBMT Gk o8 4V daa Y -10-2-2

s ¢ AV daa il gkt b Caaale LSV (e 5 Sal) 028 33
A 2V BY) 13 ela (e sl G 5 AV (A G peail) daa 3 8 B3 A5y
3 aticl Al ¢ 1984 4iw( Nagao Macato) sl silsa LU allall

! _Dimitra Anastasion , Ibid, P 09.

2 -Dimitra Anastasion , Ibid, P 11.

3 _The METEOSYS, www.wikipedia.org/wiki/Meteo SYS
01:24 4l 52018/01/02p52 4dle alla)
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Lan i aa 3 ala ALl s lide 43ld V) Aas i) 8 A8al) s o (i)
o4 35ase sale A lia daa ll aaa et (o JA) ol leadl gl 5 ¢
dan i allai ekt o Jeo LS| A8 dlen i oS0 callay) 25 Lo e ALl
Slea il 5 pagpaill e 35S 4D 5 ¢ Aa00 5 4 5alasy) Zall) o 4
Jlaall 128 8 el jial Jl ael sl 2y s ¢ dath o o oS3 Jlaall 8 dqisdl)
Lol o

o (A Aa ) AEY Als yal) -3-2

b Wasale |kt b pe ) Al 4alY) Ay ae Ala el o2a fags
(e C¥las Bac okl (8 Laa s Ll (pdll ¢ i iy 55 sneSll Jlae
A A il dual s il Jlae Lein

:Babel Fish 4aa_all (id Jibs & jaa -1-3-2

e Y daa il 2exd 38 e J 5l (Babel Fish) G Jib & jas 3
AS) )58 yal S5 ¢ 1997 A rewnd 9 (A alaill 1 (331a) o5 38 5 ¢ s yirY)
i 8 5 SYSTRAN 4S & s DEC (Degital Equipement Corpus) 4S s (y
Sle Gadll clleay il geliall ALTAVISTA gdse g sl 128
Ran i 1ol daxdll o3 Caed 5 ¢ asll Je e yaa g Laliac Yl
Gaaai g ¢ A laty) pe dgial ly il ) G peaill gl a8l sal) gaead
Al A0 dea il dad 8 Ao 053 38 daadd) odd ded ¢« A3 36 e K
lead Gl Al gl sad pladl 13 e AL TAVISTA &8 9 o a8

<Yahoo $L 4S,& ) ALTAVISTA s an o 2y ) sehally dglia

1 _EBMT Method , www.wikipedia.org/wiki/exaple based machine translation
01:54 Aclall 3 2018/01/02p 52 43le alkal
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A8 5h ) 2012 A IS 4 Lgay o5 o) M i aus) e culiils LT
! Bing Translator c—\m-d eu}” o (Sl g ySila

:Google Translate 4ea All J& 8¢ & an-2-3-2

8 088 AS,5 Cpea iall ity Olel 2006 Aiw Jil Jed
CMdaa il 08 g (o il 5aY g (0 (Franz Joseph OCH) tji i
SYSTRAN & e badie) Al Lguss ) e eUa.'d\ 18 i) 28
OS5 2008 A Jsla pes . 2007 Aies V) &g o2 e Jak alg ¢ A il
gl 2017 & 85 2481 34 ) Jeai ladd ana (e daa yill J2 2 ol
dan i derd Gale 500 Gl (oand 5351 100 (o ST acny & aall 128
3 Ll

3 Lgdin 0 e 08 Wy Y Fan ) 5 i Sen
S el Al e BUaile 17 Al & 5SS die Gaanill aad ¢ Jlaall
ddhia 5l 4S8 e ) Sa ey aly A gale dd8a 20 G ) B ual ¢ ALLE
Jae b dilae ciladd asi il cuiyiiy) e SRl cilie el i« L
LAY e Al g i e 53 31 ) Gl JUA) S 5, AN s il

(gssil -3

S sas alladdl mualy allaas LY daa il oL ol day JgY
Osigall Chla 38 cmamaa 2 5e¥ ) e AN 3ok e ClS des
St gl Gyl K el a2 55 ¢ g Al @l ) dea il e g sl 12
e ol dan il 03] liiial pan ysSta b dena g e Db cilial)

1 _Chan Sin Wai, The future of translation technology: Towards a world without Babel,
Routledge Pub, NY, 2017 P225.

2 -Chan Sin Wai, Op-cit, PP225-226.

% _Google Translate , www.wikipedia.org/wiki/google_translate

10:45 4=lall (8 2018/01/03 a5 4de plhal
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Lt Cpegi and oY) 8 daa il e cingd) e eliny daa jilly 3Ll
pall agh b audi o aaing anjid) o led g G A pda) daa A
Cgulal) Jleninady 0S5 5 4ll A 5 400 5 dn A Bac e (3 0 Al
Lol | 401 saclise 48 Lai) 5 Ll Uy s Jaad) (6 D8 ¢ A5 5] 3l (o
VS b SN g cagd) Gubad Ao 4T dag 5 g8 ¢ A3

sl U ALY daa il

anl ye e ¢ Apial daly 4 5K il sbaa ) Jgea sl (s Ll 85
Azl sia dan i ) 4y Juad Ay

iall 40Y) daa AN -

ol =it Co il aa el lgme oy ¢ Al Aea 5 2] ) Caags
DY) B diaal ja g il

spa siall 40V daa il

Aaan 53381 5 Cile g gall 5 Gunal 8l oy g 35 JBIA (e il 2ol
e iall aebuy Lail 5 ¢ Aoladll dan iy 2 58 mali yullé ¢ AaBlaral) ) jlall
Bas dea i Al Jsall e

il pall A09) dan ) -

Wl ) des jie pagal o Jpaall g0 Gl galal Galsall oSa
Laaa) je 050 dpm e Aen iy L (54

Opaigall alaea (3851 38 ¢ apeal) (gal g yma pe caiiaill 1 (IS o)
sacliay 4y p8all Aaa il o8 g1l 3 ) Lenaand ) AV daa i) Jlae
L3 Y Aam il g ¢ i) B Lsay A0V daa il g ¢ AN

tennd 2622l cwceﬁﬂ\@bse#\)b;\:\saﬁcL@A&-L@}@A;@;ﬂ\&a;)ﬂ\cc‘)é.lm‘j)as_l
.896-894 L= <2011
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Y Bas Lusay Ay il daa il -1-3
g g 3l Aallly cilpansi se L)
-HTMTS: Human Translation with Machine translation support.
-MAHT: Machine Aided Human Translation.

-MAT: Machine Aided Translation.
- CAT: Computer Assisted Translation.

5 Lsy dan il yind " (ol ghea dana g8 o SHLe Lghe iy jla L
aelisay Caagl) (aill an iall Gla G dea il JISET e DS ¢ sulall
Gl aa jiall sy Slead) Qo gulall Bacliay daa jill (8 55 s0aS ali
Cilina 5 okl G galdl) o suilall Bacbise daa i) Jai o (S, (Aadl
el ) (e de gama ) 5L mllaaall 138 aadiuy ol ey ¢ Aalll 2el g8
5 Slalliaall 3 la) ¢ das il 3 SI3 @l 8 Loy as yiall daliadl deaiadiall
L) Huadll (e gal Cilea 55 Aes il 3 SI3 mal o o gad | Alalaall el
1 adaliall gla iy asiis iy 32el 3 Cangll (a geatll (g Leliey L
1 3a0all o geaill daa i oLl 48l

2S5 AV dea S (e g il 100 Aan ) L g 53ST Gugald S5
5 MAHT O 38 elllgd cands Caaill (8 glady OIS (e 60 O e
- Ol e Legdl (55 Aamaall bl elade (e 188 () (e a2 Jlb MAT
(VS MAHT (o selll 138 (o je 8
« This refers to a type of human translation with limited assistance

from the machine. It does not remove from the translator the burden of

YJL‘; ‘@uﬂ\m)ﬂ\ cgy\aj\'é:sma.a;‘)ﬂ\ c:\:di)!\:ta.;‘)ﬂ\ mﬂ\g&&\;ﬁ\ ¢ u\)&mwt‘)ﬂ_ 1
www.academia.org/trends-in-translation. g se ¢ ¢ Ll
15:12 deladl ,32018/01/07 o5 4sde okl
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actually performing the translation. The machine is a tool to be used

or controlled at the discretion of the translator. »*
YL B3 gana Baclue ae A pdall daa il (e g g8 () allaiaall sl
3acLuse 512 ATV 2ad L) 5 ¢ 4y daan il ALl Gile an i) e & 30V 1A
14l shag LS iall L oSy
(YK 4dged ¢« MAT e Ll
« This refers to the use of computer programs by translators to help

them during the translation process .This includes such aids as spell
checks, online access to term banks equivalents. »?
aiacbisal an jid) Jd (e Aleaiiad) G gulal) mal o ) llacadll 18l
e Glalliadl @y 5o alll A e S sacluall s38 Jadii 5 dlee b
£ My Y|
|y cptinall DS (Y ¢ e il (g 3V G i) G el san
Cay il 8 ela LS lagana S ¢l g ¢ daa il Adee 4 YT Jaxl) )
Cag bl e s daa il G saclie zeal jd Jlerind (S5 e oS 1 JY)
1S (Maria Carrillo) sb@ 8 b jla 45 S5 L Jaal) ) o 8 aass Al
« Machine or computer assisted translation requires that a human

translate a text using computer software designed to support and

facilitate the translation process. »3

Mazion il an iy G il e sl sl ol AV e Lo daa i) ey
1 dan i Aglee gl Lo Ly sl Laali

1 _Chan Sin Wai, A dictionary of translation technology, chinese University Press, HK, 2004,
P 139.

2 -Chan Sin Wai, Op-cit, P 140.

3 _Maria Carrillo, Overview of Translation tools ; benifits of translation memory management
softwares for an international company, Diploma Thesis , University Ansbach 2007, P13.
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ax el L i) 4 38 das 5 S o Aaa il e g il 138 o J s
e jill ol dgal 53 A il graall Sgasi f dtan i Gueeai] A0V Claaally

Human Aided Machine ) 3aclueay 4Y) daajill -2-3
:Translation

b 1 AV saclua 4 pdall Aaa Al (e 0 SO Gaule S 8
AV e O gt s il pae &y i) Ausalll daa il e Y1 g s e
ela By 4l Glagsialy Gliwad ge Y1 daa il e 2l g sill 12g8
A o sa g8 A il (g g il 120 iy o
:Q‘Y‘ Encyclopedia of Human Computer Interaction
« In Human aided Machine translation, a part of the translation
process has been automated, but a human translation may intervene at
different stages in the process or produce an improved version of the

initial machine translation ». !

¢ Wioa Al dea il Adee 585 ¢ ) Bae by 1Y) daa i) 8
o diag s das i Ldee (e Adlisa Jal g e Al gkl Jaxdl (S,
* 1 e (55 Y AV Aaa Sl G

KA 05 oS Lo ani ¢ AV daa il (e g sl 13D ey el e
1Y 52 5 (John Lehrberger) & »
«In the case of HAMT the human translator supplies limited
information to fill out the machine translation. After being supplied

the translation, producing a raw output suitable for human revision.

This can be accomplished in several ways, the required human

! .De William Sins Bainbridge, Berkshire Encyclopedia Of Human Computer Interaction, Vol
12, Berkshire Publication, USA, 2004, P 441.
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assistance may take place before machine processing begins during

the translation process or afterwards. »*

5 oall JAdy an il gy ¢ dd) saelue LY de il Ja b "
Lai datia cdan 5l JLaSL Laday AY) 2 68 g0 ( AY) an yiall 33 gana il sl
saeluall (Ko LS e ol 130 (3ad (Says oy pdal) Ailaall pling
* 1AV daa il dalae day gl el G U8 Chass o) 4Gl

Oe el AN ol e i Jilo 4 dea il e gl 1 Jad
V) bl iy el @l e sae g clalladd) e YY) Cilaind e L
Al e 8 Ylael (a5 Ll sl o5 il Jard) el 3 3ale 3 Ll
25 5l 4 dusal ) Aalay 065 Lo Ly LD 5 o olaalll (g S
leina Ayl sel gl g @lld o))y )l 2 gl G5 e
A8l psaliall 20as Gy ) ol clgtion i oy Lo 5 i€ i (pann
Tan il 55 3] 5 Lgilida b Leland o Banl 5 Al (K 1 50 el
Asdsaelus ) dals Y

: Machine Translation Lid 491 das 3 -3-3

() FAMT @ b sed (e cllia

Fully automated Machine Translation

Cile dan i Ll Gl Lgdte 8y MT Abluy 5l ¢ Lld 209 dea 0
(sl AV o2 Sila sale ) AN dad 50 s a1 ) A1) Ge pa g ol
il G e oS3 sl A Ciy pill g4 g ¢ SN aiadia el
« MT is the application of computers to the translation of texts from

one language into another».?

1 _John Leherberger ,Machine Translation : linguistic Characteristics of MT, John Benjain
Pub, Canada, 1998, P 07.
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1 AL A e gl s g (B el Jandi oa A0Y) daa 0

(Ol gl e SIS
«MT is a subfield of computation linguistics CL or natural language
processing to translate text or speech from one natural language to
another. The core of MT itself is the automation of the full translation

process. »?

¢ dgplall Al dallae o A gulall Ll e leda 20V daa il Aast
Al 451 e Gladll 5 (o seaill daa 51 el ll alodin) Jlae (& i
0 L il Alee ot 40301 50 291 A ) bl 5580 )

oA Jax gl o ddl saclue (e calile oo WIS A0V daa il )
Yiae 3ay Al MT Se ¢ daall 03l FAMT daent O 58 5 ¢ (50
Ol e Uaeld dpaull 238 (S 5 ¢ gl gl Bae aiad zan Jadl 5 al
8 iad ¢ Cpiaill 5 il el (& Gulll a8 2 MAHT s HAMT O
i g oa goal Gilial S ) 4D dea il opaigall Gy cand
Wikl y alS alall Jaall 58 3 gl o (ulill S22y MT LB 5 (FAMT
a8 eladadl LSS A g1V ey FAMT et Cllill Caiall aads
LIS EWN]

:SMT slaa) Ao Livall day jil1-4-3

: I SMT glbas iy

Statistical Machine Translation.

1 -Ana Fernandez Guerra, MT capabilities and limitations , Sell PUB, Spain, 2000, P 22.
2 -Chan-Sin Wai, Op-cit, P105.
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daa il & slan) o adiad FAMT 00 55 e clgand i LS
S35 ¢ 1949 4 Jhag (Ul dea sl Ge g sl s )3 a8y lilasll
D SIS Lgdy gl
« Is a machine translation paradigm where translations are generated
on the basis of statistical models whose parameters are derived from
the analysis of bilingual text corpora» *
dlai ge Aail Ailas) Al e A0V dea il e gl 1 ading
*1 el 45 adl)
5 Al cilen i) Al 4 jlie dilens o g des il (e g sl 1368
s Aalall i Ll aa 5 sisnaSl daad )l 3 SIAN A L jan ¢ Baxaia
Goo Lal 45l daleny i gl o gl den 5 e (gl 25a g plaadl Jls
(o guaile sa s uaaall G BY) e il adid ¢ Gl gala 5 ddes
(oY) il
« SMT learns how to translate by analyzing existing human analysis
of bilingual text corpora ( source and target languages) and
monolingual corpora (target languages) generates statistical models
that transforms text from one language to another with that statistical
weights are used to decide the most likely translation. »?
e Badine daa i i ) dfliaa) 4 ey A0V dea i) e
) esai dalad 5 ¢ (Al da 50 e 4 saalls Ll L) Alu Slea i s
s Lae ¢ (aghl Galll) Zalll Zalal (o gal 5o ((Caagdl 5 Jual) Aall

! _Statistical MT, www.wikipedia.org/wiki/SMT

19:02 deldl 82018/01/11p.5 4dle alkl

2 .SMT,Omniscience technologies, What is SMT, www.omniscience.com/?fags/What is
SMT

20:14 Acladl 4 2018/01/11 o5 e allh)
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A il 0 5S5 A8yl o3gn s« AT () Al e paill il Ailan] z 3l
1l gaall )

aldai a el Akl g el ) (po IS 8 Clan il 28 o ading
.Google

:EBMT ALia¥ly 4 tall 49 31k 0o daa il -5-3

s deal Jlaia) EBMT zlhias

Example Based Machine Translation

e 2aiad Al dea 5 () ¢ Lgansd oy LS A Sl e g o) 138 2ay
(SOMers) sagm 2aa s ¢ 3aa dea i ZU 8 il 53 5a sall ALY
ALY Ay Hliay DY) daa i) ASA Cind s Lld ¢ b ginle 13 da gyl 33D
P NP
Al x93 e U paall Jlanind |
. Al 5ac LS Aall) A 50 3o gl Jlaxins) 2
L s il o Aty 50 B el A 50 30 il gl Jlanins) 3

e Leijliay Lgie adly S 5 aae ol da g il o2 b e N8
sl 3 i of Sy ) aVlaay) e adias S A AV Gles 51l
oo Al A€ ) Aea il e gl 138 Cpaigadl (e mmy Cila
G Sle s 50U claall o pladiad W liclh RBMT 3 SMT sy
£ sl 3] i o Ca et J30 5l Jals | daa il Sl (5 AT 3 0 20 &)
Gl Lhb ) 1984 58U Lot 3 SAl Caalial (58 V) dea il (4
P aal) o sefall 13l an i o (Y daa )

! _David Turcato and Fred Popwich, What is EBMT ?, Gavagai Technology Corp, PO1.
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« Man does not translate a simple sentence by doing deep linguistic
analysis, rather , man does translation , first , by properly
decomposing an input sentence into certain fragmental phrases and
finally by properly composing these fragmental translation into one
long sentence. The translation of each fragmental phrase will be done
by the analogy translation principal with proper examples as its

reference. »!
S s ¢ oKy ¢ B sl idad ey Ay Alea i) an Y
LY s2a ax i Wany o cdoladl o) jal U Aleall Culiall dlSally daa jilly
CAlgh Slea dadlll o) a1 eda (e 3SR (gAY dallly Alia Ll L
Laiall ALY a) ae il fae iy e (il e IS dan i iy
1 s jaS
:RBMT 28 il 4y 8al) 3k ¢ 41¥) daa A1 -6-3
s dlaa] Lo RBMT s
Rule Based Machine Translation
el 4y all) ae) @l e daa il e g sl 130 adlinge Lghansd jadi LS
c S sall e andl JS 82 den il Jrny 20 gl 0 DA sl 5 ¢ Aen I
Yie Cuaal) pemall 3 S dea 5l e p sl 138 g Enaall G e a2 1l
(VS Lghias el 3519 Gl e ilyimg V1 (M as pla sk
« RBMT is a system based on linguistic information about source and

target languages, basically retrieved from (Unilingual, bilingual or

multilingual) dictionaries and grammars covering the main semantic,

! -Michael Karl and Andy way, Recent advances in EBMT, Springer Pub, 1%t Ed, USA, 2003,
PO7.
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morphological and syntactic regularities of each language
respectively. »*

saldidy ¢ Jaa¥l 5 Caagd) Aall Jsa Al Gla glase e Ald allai "
Sl 5 (ARl 32 A 2,335‘) ol 8l e Bale il glaall oda
1 2430 U< (oS il ae ) 85

comal ) e Aan S e g gl 18 dainy cpiladdl Cay el iy LS
5 Apeaill ael @l Glad L JS 5 clajiall e e e g jAd ) Jlaal Glis
Ay B gl dasmnia Joa S 5 5 i (A Lelantin 5 Leal) 3 paad (sl 48yl
Apallall Coall a5 58 55 Aen i) (30 g sl T30 Cije 85 ¢ Aaall (g0
aaldl e e laae of sy el sda e Lailay JI50Y s Al
aaind 5 Allie Cilaa 5 U 8 ac) gl alad o aaied dea i) 8 Alaaiusdl)
a5 ) 5 Jalal o jualic A0 e Lglens 8 dalai¥) o2a

1Al daa A1) il 4

Limey Lealatin) 3 40V A i) Jasi ¢ ilast) g1 580 JS e Lelie
(@S Ule Leam yiy A &) AN 130 (S 13 Akl 5 Bl 51 (0

b B L liie ) cpm 3L G Al o) sagds (g3 skl (adVL
Ge A LS Glalagy) e 4l ol LSS ol Gan WSy ¢ Jfiinal) d aie
el ) ad i i Ay Ugeda g o) ey Y 13eh ¢ il
Al ae 43)le adlula

1Al La Gl Blaa (B ATV daa ll eyl JEY) (e

5 3LaiBY) Jlaall -1-4

1 _.RBMT, www.wikipedia.org/wiki/RBMT
17:33 dcldl 8 2018/01/12. o2 4le éb‘
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Lany sndll 5 Ll @lSia) e ine SlaBild ¢ Cagpee sa LS
By ¢ Alaliall dadiadl ghie Jh 3 AY) dedile Jiliady WY 5 Gany
&l Sleay Sl A ) J8) g8l 8 alad g sl die Addall oda i) o e
zal 3 Al glly ekl b 8 V) audl Jadl a5 L Ll il
I sl wds el G Al VAL | 3 juaall Ay AL Gl Allall
5 a3t 2l o AY) Ul el Gl ) Caagy el 2150l
Lol ) el ¢ 3 patiine 30l ) 4 Jlaall 138 8 Gaas yie ) dalal) cuilS W
O (8 el gl 138 0S5 ) canbatd « 4 jlail) ¥lerall Qg Jasa s 5305
el G Al A e ua) (e S 85k (s pa e ga g e
C Ol e Caagdl s Al 4
dasl ol 8 a8 LAY Aalad) 5 de yudh Giamalle a8
Slo iy pa Jal 50 By JS 83 L g e ALa®Y) Jlae A dalac
Alibaba @ 5 4038 L 52 (a5 jall 5 SLaBY) Jlae A& 40V daa 3 ) 50
sale 5 ¢ S Allall ) agila site () spipall el (e VYT A8 ey (o3
Slo Ooainge agalu A inY gel Giay ey ) gsaling
Sl iall o 188 Gl slaall (e (J8 98 a8 5aS dan il & A0V IS jadl)
iy Jsaall sl aoking ¢ i Y e adlge L 4 pladll Cladladl
Jlarinls Led randic 4a site 4330 e (5 581 IS Al GBS (a8 (il siiall
aad (il 7 55y olal) Qlle ) s il Lead ge dea il (pes yia
po oSV s Abaald) AESH oy Gl Jad 8 4 pea A3d) Apa S 4
A jladll Cldladl 5 S LAl mes Hstiey Csaal V) dea il cleas

cAsd oDl glati a8 Glal ) Ledla gl (3 g
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sl Alaall) AL A an) 55 ladll S A aliae o s LS

(e v I Jad Can g 13 Aala clgian i Apia ) Aallly il )5 JaY )
Cazadd) A o IS AN alhee sy V) daa il Jazady oK1 5 20
ax e dea il a8 a3l Jlaad) o dlld ) Canal ¢ s gale IS
¢ Adaaly A0S 5 Ll 5 Lita ) 1 Ua) Aas il il gl il el s 88
Gl 5 giaall 5 aa S gl sae e Aea il Alee e Gl
el pe s g s il pae s Jeal) e iy S JSEN aaian 5 o5 sall
el calea IV daa il Gl W) e 1S AS AN (Al ol Jlaadl

l.l é}&d& we .,..

1 adl) Aol -2-4

caaly of (& cladae I daill e L3 508 AV dea il el (e
by Lon ectilalll (g 220 ) iy g 55 qadad O cama g g e e Jaalld
i gl e 1S @lld Callatd dad IS0 aa yie dlag) ol Cladll aaria an yie dlay)
V) ISy 38 LS Y Adagisall Clalll 8 Laa jie Laa g o 138 cas il 8
canly ol A e 13 V) aa il s s e Jlall (e ]S

rdady Al 3 a8l 3.4

lale Jaidiall aoliad) Bais e Lills 2090 daa il Gl jaee (g
Glaa il e dedim Glily sl 5l Agdlalhias Lsn cpsSil Leiy Hads
S e S Y ¢ Lma e 05S l Lel) g oa ) Jla B 5 ALl
Y dile Loy ¢ Slily saeld (e Adlide Glea i Y aa jid) e ~ iy

! _Machine Translation, What you need to know, Found in; www.transperfect.com/What-you
-need -to know-MT/.
19:51 4=lull (82018/01/12 o 4ile ol
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@A) (Y an il @lllarinl o ) LalSi ¢ Gl gaall ) Lgy 8T 5 Leliadl Ll
EES PP ELTE PEARES

sl alal) Jlaal) -4-4

agilbanad’ 4 Gy aal e 8 Al aile salad ¢ oaladl Jlaall 3
Gladia o V) das jill ciladd Jig0 ae (S5 ¢ Lgdsagd Cilady (5585
aalll ) oY) dadis diecaiile JS das i las Jeadl (e el cs iy
Aaly adladl Glaalall Lloe ol 5 Gigad) o oY) s aa oY
Leie 2l g Lgagds

A0y ALY 54

o) g 2n o IS HaN 5 i) e S sy A Aulaa¥) ) seY) (e
o S ¢ Janll 8 dpea geadll 5 Ay pudl oo ¢ YD dea il Jleail oL
dan i ey Adlide il allall e lee 558 I mbie Ja i Sl sall
pa el (S alle fLAEY) ) Lgia pad L@l cdaa il iS4 Leny jlia
Jaall B AL 5 Ganally ey (5 o

14 gaddl) -6-4

5 _yaS 43Uy sacld CuilS 138 ¢ IV aa il ol DS (el ad
G A (gl pa el e (pabiaia] gl (& a5 aa b o) e (A
iy (O 48 ¢ 3 0 e liS CilS Laga 5 cdaase Jlae A (el 4)le
L laadill puens Al

rdalual g Al -7-4

Liih L iany agaiany (o (s Gl mial ¢ ) didd ) Qe b
eald) 8 LS (i o (od e L ST V) AV des sl agiles Lo 5
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OSal ¢ AN Aaa i) @l gl Jlaxidd ¢ J e il LS Gile Zall) a5 a8
sl Al ol Sile (90 AT S (4l (e (et (gl g Gaaty o 2 Al

ol 8 Tolee AV daa il (e Jead Gl jee 32 aa g WS
a8 Al e ae M0 S ¢ el OOlrall Jagsi 5 GALED § ) jliaall
ax siall Jia Lelia 5 dalliall a2 ) daa il Jua O (San DN clgilulus L
o i€ 13 dan il 8 280 alasi) Lgilalis (ped Cnay g et (3 5yl
) cad le g g0 Gmall sl o clilad daa il (e g gl 13 Lexina
¢ zoaaall Jiaall a8 e 5ale e o ladan) o) Jla b ) sadis
b ol aly 28 ¢ e e ST Lgilda 8 Jead Ay il clallaiadll of @l
e zauall Y an il Glillad cAipme dlea 5 AaS (o 3 paiiall agd Uas
5 ol Lo g daiy g AY) Auial) Ll B Lyl e RS JS Jia
5 Y Aaa il Alee A G salll Lel oy ) Aagall 5 5aY) (o Adilaas
o in AV daa il Ao 6 L) ol Jpagm 9 il 4l aad Lo 1aa
(P ol

4841 g ASLaY) -
bl Gl Lo el Al Lpadi il gladll Caagll Gaill (5 gimg ) 4

gyl -
(50N (o) dagd Al ge 5 il ADls (520 A jeday
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5 lelife 5 Aalll ailas o Lo il 48 culiils G ol 3 el
1 ol (e aadl)

IR 5 550 30 s A ol sall o e Logidal
« Each factor can be independent: a translation which is faithful is the
original may be different to understand; a translation easy to read may
have distorted the original message; and an intelligible rendition may

be in a quite inappropriate style. » 2
O S el daa il ¢ sas e Mg o) Jal gad) o3 e Jale SIS0 ™
oo dad) JS B (688 () (S el Al A daa i) () LS dlgagh Cnaay
e bl 0688 o Asal gl Aes il (S Lalie o LaY) paill ins
5 0 Ll al
O (o8 e Lgiiad Caxamy 430 D Jal sadl 02 155 (e 3 sacailall Jad
O s dale o dadladll 8 V) daa i) el o) Say Laasd caal g
AV aa il Al (20 a8 Clayl 330 Cysal B 6 ,AY) el sl
(eha¥) Gaill a4 jlie 5 AV daa il gl 1503 o) el (e kS
Go WA 5 il 88 oY) ) Jliely 6l et jLEaY) e oS
g 0 A VAl das 5 Al AT iy jal B 5 de g gl
dildae (sae daadle 5 (Jleain)l Gk ) dn Syl Gl S @Y
S B JRIY) 1 ok 5 Lal) (aill ae YA s3] AY) daa i
Ual dan i g8 U aal Jal 5 Jrad) ae das yial) ool Y 4l

! .De Miguel A. and Jimenez Crespo, Translation and web localization , Routledge , NY,
USA, 2013, P104.

2 _John Hutchins and Arnold Somers, An Introduction to Machine Translation, Academic
Press, London, 1992, P163.
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1Y) QgAY g Al gl S s g Iy Galahy Lash Ll
« Intelligibility is a traditional way of assessing the quality of

translation. »

1 Aaa il Ao g o o8 B (sl sl 2 g gl

dax Jill 7 pay 2l Jlre a3 e Gapsalll e 22 Diaad
G2 w8 S8 -yl A 5 (Halliday) ¢/ agiy (e selgade (e V)
ale’ XS Cigjaa a5 Mg gdagl Al Jlasiuly V) G jill 7
il el 3 Jliel 3 ) 0 o daiisi alu 0 3ol a5 ¢ "gladla
Z sl

S5 in e sgie pa il paill Gl S S (B 3) Jay galy
e ol (Ll 8 Gali ol ALY e lul) 8 elaal ellia cuils
A3 5 L) ) e Ly B i) Gl 13 S (15 elgian 3

pseie Al )l Gai alaray (Olikdl) e da ) madal g -

o J8esl pseia s ginall e s 3 s(Baaly Al ) pudly Ly S -
Al e il i 50

1 dagae Ayl S ) alars ; (Al jia ) gl g s -2

Ala (520 5 dan iall (a guaill = gy (530 3 Ol ATy yal 6
il 5 casliall 5 XAl dea 5 die Aaald ) Cubisld (g sl
AV daa il adle Gl e aal e gl 5 el 5 dse il ddalla

! _Rebecca Fiedrer gnd Shawn Obrien, Quality and MT, A realistic Objective of the journal
of specified Translation, Issue 11, January 2009, P55.
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1 AU ) alaail-3
¢AEN e Bl Joas o SV s Lplaal A8E dlda o dxd S
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1 _Adam Lopez and Matt Post , Beyond bi-text :five problems in MT , Human Language Tech
Center of Excellence, John Hopkins University, 2013, P02.
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! _Karlie B, The problems with machine Translation ; Article put on December 21, 2015, at
www.inwhatlanguage.com/problems_with_MT_Html.
14:28 4l 42018/01/30 o5 4dle alkl
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1 _John Hutchins , a brief history of MT, Op-cit, PP21-25.
2 -Adam Lopez and Matt Post , Op-cit, P02.
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128 8 2 o)) (Says L) ASaall 4 puall cilapuill 5 laal) G 4alia)
s eaebuy g caclu ;Jia 83 ynae 48 pa B2 ol AdliALl auall Giles )i (e salall
18 3e) B A8 agdly Al (aelu 5 laelue 5 qgeluy 5 baclua
“omllall pda 2L ¢y galdl)

5 (Help) Lea (yiiSan (pfian yi cllia Gl Jiny 13¢8 (Help/ Assist) 2ol -
.(Assist)

CiiSan (piaa y Gl = 138 (Make ready/I will prepare) Aol -
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2y bl ol QLS i /el G .(1 will prepare) s (Make ready)
L) 2a3 g8y uladl) daa yill (8w d G ClalS Gy (8 LEAY)
& Al ppeall Cos Adlide 48 e delua ol Adadl) des il s
Agladl
: Aladiall ALl claa ) -4-3-2
OS5 dan 5 S8 (yaeail) mualae 8 Yleain) JEYI Cilaa Sl
B AU cdaa Al & ol g Ao VA A gla B a3 A saiae
o e Ju e, 5 uall g e pd T A il o) e Ja5 ) el
Rars e sl 8 daa il o Je Jas dale ) 500l 5 dadli daa il
Cilaa gill o3gd il sall 030 (348 aadadll o)) Y1 238 YYD 3aaLEe Lia)f
Gas yi Jaih Lalal) ABGY) saalial s Azl je ye g T JSG ds At
Al gl Mg sl lgle &l amig dgale il o 6 cdima
- ALY _5-3-2
) Bkl ol LS Lgd a5 <l 8y Jon A il ALl e 3 ke
) Al 5e¥) SISy hial) ol Alllae () 655 Y e3ed Lgie Cua
Glnd) s ) Ayl i) e AGY) oda caelud 5 Lgien
oo ALl 3alie (e S Cuny ¢ SO S A e g g pre (685 ALY
A AEGY) o3 5 Aaa il Basa ums Lol Cuea Ciles il Calis
LSl Jillai g dxa) o e ALY od¢d A g (aldll J8 e Lgien 5
G e al) G (0 sS a al jlall
Jhall Jlae Baalda cdiaall JUall B ASia oo ald -6-3-2
- sl
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Loy ()l ey W ey ma Jla 58 8Ll dier Galailly
eSS 38 AlShAl) daaal) JUal B AlShe e alidll e adle a3 e
JEall Lo aeaall W) el LS o Al Bl 5 Qe dpulie ye daa 5
e ) (335> 50 dan yi) Baaidll (»a‘\}“ Sl e oS of Wl A 2asll
(B 8 (065 38 A y3) Cabisa g DM 0l )l gad il

D Agalgl Add it -7-3-2

A bW 5 A 2l (o o sall Agal 5 ndis rans LAl 13a

Jlari) Ja dale cUaada -4

Ay () Ayl e AalS das e Sad) Al ) Al -
oz ) (e saldl) ¢ oLl B juala Lgwdi oBlel 35S0l jualiall () 4S5
Gaal A il ARy A jad) Fea i) IS e (e o5 ) (s sald
(o) AISH A gl 0l AR

oo Sl (Sl e 3oke s A Jleniily Gl (46 Ladie -
Sl AREAY ye 5 AR A Gy e lea i Ve 2 ) JSl
SIS pdny raaid ALy Lgalina (b A gl paseaill of Jlie) e
b 2 gl SN Con ol ) daa i) LA S ciay) die LK)
il

calall ¢ 5all (i (ClalS Bae (e ST B jle e Gl () 5S) Ledie -
Calide daa i e ) Lol 1) 5 im yah Cagas () 58 Alaual) e il
L Al A Ldan) W) Lle Lad ¢ (pa salll Ja1a 5 jlall 852 5 gall cHLK)

rdal al) Jla-5

: Y Jsaall 8 Aul )l cilalbiae U yas

1. http://tarjamaan.com/ar/about
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Lo AL bl | iy plleaadl Tl fem A

RER|IVEN ;L.?_'ﬂkd\ e gal@ -

Compte Account
Hla rglas 55 e gald -

..E.mm“ 0 ¢ Lxuu“' v ;‘f'ﬂ.xd\ u.n}n&' -

Activer Activate (Jaadi dap it lan yi e 5ald -

(o) Adla) - ) ey el (i 5ald -
Extersion Add-on

Piece jointe. Attachment.
Aagana - Gale rglen 5 (u gald -

oY) AN AT il Tl laal) o 5alE -

Dorsal. Backbone. e

Aalen ¢ dlae slan 53 (e sal8 o

R Ay lad) el

Bandeau. Banner NE BTTR ) g P DEN WV g

_gsg&ﬁ_‘éslau :‘é_'\b.d\ e 9ald -

Booléen Boolean Lsihia tolen i e gald -

oagiion (sl Jaand op D) 1 laall L gald -
Intialiser Boot
haall 3 g ¥ iplen 5 e gald -

Cache Cache Ay JalGia YA 5 513 1 ilaall e gald
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4 52ally Cay il : Snhill Juadll

) (A 5l 5_SIA ¢yl J g sl

A L rglea ji e galB -

Web profond Deep web

Zhaaall g Y rglen J5 (g 9al8 -
Al et Plaall s sald -

Emoji Emoji
hiadl 3o s ¥ rglan i (e 5ald -
Pare-feu Firewall Ol dails ¢ dlaadl Hlas o Alaall (e gald -
Adbeadl sy ¢ dlaadl jlas rlen 5 G sald -
¢ JechJ';AcdiM e ;‘;_'ﬂbd\ e a8 -
Passerelle Gateway A
(JAde 5 Olan 5w 5ald -
i ¢ a8 ¢ ‘;JS :‘;'ﬂa.d\ e a8 -

Hacker Hacker

B S rplea i e a8 -
S s lall o 5l

Idle Idle
Jhle glea i ugald -
) da r Slaall (g gald -

Journal. Journal.

U olen 5 u gald -
. Jiay :‘;.'\La.d\ u.u\gA@ -

Kill Kill

() e 5 (i gald -
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ot € A ¢ Gl rolaall (u gald
Se déconnecter Log off
ZA) Jiasi 0lan 5 (ugald -

L pdse ;Lfa'h.d\ wylﬁ -
Modem Modem
p2sa tGlaa i ugald _

AE) iy sl il (gilaal) ugald _
CLEMAl dSuall 8 deledll lal ¢ guls

Netiquette Netiquette A il

Al se) a5 G palh -

JLE;! 6)\.9_&} 3 e)\s;‘ g-.ll.i.d‘ U.MJ.A& -
Notification Notification
Ddaale Sl ¢ E30) oban 5 (ugald -

i iyl Y] e i Alaall (ugald

Netizen Netizen st Glal gaddy ) ol

lheadll aga s Y Glaa A (o gald -

o ¢ il Juae e s dlaal) (ugald -

Hors ligne Offline AL e i s

-Phishing -Phishing Juia) /abai ;) G sald -

-Hamegonnage e slaall dheas lan 5w sald -

8 )-PIN e - gadll iy pail a8 rall (s 508 -
il 2 sl 5 SAsn 2
-PIN -PIN

les o o8 yiban 5 (o5l -
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23 sally iyl

sankil) Jadll

File d’attente

Queue.

el dan) 8 glla ;g.a'b.d\ gl -

DY) ¢ gdall slan 5 (i gald

Actualiser.

Refresh.

uaat ¢ il ;Lfa'h.d\ gl -

(oilad) lan 5 gald -

Partagiciel

Shareware

Slina &S jida lima g seellaall (i gald -

AS Jltia geal_y edppaa

gdbaall dga 5 Y i Olan 5 G gald -

Tag

Tag

5 jlal €dpalide 4alS ddlin) :(Alral) (u gald -

‘u)u: ¢dadle &m K] 6?.»1}

.EUGBJL&‘H&}:OLA%JSUAJA&_

Mettre en ligne

Upload

Jaiy ¢ad ) ¢ gall ) Jrand s dlaall g gald -
Jraad el )

¢ dpend lan 5 ugald -

Version

Version

._)\J..A;\ :g.a'h-d‘ UAJA@ -

Aad rglan 5 (ugald -

Widget

Widget

. -

A ;g.il.ul\ U gald -

_Mdﬁjy:ﬂwﬂw\y@_

Zoom

Zoom

S Al (i gald -

ol ¢ Sl ca sy ban 8 ugald -
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:Account gthas 4wl 1 -1-5
Lo L el | eyl Tyl e

RER|IVEN ;L.?_'mbud\ e sald -

Compte Account
Al rglen S5 e gal8 -

ALl Al

au¥) dapa e b (account) gllaas of Ladaay) Glul all S5
Ll ccpiline oyt ) 8 Lagllanin |k Laglils 3 cplaliae Laa s ¢ Jadl)
14 oAl ol 5l 8 Jasis) 388 can¥) dapa e slala
« Reckoning of money received and paid, detailed statement of funds

owed or spent or property held,” from OIld French acont "(financial) account,
reckoning, terminal payment.»*

"o AVl e ool Jasial ¢ aw¥) dapay (account) plhuas ()
Oliasal) sl ¢giiall Jlall Juaia 3 8 5l ¢ & daall ol [ siall Jladl colasa
25 5 (4lle) (acont) 4alS (e i @ Jial 53 5e8 5 ) saae ASLd
0 Sl panldd ol Gl
JSSAEA‘MQ)H\;\}T&J@\)M\Z\.@ALA;;l;uuij

"To count, enumerate,” from Old French aconter "to enumerate; reckon
up, render account” (Modern French conter ), to count, tell”

Meaning "to reckon for money given or received, render a reckoning," is
from late 14c. Sense of "to explain, justify” (c. 1300) is from notion of "present
a detailed explanation of money, etc. held in trust." 2
Liguns alaay 5 iy 5 ¢ ey ey dapadl) A @) Bl (e amy g oy ™

O=ab Saa (COnter Aasl) dpus 8l 4l

Al 3@ ek iy Ll ael o ¢ da giall ol da giaall 3@l 3
3 g8l | il a3 2 sgda (e (a 1300) .Jle ) 5l Lol e iS5 14 o dl)
* 1 alall 8 de s sall

1 - Online Etymology Dictionary, https://www.etymonline.com/word/account,
2- Online Etymology Dictionary, https://www.etymonline.com/word/account, consulté le
04/05/2018 a 14 :05
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O ALl clal Al uisde Lwasil (compte) plbhae L
et Olae e aY) (50l Jariiasl llaiadll

1- Ca 1100 cunte « calcul d'une quantité ».

2-conte « quantité dénombrée »!

S Clus i35 1100 N g -1
* M0 gne 48 2D
: M}:ﬂ\ LQ‘JJM—Q._l
: (Account) @LAAAX ‘US(}” M}J\ @\J.AM JJMi U"’}‘“@ )SJ
1- An arrangement that somebody has with the bank to keep money there.
2-A written record of money that is owed to a business and of money that has
been paid.
3-An arrangement with a shop or store to pay bills for goods at a later time.
4-A written or spoken description of something that has happened.
Al gl Jagad clidl gl adld 5l -]
o Gle sl el e g ey siSa 585 -0
Al ';éj‘_;izbjsw\w\ sl @a‘_;s JMJ\);L\@@GS;\ -3
‘MJML\J‘FWJi@uSMJ—ZI.
AV el (Le robert) o seld S5 a8 ¢ jal) 4510 L
1. Action d'évaluer une quantité / Faire un compte. Le compte exact des
dépenses.
2. Enumération, calcul des recettes et des dépenses.
3. A bon compte : & bon prix.
4 Trouver son compte/ avantage, benefice, intérét, profit.
5. A ce compte-la : d'aprés ce raisonnement.?
i sballl giall bl by egsx\ JAPPENS e.us.ac\_\hr_ -1
A Oal gl Bua a3
*.@ch\,\“&j‘a\aﬁjcﬁﬁéjé\_}\.uAA;}_4
s da Ayl ZM\JAS\-G

1- Dictionnaire étymologique online, http://www.cnrtl.fr/etymologie/compte , consulté le
06/05/2018 & 20:11

1-Dictionnaire le Robert, Op-Cit 'P410.
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Sisnalll Jas e 5 clhuadl 18 e A 3 sus) (ugald SO
sl

-An arrangement that somebody has with a company that allows them to

use the internet, send and receive messages by e-mail etc.t
Jlaziny Jilu 1 L)) 5 JLiiuly Al ~lendly Le 4S50 5 (sl G (B)-
* i iy

o ey (aiall MGagh S gaaas g ySIY) G galsll 4d e
"An accountis a membership with a multiple-user network, online
service, computer, or other service that keeps track of personal information and
settings. For example, when you create an account on the Computer Hope
forums you can enter information about your computer, keep track of posts, and

send private messages to other members".?

o ¢ osaal gl A & € jihe Bae G A eeme ) claall e -
5 Glaglaall e 85 g Al Ak of o el de o ccll e cilaas
AiSax g yigueS satie Jde Clua L) die Diad dpad il Glalacy)
slae W dpadd Jiluy Jlu )5 @l sdiadl aiii ol ¢ @ jlea il gl JWA)
* "ug‘);(ﬁ\

: (Le Robert) (s se S 288 s yal) 4211 L)
-Compte (utilisateur) : droit d'acces attribué a un utilisateur par
I'administrateur d'un réseau (Internet...) ou d'un service en ligne, associ¢ a un

nom d'utilisateur et a un mot de passe. Créer un compte pour accéder a un forum
de discussion.®

AL e B e Jertial Blare JAA G 0 (ertiiae) Glus -

i) e o AalS 5 Jerdey dald ALAN e daad ) (i)
* AGELL atie ) Jsaall il

" plhiadl Y oy el A gasesl Clalliaal pladdl a5 S

i g Jadad deadtiuall 44 Hhall ¢ VLAY 5 GG Llle 8 ey valy -]

2-Oxford Advanced dictionary, Op-cit' P08

3-Online computer Dictionary, https://www.computerhope.com/jargon/a/account.htm,
consulté le 07/05/2018 & 13 :11

1-Dictionnaire le Robert, op-cit ,P419
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addiiee JS lads daylial Gy g ¢ 3 pdlaell Gleadll fpe  gall 8 (0 O
B COlas anadd jie dda e Ciy il
Ak Jie Gpeddiuall sadie dala¥l (8 5 Adadd) cilodl 4 Wl -2
gadd JSI arade Cluall ageda G ¢ (Unix Xenix)s (Windows NT)
o oy e L aa g8 Y sl Y ¢ dediiall Sl 8 da sgdal laa oy 8
il s o clual) dada g @ patl) Al AL agllail ol jreadiiva)
L1 Lasd dyial alga 5 padineally iy o

Aan il dalasiog

Al ) eV Al e allaadl) Ja3 6 Tas g @llia of gl )
clhiadl Craa i Gl 4 Alarioall 419 STV Gunel il aaand ¢ 4y el
Al Qael sal) Al Cudd andi o LAl ¢ MGluat @ 5 aaly haa e
il daa il of sallally Slal allaadll b 5y &l Al Jacle 48 ) 4l
I U Lo 13} OS5 ¢ A ) Aadl) ) Asally ) IS 5 ¢ 4 ja dan i
s s 55 A on s Lae Lai i (S alial (o i il eelaaadl
Al

Jaring A Guua J2dll D0 Jdaal (30 4 ye A8 Gila mllaiadd
lgiean gl se e
(Llasl 5 lade ) e o oagid) Cuna, Ll Glag s

3

"R _ 2 ’,f.ﬁ 0% & D.o s - o % ;./o 2 o s _
(ul:u){ Goda & ) ) Caaas) }Uw\ C Al A00A -
- ra /; 4 -~ - - -« - -

-

N

.

z
-

0 Ay akialad b 9845 5 A&l B Le 1505 (9 ) Lo s Atdas cAis -
2 (Shae b oS8 ¢

(VS Ll ela 5 ) Gl (s 508 (8 Gilaa ale & SH 8
L ¢ palls ¢ dsany o8l Canny L el dlie ; Aally Glally
JUSE TNAT I
bl s ezl ¢ Glual) 5 ellia ol 4l e el s eae ; Ul
Slesamy ¥ ol s lumy oline Jlassy yall 5 (uedd) Jy 530

30 U ¢l g e ¢3S deas 5 g lida Jui -2

sl jall allal) 3 palle Lellanind ) a5 Al slaiall JuadY) anzs ¢ssaall dene audl -]
140 026120025 ¢ dadluYy)

3.316-310 ¢ 1 Alaadleciun 3ala ¢l g e ¢ shaia (ol -
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1Y) o gll aaaall S5

coban] g ode ;LA ¢ Ll Gt o a5 Jl) Gt ¢ s -]
Sla g ¢ Gishda Jgatall s, Qaila g, 0,8 Cid

S SN Sl 5 SR Glaal)D
(3640 Ll ; { Glua e &) G 133} ool doll & -
Cdlaed ale cluall e 5 Al A5 ¢ el agy 5
&MWWWwéM\(JMY\@) Lﬁj\;l\t;w\j_

18 atina

sla Lie Glaall aliant 83 palaall 4 ad) dadl) (u 5ald Calisg ol
/ D S35 AY) Gl S8l

cmda b ¢ dday UBlldy Way Ules clag Qe
¢ A5 AY) Clia ¢ olanl g ole sgady Jlall a1 gia Jsadall
A )2 E gene s
A Dl Aalis (en 1o oM ;2 D s
Ca g e Qudla / Qs Haae! jaaall jad Glles ges ¢ Clualdl
i€ alianl (o peaall Juo ) —; Ald gai5 (o pann b da ) LB 8-
RN
8 (93 e g g Ade nlall Sy i pan Bl s Gl -
Llie (o paall (e g 254l canas Ladie 55 (pad e i 33 s -
2, adss (8 8 sial) dlaall (ge S

Gie B g daaia mlhiadll 48 all dea Jill S5 Gaw Lo o ol
Giadl aal g Bl ezl 5 cllaiadll aa 8 Ay pedl A STV (el 8l
o)l adl Jamity Ay el ) sl adll J65 da s 58 el L casadl
i) e

¢ Byl Jadl bl g JHS alhadl o L oSl
(albaiAY) 138 (e b il aaiuall ol aliall 24l mllaaall 13¢] Lllaxinls
A ¢ Allanind (8 ol Jasy llaaalld ¢ i el Jlaay aday 5 Lo S8

171 Ga ¢ o gl aasall -]
491-489 (a 3 palaall Ay jall Ll a8 -2
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e +bun ) Gl 28 )l mllaadll cailay Jlaell JS3 Gl sl (iamy Cia
Jline Adla) & YISE) (5 5 D s s 5l (S Gl LIS ¢ (Qala
ﬁzﬁabﬁddij&a&‘cﬂmad\wa\ﬂ\ a9l )i gnaSll
LN 13 el el i AV ARG Jad  Jseal dadail e 5 ASHLAN

(Compte administrateur/ Administrator account )------------ el Glies -
(Compte Visiteur/ Visitor account) =-==-=============--- Al Gl -
(Compte electronique/ Electronic account) ---------------- (S )I\Sl\ Ll -
(Compte sur forum / Forum’s account),=---===========--- e ol -
s (Compte sur site / Website account)-=---====-====---- sl e Glaa o

el e (paia Led 55 2 lallaadl) o230 S
:Activate gllaas 4l 3 -2-5
G Al el | Tl e gV

i (sl 2 Pl 5ol -
Activer Activate
i cJapliiz Glans 5 (s ald -

=LAl Al
sla 8 5. (Ate) 48aY 5 (Active) L3> (e O35 (Activate)zlaas &)
L':“Lw‘ Lo (A9 A<y SN (i gald 2 (Active) L3l L pads

Mid-14c. "given to worldly activity", from OIld French actif (12c.) and
directly from Latin activus, from actus "a doing" .

As "capable of acting” (opposed to passive), from late 14c. Meaning
"energetic, lively" is from 1590s; that of "working, effective, in operation"
(opposed to inactive) is from 1640s. !

L. Online Etymology Dictionary,
https://www.etymonline.com/word/active?ref=etymonline crossreference consulté le
09/05/2018 a 18 :05
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Jeal 53 58 5 ¢ Laall e e @lhal 5 ¢ 14 Ul B el "

Al e L sa Ladal Ll 12 oAl 8 Alesiosad) (Actif) dalS (o s
* Mdad i (Actus) sl (Activus) AUl

14 0 A A jeb 2l e a5 o il o ) ale Gl ey 4"
Mady 5615 Al Gl A" Ll e alhead) 138 Qi
e sl M g allaias (wSe s g eJridie ol Jlad ¢ Jae Ala 84,
* 116 AN il A
f oY) s AU G galBl) S 238 ¢ (ate) daaU) Ll
1-Verbal suffix for Latin verbs in -are, identical with -ate .Old English
commonly made verbs from adjectives by adding a verbal ending to the word.

2- Word-forming element used in forming nouns from Latin words ending
in -atus, -atum . Those that came to English via Old and Middle French often
arrived with -at, but an -e was added after c. 1400 to indicate the long vowel.?

(ate) 4 Agbiaall 5 ¢(are) — Augiial) i) Jladdl Auled A8aY
AlKl Alad 28aY ALl cilical) (e JladY) dgadl) 4 jalas) dall) cusis)

AU LS (e elawt) BELEY Janind 5 LK) 3LELEY 318122
A syl sl 8 Aol KN il 88 (gtum) s (atus) = (e85 A
Cia Caal (SUy ¢(@t) = sake i Adans 5 jall 5 daail) dys 31 221l (ye
* 13 gaaal) Gilall Cayall e AVA 14 o 3l 2 (8)

A3y el bl Calay 288 ¢ Jadl) drua e (activate) Cuam.q Lol
p e auldl) ¢l S

1- Make active, intensify;" see active + -ate.

2- Meaning "put into action™ is from 1902, originally in chemistry.?

1-1bid, https://www.etymonline.com/word/-ate?ref=etymonline crossreference , consulté le
09/05/2018 a 22 :25

2. Online Etymology Dictionary , https://www.etymonline.com/word/activate consulté le
11/05/2018 4 09 :15

177


https://www.etymonline.com/word/-ate?ref=etymonline_crossreference
https://www.etymonline.com/word/active?ref=etymonline_crossreference
https://www.etymonline.com/word/-ate?ref=etymonline_crossreference
https://www.etymonline.com/word/-ate?ref=etymonline_crossreference
https://www.etymonline.com/word/activate

AR RRRCEI sl Joail

[(ate) s (active) g ) (Uadi alas 1"
1 elaasll Jlae 8 ¢ 1902 daus ) ¢ Yl alza e a3 -2

DA sadll Al Hall-co
1Y) gl (el (5 alaiY) 3 ) ghek] (ugald SO
- To make something such as a device or a chemical process start working.*
e dlee Jelis f e AIVIS Jaidhy Ul Jan3 ol
i gk tie o dus il ARlll 8 g alll mdll el
1. Rendre plus prompt (en augmentant [activité). Accélérer. Activer des

travaux.
2. Mettre en action, rendre actif (quelque chose. d'abstrait).

3. Rendre plus vif, plus agissant. Le vent activait I'incendie. Stimuler.?
e Y1 g i o i (ardl g i) o 30 g s -1
(sx GL;&)M adaa ¢ alzd D
0 pE U L) e gm0 Dlelis JS1 ¢ dygm ST alea 3

s da syl Zi.u\)ql\_c
d\A.A }Q}‘ J;\j d\ﬁ L.é L_\m.i (AC'“Vate) CJL..AA BJJ“J.C 4\:1;)\2.;.4‘\
s La 8y sSaall laall (s (e g i gaeSl
1. In general, activate is a term used to describe the process of making
something operational. For example, the term product activation describes the
process of activating a software program or game by using a serial

number, product key, or other special ID number. The original concept of
product activation was invented by Ric Richard.

Loeod Jidi Alee Caasl (Activate) glhaas Jesiugy dale -]

5l ol 5ignaS pali y Jandi Aglee e Jy "z siial) Jrd mllaiae (Oliad

el Ayga dany AT gl ol zsiiall i) ol ¢ bt o) Jlaal, el
* 1 LER el & e " sinall Jndi M sgda gl

1- Oxford advanced dictionary, Op-cit, P12.
2- Dictionnaire Le Robert ,Op-cit,P17.
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2.In  reference to Microsoft Windows or  Windows-compatible
software, activation is the process of validating legal ownership and enabling
software. Software must be activated before it can be used without limitations.
To activate Windows or software, you must have a valid product key, which is
included with copies of Windows and applicable software.

Once Windows or the software has been activated or verified, you'll see
an Activation was successful message.

e dadil) Jyy 50 o) Aslaal) el ) ol 505 ety A8Me 53 g0
U gealiall i Cany g emalipall alaiian) (€ 5 3Sla e dsliaal) Llee
Qi ERENEy Ga\_}).) Lf\ ji BEAT) G.QU),\ Jansil g Aallas daiay allanind 4ol
dginlail) sl jall g 5 5ab g send aa Bale gre A o siiall 5 gilEl) N L) el
A

Wy el el AT zali gl 5l sl alas ol dulae pla) aay
* el daadil) 5 "

3. Activate is also synonymous with “enable” when describing the
process of turning on a feature in a program.!
Joe i e Caa gl Jaxiin "OM"JQA\JAL@TJA Jad _3v
* Ml G_Au)g Alea (wdda
szall eladc (aadlall wﬂ\ dall) U"‘J“‘Guj )S'Jé.ué}e}@é.d\ 9
:L;"NIS
Activer un systeme informatique ou une fonctionnalité de ce systéme
signifie « mettre en service ». Activer un appareil informatique revient a
I’allumer et a effectuer les manipulations qui le rendront opérationnel. On peut
activer un programme informatique sans que toutes ses fonctions possibles
soient opérationnelles.?

1- Online computer dictionary, term : activate , htns: //\www.computerhope.com/jargon/a/activate.htm
consulté le 12/05/2018 a 12 :51

L-Dictionnaire informatique online, terme ; activer,
https://www.docteurordinateur.com/dictionnaire-de-termes-technigues-informatigues.html
consulté le 12/05/2018 a 14 :05
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Extersion Add-on
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-Additional component,” 1941, from verbal phrase add on. !
S2d S e e e s 50 1941 u Jleaia¥l 13 yeda ¢ il) ¢ ja "
*" add on" 4.
Capay Calial Jay 5" add" J=é (e S e il U S LS mllaiadll
S o Main) 2 Ll LS e 32 Ll 3l on 48aY
(SIS ALl ol 288 (Jadl) Ll
"Late 14c., "to join or unite (som.éthing to something else),"” from
Latin addere "add to, join, attach, place upon.? "

5 (addere) Al (e ooy Wad) aan 5 3all Jad 5 14 o) LAl
e bl gdayy 5 gally o ) bl s
3wl Al

: (Add on) gthaal 4591 4 s lll Jleall 3 ) sheas] Gugald S5

1 -Online etymology dictionary , term Add on, https://www.etymonline.com/word/add-on
consulté le 14/05/2018 a 18 :25

2 -Online etymology dictionary , term Add, https://www.etymonline.com/word/add. consulté
le 20/05/2018 & 18:45
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-A thing that is added to something else. !
* AT oo ) iy i
ALY Al (Le Roberty s seld JS3 288 ¢ jdl) Al Ll
1-Action de donner a gqch. une plus grande dimension .
2. Mouvement par lequel on étend un membre.

3. Action de donner a qqch. (déclaration, loi, contrat...) une portée plus
générale, la possibilité d'englober un plus grand nombre de choses.?

Leaa JSf e il Jon Alas
cyandl g o A4S ja
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bl zllaadl 138 e 8 galdd) i guasl) clathias (ugald S5
«Add-on ; added to a computer system to improve its performance .The add-on

hard disk will boost the computer’s storage capabilities.»®

53 )8 cﬁ)g..u sbadd) lall a jll _4\.‘1\31 Ol 5 gneSll (,Ua; LA\ a8l
* 1 A smaSl) (G )AS
s llaadll (e sgie gaiiall (F g SN fgasl) (ugald SO 6
Add-on may refer to the following:
1. A software add-on is any third-party software program or script that is
added to a program to give it additional features and abilities.
2. When referring to hardware, an add-on is any component that enhances

the capabilities or performance of your computer. For example, additional
RAM, a new CPU, or a faster video card could all be considered add-ons.*

Lo zeali () Calial drpa ol el IS 8 cciliaall el -]
A8 a8 g aailad A 330

1 .Oxford Advanced Dictionary, Op-cit,P14.

2 -Le Robert, op-cit, P 720.

3 .S.M.H Collin, Dictionary of computing, Bloomsburry publishing, 5" Ed, Great
Britain,2004,P09.

4 - Online Computer dictionary, term Add-on,
https://www.computerhope.com/jargon/a/addon.htm
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« Informatique :
-Extension de la mémoire d'un ordinateur.
-Extension de fichier : groupe de caracteres, dans le nom d'un fichier,
indiguant de quel type de fichier il s'agit. »
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Piece jointe. Attachment.
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"c. 1400, "arrest of a person on judicial warrant" (mid-13c. in Anglo-Latin),

from Anglo-French attachement, from OId French attacher, "to attach"...
Meaning "sympathy, devotion" is recorded from 1704; that of “something that is
attached to something else" dates from 1797 and has become very common
since the rise of e-mail. !

SN Al g3 oLl dad ) AaSaal) (e ey padid JUie] 4 gl v
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aall) L;A (Attachment) BJM Z\J}’JS\ Y lazduy) t;\\.ud\ alias
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- A strong affection for somebody or something.
- Belief in and continuous support for an idea or a set of values.
- An object or a device that you can fix it onto a machine, to make it do another
job.
-The act of joining one thing to another; a thing that joins two things together.
- A short time spent working with an organization such as a hospital or school.?
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L.Online Etymology Dictionary, Term Attachment,
https://www.etymonline.com/word/attachment. consulté le 21/05/2018 a 19 :05
2-Nathaniel Borenstein, biography,

https://en.wikipedia.org/wiki/Nathaniel _Borenstein#cite note-nsb-1

3 - Oxford advanced dictionary, Op-cit, P65. consulté le 21/05/2018 & 19 :41
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- Partie detachée d'un tout.

- Chaqgue objet, chaque élément ou unité (d'un ensemble).

- Piece de terre.

- Chaqgue unité d'habitation, délimitée par ses murs, ses cloisons .

- Piece (de monnaie) :

- Acte, document. Les piéces d'un proces. Pieces d'identité.

- Ouvrage littéraire ou musical.

- Chacun des éléments dont I'agencement, I'assemblage forme un tout organisé.*

dﬁ\u&:d%&q;ﬁ-"
:\.ﬁ:wwcﬁji)@cjicc,&&-

UAJ\ dxlad _
Geald o) Gl pang 4 e i Ban g -
g8l -

-Q}f“)‘ ‘9‘ ‘;D‘ C}SJ.A -
1 MalSia SIS a5l andi i IS8 e 23l -
csk‘ clk..a.aj\ ng Calaxiul 9 D)SJA d.sa‘kﬂ L.é G@A c(joint) FIALY \.A\
Wl ) oSl g galdll 8 aa 5 ¢ A L 3 AWISH (Y (A ddia JSG
A5y Pl
- Espace qui subsiste entre des eléments joints. Les joints d'une fenétre.

- Articulation entre deux piéces.
- Garniture assurant I'étanchéité d'un assemblage.?

33Ul e 80 ga gall e 3l aiadlia (pn paie G2 gall &) 8l "

! - Dictionnaire Le Robert, op-cit, P 1490.
2 -Dictionnaire Le Robert, Op-cit, P 1055.
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* 1 L S i Glall al8a) ey sda -
s da M aYl &m\JJ\-E
pabain) LA aa wlhiadl 3) ghas) (5 dasy) usaldll Cafe il
bl i gmelll Jlae
-A document that you send to somebody using email.
5 g ST 2y ) e Lo Gad) Al i (531 Cald) 1
b lhaall 4l e e OF ¢ Legaa ol | puald iyl 13 gy
Cale o byl oda puali@ Yy ¢ g Iy pll dila) g8 Y ddds
Dsa¥) ada JS8 ¢ guad ol L gea Sl gl 3 gea 0585 O (S L) 5 ¢ Lo
Lo Vs Gl ol i yally s s SSIY1 2l ) L) Alla b
4 ¢la 53 (Dictionary of computing) gasadiall 5 gaasl) (ugald 0S5
(Y il Cay et
- A named file which is transferred together with an electronic mail message.*
*, s IV 2l e Al Ay aly a3 o5y Cila gl
When referring to e-mail, an attachment is a file sent with an e-mail message.

An attachment can be a picture, a word document, a movie, a sound file,
an Excel document, or any other file that requires another program to open it.2

o cale e 3obe o el ¢ g ST 3l el Glady Laxie -
¢ 3 oo Bk el 68 O (S G SIY) 3 ) e Al de
zabin ) Zlsy Cale (gl ) Excel a5l ¢ (Jsa cala gl ¢ ol gl calaa

*". ...xﬁm
Gosalh Ji e adiall Ciy peil) oo el olilE Lo S5y iyl 134 Jal
.JJMS

Bl Jeriasall plladl of aad Gidl G D) g sl
pidce )l s 8 ¢ ALAL Al Hall 8 0 )5 LS i all Jual) g3 4y jlasyl
Sgmall)  ugald S oela 2 A agdddl e Ailadla o &= (jointe

) A 3l 22 g S
-Document ou fichier annexé au corps d'un message électronique.

! _Dictionary of computing, Op-cit, p25.
2. Computer online dictionary, term; attachment,
https://www.computerhope.com/jargon/a/attachme.htm. consulté le 22/05/2018 a 18 :05
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*"M})ﬁ:ﬁ\ Z\j\.u.:)ﬂ &jm &55;‘ d:lo —ala Ji JjAA -

(oY) Leie Adlidig Ay g yiSl) Gunal B A Adi Cay patill 3 59
-Une piéece  jointeest un document d'accompagnement, aujourd'hui
généralement un fichier informatique encapsulé dans un courrier

électronique ...?

Cile o anll asefall jimy dale ddiay 5 (@8 e alae e B le Gl "
0 0 g g0 Al Jala Ja gie 3 5 S

oaidall Pladl) Gugald S5 a8 Ay ) Aallly adaiaY) Ciy il Ll
() Sgmadl) 4
3"@J)ﬁ\ﬂh)@@\ﬁ)\eﬂ;c@admj\cﬂbfdhc(f\_ﬁula"

e ill Jaladioo

G A el LGl o ey llaaall adaiaY) Al ol e D)
o Legin G O e ands o gedall (8 A pladY) 5 A 4 il s
2 Allia S Ladw ¢ agedall 18 e AVAl aa) g mlhias e L)
fra o mlhiadl &1y &5 Y il J55 5 A pell Bl allaadl Cadla
JSiall (V) aal g o sedal uallaias auzay 138 (IS () 5 ¢ lae gaall 52 jadll
seb ild any llaiadll Jlexind b aSs Lo iy o al) anjiall 8 e Y
) co;j\ 3.&};4 L.A'c B)U 9 (Attachment) A)s.d\ 2.&};4 L_A.ﬁ: EJU d.uu.n.u;\
A el el 8l ) 8352l d2adll Caaws pudy W 18 Jal s c(Attachments
5 L 1S Jisia laa) g Wl <oy sl Laasid Jiaall 13a 8 daidd) 438 ) )
sl Gl e JRadl 5 el s dseae el 1 5 0 (Fhpe

gl e lalad opaling cpallaiaa Gx\ IL»\JAM @ Addzall "elaa A"
"o alhias apg aw @leds e 5 A Ay el el sl
."M\"J" éah

! - Dictionnaire Electonique de I’informatiue et d’internet, term ; Piéce jointe,
http://www.dicofr.com/cgi-bin/n.pl/dicofr/definition/20020209014608. consulté le
22/05/2018 a 20:14

2 -Définition terme Informatique, piéce jointe,
https://fr.wikipedia.org/wiki/Pi%C3%A8ce_jointe consulté le 22/05/2018 a 20 :45

84 Ut s g gm ¢ 53 denas gl i - 0
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sl g daila b Lagena Colaiial) Wl 5 - el 1Sa

o) JoVE ¢ asedadl b legimmy e cpu g cpallaad) of Gall

¢ A g SOV Al 1) e Jisaadl (3851 55 Gy o sriall dda D) 5 J smia
L oed g ySIY) Al a3 guall im0 ) (3850 Ln Jsoall 0S5
s WS anadn o She (458 5 Cuigall drpay dagads ol ¢ dagaas
e s Vi ST OS e e o) mlhaadl GLEA) 3 Cag peall 5 anan
o WG a A el Gl ) A lasay 5 Yglai ST il je g (385
e 8 Jderias 3sage LS Al mllaadld ¢ el s & Al
&) Gloay L g dagdall e AVall il jallS aalie 3ae dgdazil i gl
i pall 5 cle galipd dadli Gailiad o AVl culd yall 5 ¢ gl
s (e S mlhiadd) 138 & sl Jal 5 ¢ atul jo daar i b e AVl
al il LS ¢ a5 il Cilallaadll (1o sgd dapada zllaas Ll i cailal)
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b (e daa Ji G (e Jd e Wil Ly je Wallaias o el Gy il
A IS 38 ja dea yi dles i cadd Al U5V alluadl GuSe ¢ il
Los ¢ Jbiel e alhias 05S of mhoay 483a dan 5 435 5 Juid)
Osbaxinn ol ) o) Al 5 uaitall G 4o sl 5 Jlail) sa Jadd Aamy
&b poedall 13d dm g B An) ) 588 2 YV 13gd 5 ST JY) llaiadll

Jaisal)

Backbone glhas 4l 3 -5-5
i AL bl | Al ol Lol o

A0a)) Sl Sl Tadll el s sald -
Slee Y

Dorsal. Backbone. ,
Aaled ¢ alee pglan e gald -

ALl A Al

poll Janinid 2a) g sl ga 5 14 (LA Glly A mlhaasll 138 Jastial
5. (bone) s (back) La Cadl e e JeaY) = a3l W) bl 13a AL
Ll o)l pa¥) sdpadidlls 8 o AVal 1843 4w ek 5 )l

MS@E&;E@L@A\\A@QJSA\@EH\@SJA\&&}
: e (back)
Old English from Proto-Germanic *bakam, with no known connections
outside Germanic...Many Indo-European languages show signs of once having
distinguished the horizontal back of an animal (or a mountain range) from the

upright back of a human. In other cases, a modern word for "back" may come
from a word related to "spine" 2.

JYa a2 Y 5 (bakam) (sbe - 5 9 Jaal 13 dapaall 4 Jalasyl e
sl el of JiVa o el Aple pall ARl z oA sagmy )

1 - Online Etymology Dictionary, term ; Backbone,
https://www.etymonline.com/word/backbone. consulté le 27/05/2018 a 13 :07

2 - Online Etymology Dictionary, term ; Back, https://www.etymonline.com/word/back.
consulté le 27/05/2018 a 14 :05
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Jaall Waray ) ddlal) 1) 8N ) sad) et o (3 sl Lgilamtian) G g )
AS) aaall ool pall as g s AT OV 8 5 sasend) LYl ek 5 (
* (spine) 4IS ) (back)

N ‘_“,J...\Sm\ o galdl) Led S38 ¢ (pone) 4elS Lol
Old English ban bone, tusk, hard animal tissue forming the substance of

the skeleton; one of the parts which make up the skeleton, from Proto-Germanic
bainam.!

s lale o Ldae et Al dapill 4 5lasy) A3l (e (ban) dalS "
el ARl o) a1 aal o alaall ISl IS8 (ilia 3 sn st o
* "‘_,’_\LQJ; _}SJJAM (_LA;\}“ <l (bainam) PN % &ﬂbsj ¢ GA.L::J\
- 4 g2l :\.».u\)ﬂ\_a._a
: @y\ (Backbone) CJ.L“AA Lﬁj’ﬂ\ L;uud\ (_ﬁ gj#‘f\ UAJA&.“ )SJ
- The row of small bones that are connected together down the middle of
the back.
- The most important part of a system, an organization etc, that gives it
support and strength.
- The strength of character that you need to do something.?
el g Jia Lguany 48 Ailal) (,,LL'.,J\MML.;_"
Bsill g acall leaviay ¢ A shaia ol AS0d (e il ¢ 3l -
* ".%de;ewdﬂ\tﬁuﬁg\w\zﬁ_
(Dorsale) laiaal (5 salll Jixall & | e Robert (ssi Al galall HS3
: ‘“;Y\

- Adjectif Du dos (d'une personne, d'un animal). L'épine dorsale.
- Nom féminin .Créte d'une chaine de montagnes.®

A agaall (Ol o il ) ek Aall dis
* "_d:\;j\ A8 ¢ C'_u}o e.ua\ -
: aSUaa) g

1 - Online Etymology Dictionary, term ; Bone, https://www.etymonline.com/word/bone.
consulté le 27/05/2018 a 15 :09

2 - Oxford Advanced Dictionary, Op-cit, P76.

% _Dictionnaire Le Robert, Op-cit, P 589.
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clladll 13¢d Y Cay patll (g Suad¥) (S g A8 A guaall) (gl SO

A portion of a computer network that is capable of carrying the majority
of traffic on the network at high speeds. The backbone often connects large
networks or companies together.!

e OYLaY) A8 a alama Joa e 5508 5 gneS A0S (oo "
LA e ledia laae At )l ASEY oy 5 e Bale 5 Awald Aoy A0
N pary Lgaiany S LA

Al 43l ¢ (Dictionary of computing) (#5<@ 43 ela (Al @u\ iy yaill Ll
(SIS OIS e ailn e | IS caling
-A high speed, high-capacity connection path that links smaller sub-

networks, usually used to connect servers on a network.?

M}Jh uls.i.ﬁa .LJJ.\ 3¢ <) L;\.c 9 4.9\);45\ ‘_;Lc ¢ dh.aﬁ\ JL».\A L
« " AGEN e adl s oy yl Bale Jealind ¢ 3 jra

B g el asedall Y oy il Caling a8 Ay @l ARl ) g e b
ol e o B (g SN 5 ganasl) (u guald SO
Partie principale d'un réseau de télécommunication ou

de téléinformatique, caractérisée par un débit éleve, qui concentre et transporte
les flux de données entre des réseaux affluents. Equivalent étranger : backbone.®

O camy o Glaglas A5 5l VLAl A0S e o) s "
B35 sall QAN Gldarall (38355 Jsad 5 aend A Jlai¥) e
* " packbone : & gl 131 in Y Jidall

G yal) B0 3 el Clallaan 8 Gaidall pladll o seli e 38
1) sl SN ¢ i xllaiaall asalia 4336

G oy i ilaal sall 485 g e yudl Adle Joay @l jlue 5l die — 1"
b Sl day ) b gl 3 gaall ankieg ¢ e 5yl e il IS
A ) S (e S JS

1 -Online computer dictionary, Term; Backbone,
https://www.computerhope.com/jargon/b/backbone.htm consulté le 27/05/2018 a 21:35
2 -Dictionary of computing, op-cit, P30.

% _Dictionnaire informatique enligne, term ; dorsale, http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101001654 consulté le 27/05/2018 & 22 :45
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) e s paiaall Ciing WS ¢ ¥ Lo el allaadl (s
Caadl of @l ) ol « @.1;\ 2 g dlaias Al sl (S 5 Jlaatial
g Y Gy A oS As o J gle b Wl SAd) adlaia)
sl el g all el @l aaes o dia B 5 Laaaaly 32Y) 5 dea il

A g Syl L

:Banner glhas 4l 2 -6-5

T Al diad | Lyl s Tl a0

R iy lad) el

Bandeau. Banner
(B -A8Y - il rples yi usald -

ALl A Al

LJAMBMQYYJQLQAJ ¢ MA)Y\ )J.Cuﬁ\ oda Y laxin GTEY
O (P9 A (o 5aady) Sl usald K3 a8 celld) ale ) ilad dakad
Mg\uiuﬂ\wésdqj‘elzoo&éj@ﬁuﬁ\o& e
el LS aladl 40 1 s Gl (e 3 geaall Jal 5 Lanl) o) 3 gaall el 3
A ARl sy a8 (5 yualaall i Hal) ARl Lal A0 1) 5 AU ol ¢ alall
YA L A (bandum) A€ e s 3 Al 4G 5 5l (banniere)
Lol | aladl o 0 e Jlall V) Geall ady L 138 Lewds da)L)
Formerly the standard of a king, lord, or knight, behind which his

followers marched to war and to which they rallied in battle. Of newspaper
headlines that stream across the top of the page, from 1913. 1!

1 - Online Etymology Dictionary, term ; banner, https://www.etymonline.com/word/banner.
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s b saad) aniy Al a6 el sl ¢ ellall e eyl aladl o
I By pall A N G gliall (e S g A8 paall & 4l s G graing 5 o al)
11913 Aiw Simall 138 jelag ¢ dadall lef Jo gl

DA sadll Al Hall-co

@M\ \.J@J Lg).d;f)[\ JJJM% UAJ.A@ \.A)S.J QAM :\-’)’ﬂ\ ‘;'ﬂ.sud\ %
(ol e
“A long piece of cloth with a message on it that is carried betweéh two

poles or hung in a public place to show support for something.”!

oo OlSe (8 3la3 ol Cpuases (o Jead 5 Al Jend il dadad
* " c-@.d (J—ﬂ\ J\.@_LY
CJ.L».AAﬂ "\.IS.Y\ :\A}J\ @Mh éi JSS c(|_e Robert) R u.uylﬁ LA‘
. L“;»u)sl\
-Bande qui sert a entourer le front, la téte.
-Cheveux appliques contre les tempes, dans une coiffure féminine a cheveux
longs.

-Morceau d'étoffe que I'on met sur les yeux de ggn pour I'empécher de voir.
-Surface rectangulaire allongée portant un texte. 2

ol sl e se by
gaall e 2l Gualy Cuso daliall Gl judlll (e g 53 -
Ayl e dzial e add Jhe e a6 il dadad -
1 L Jaay JSEI Jilaiase b peda -
Siouakll ugald o S3 L« hiaddl 3] dnddaay) Sl (e
Uaidall
:(Dictionary of Computing)

- An image that carries an advertising slogan, logo or message and is

displayed on a web page.
COMMENT: A long, narrow strip is now the unofficial standard format for Advertisements
that appear on almost every commercial website on the Internet. Some banner ads are images, others

1 . Oxford Advanced Dictionary, Op-cit, P84.
2. Dictionnaire Le Robert, Op-cit, P170 .
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include animation to attract the viewer’s attention. If you click on a banner ad, you will usually jump
to the advertiser’s own site. If you would rather not see banner advertisements when you surf, you can
install special software that Blocks them. Websites Normally charge advertisers according either to the
number of times the banner ad is displayed or the number of times that a user clicks on the ad .

a5 Al ol 4oas Adle ol ¢ Loled) ek Jand 5 a1

sl gan e Joninal anll s Sl b Ofeal) Gaa 5 Jish byt 3¢5l
e JSE e lpmny 55 5a JSE o 0S8 Adle ) AaaY) a1 e 4y )
5l edall adsall sale @ialin ¢ Ble Yl by i e calaraa L 13) saliall ol calad AS s
ing Lo sale 5 Lgaaad el o iy @l Jab oliSad oy ety Ada i) s ) L 1)
e e g JledY) 1 lgd pase A @ind) Jesliy Ll el sdgd Lasmy ol sall
1 ledY) e dhany Al cillazzll

1Y) (Smally (g AN S gasasl) (i gald ol
When referring to web advertising a banner, banner ad, orweb
banner is a type of image that first appeared on hotwired.com, after the first
banner ad was sold to AT&T on October 27, 1994. Today, banner ads are found
on one of the margins of a web page, most commonly top center that helps

advertise another website or service and are what help keep a website supported.
2

Lo ydll o hypdll gl Al e ledYlh peY) Sl Ledie o
o 50 Ul elat sl e p gl Gl g Sl Jayyill o Sl
ib )Y 25351994 30580 27 (B ASHE (N 5y JgY an 8 5 ¢ adsall
Slel oo le s SRV S5 e Y1 dndea il ga e agll &yl SY)
i yiY) e2a Jiai 5 oAl dadia ) ledY) e b ) dadiall Jasg
k0 Yl c’e]\yd eg\_ﬂ\ Jaall
Le ) wosels K3 a8 Apus il 2l 3 1 oA Ani apeiadl a
ol e alaia) Jlas e (Robert
-Zone allongée d'une page web. voir ; banniére.

- Bandeau publicitaire d'une page web contenant un lien vers le site de
I'annonceur.*

1 . Dictionary of computing,op-cit,P33.
2. Online computer dictionary, Term; Banner,
https://www.computerhope.com/jargon/b/banner.htm consulté le 03/06/2018 a 19 :10

3. Dictionnaire Le Robert, Op-cit, P170 .
4 -Dictionnaire Le Robert, ibid, P171 .
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(banmere) Cjbam JL.\J C._u‘f.u;\}[\ dadin (e D gdaa U\SA -
D i A (g A 5 graasl) (ugald S allia
-Sur le Web un message publicitaire qui apparait lorsque vous vous

connectez sur unsite. La banniére a été utilisée pour la premiere fois
sur Internet en 1994 et la taille la plus commune est le 468x60 pixels.*

aab ell i ol jedai ll Ay Hledy) Al ) 138 e 40l e o
dana 5 1994 ddw <Y e b e JY o pdl Jaatiad B &8 sal)
1SS 60x486 52 i g yaall

D dbaall Y Gy pail) B ladd) s sald S 288 (A jal) A2l Ll
JalS e diay gldlel 8 asmse Web 48 Lo dumdidadia (e "
uuu-,j‘uv@)j \JML;HBJ;\)S\Z\M}\S\‘_;\P@\ASJU.L@_@}
Web 480l e Al adige e s 5o (a3l )l e 3 ke 431 58 58
2n

e il il s

BN BTN CJ.L:S ‘;J\ Clallaiadll &~ (Banner) CJME:_J
olaxd s a8 ) gl (el gill Ll CAOAY) 138 ity Y g A yall Gusal sill
o sh Cipmy 4l ellamall 138 e G Lo 86 Ll 23 5 SIY1 Cpunel il
O ¥ (g cuall s | aad ) e galdl) A cplilae J8Y) e aai 3 ¢ AT e
o Sl ) Ui Aedial) Clea i) (8 s Al dga (e s leBal
jc"abcﬁ};;‘y\e}g_é.d\dicac@M\ﬁﬁ&k&\)e‘.&\?\\.&dﬁ.«d};)
U o Wild ¢ Badtizall 4y ol el 81l (azy yae U5 e g2l 5 480 ds )b
Lo e i g aal gl o geball 3Ee § ) a5 1) o ¢ 2l g il e K]
by pi mm — O ol 1 oy gl Al - &Y D) o
B Ul aseiall Gm ¢ Lein Ae gl b dp all sed) Ged (D)

L. Dictionnaire informatique enligne, term ; banniére, http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101000516 consulté le 03/06/2018 a 22 :14
107 G Gl aa e ¢ shab pera 5 glib Jui- 2
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sed ¢ ABY xllaias Ll 43l any cdhiadl (e 2 paldl e Bam L) 2
8 z1oa Jals ¢ a¥) allaadl lgadty Al Jleal) 0aY 4 s dea 3
oliti) cadl b g (e Yl Jay pdll lgendy Al Adla gl e ol oIS mllaiadll
e sp 5 ¢ Al mlhias e galai X 5 L e S ) Gpeadil
LS ¢ e Y day yill Cilia aal 5 ¢ Apia¥) Gl (Horizontal) ) ¢ &Y
5 ¢ Agail ddiay auzm gy 5 JSAN Jabalioss 6 4l cdpaacal) Al jall 8 U S
o sed lsis oy alhiae Ll il 3¢y dten i le L 138 Lay
ss @l ) aseia ol e gl aat VA ¢l le g dy el Clalhiadll
o AN 568 (@) mlhiae Wly | asedall 13g] A saagivid ¢ sl
il e 2l JS a4l il alhiad) Llaay S el
ke AalS (gl o B pualaall Ay al) A3l anma SO a8 ¢ adaall
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: Boolean gllaas 4wl )3 -7-5
Lo L el | eyl Tyl e

(Sl — gahia o Alaal) e gald -
Booléen Boolean
sthie len 5 gald -

ALl Al

alle s dagi o mllias 58 5¢ 19 QAN Aoy e llaiadll 130 jela
Jsl siay 5 ¢ (George Boole) Jus Eusd (Sasall o gualidll 5 bl )
Ougaldll S35 LAY e L dals Cleally ghaidl G ces o
Alail Jleatil Jsf Jad 517 1851 A Jasally jels mllacadll 13a of LAY
Jadl daa ) Aad (yann 1960 A A g ¢ isanaSl) Jlae (A 13a sl
& e Lkl 3 ganall ay e ol jLaial g8 53 ¢« (ALGOL 60) 60
¥gasu Jia (AT Aaa Gl Gana oalie) ai Iy aay 5 ¢ ol gl Ana
diw (ALGOL 68) 68 Jdl Aol 4ad oany 5 ¢ 1967 daw &b (IS5 67
18] dsa_ll dad sazy 5 ¢ 1970 4 (Pascal) Sy daa ) dxd oaey 5 ¢ 1970
Aae il 451 51995 4w (Java) Ll Al 431 o225 <1980 Aiv(Ada)
Sl gl aldad Jaatod daa y Glal 330 Gl 5 ¢ 2000 4w (CH+) +H o
203 L g I

: A salll Al

o) sed ¢ madidl Ll Ay 5 agadl Gua s pllae of L
5 i) LAY e il Lo s Ll 5 ¢ Al el o e g o jay
" Glallaias ald ) BN Guallaiad) es e

;A Daaal) Al Hall-~

e paiiall (g falady) (g AN 5 gasasll (ugald S5
-In computer science a boolean data type is any data type that
has either a true or false value, yes or no value, or on or off (1 or 0)

1 - Online Etymology Dictionary, term ; boolean, https://www.etymonline.com/word/boolean.
consulté le 04/06/2018 & 19 :10

2 -Biography of George Boole , https://en.wikipedia.org/wiki/Boolean_data_type. consulté le
04/06/2018 a 20 :10
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value. By default, the boolean data type is set to false. In some
programming languages such as Perl there is no special boolean data
type. However, when using if it will return as either true or false.!
5 Aapna L e Jead cilill) JS (obdgall iy i guaSll ple o "
Lo 1)) oS 5 oblgadl by Jom Jie dae ) el (any 285 5 Uad Lo
* ad L) g lana Lol Jasains Lald cJlain) Jancil
Wy i gaidall o A1) 5 guaal) Gugald 208 adhe A @) Aallly Ll
(VS s 5L lae
Inventé par George Boole, c'est une partie fondamentale de Ia
programmation des ordinateurs, de I'¢lectronique numérique et de la logique.?

Lol fe 3o Jiay 5 (George Boole) Js2 g9 Jd (e 4c) jial o5 "

1 Shiall 5 dudd )l il g KI5 5 gasll 3 el daa
rllacadll o Gl Bl (o sald K3 S8 ¢ Gy el ARU) Y 53 sally
) lie AL sl 5 el ol ¢ laidd) illa Jaing el ol " e uns
leany Lol Wl ) i Laa Jah (e elley g0 oy il & 58 el
Qi_.uﬂ!bj‘QMLJJJ\QM\M@ManBM\tJLQM}Y\

3 True M\@uq\xw e O o & False 4l jaall Jiag

dea il Jalasios

Ol s¢ Sl asen (&l jidia o sgiall Gl gan AnDaial) du) )l e
ety LS ca sgial) 138 Fandl] i ellacadl (Plesiod &y eyl s i
& il Lad) g sedalls A8Dle Led a5 ¢ Aphaliie] CilS Dpandl) 038 ol Ll
Giob oo Al D 8 5 e e cpalhae Ly jedl 42l L3 Cadleas (),
ol Baob ce dpoall U J8 Alla G 5 cyaill ) Gl EY)
Go sn Lall g Al 8 aga g al Gl LS Gl e WS ¢ gy mllaand

1- Online Etymology Dictionary, term ; boolean, https://www.etymonline.com/word/boolean.
consulté le 04/06/2018 a 21 :10

2 - Dictionnaire Electonique de I’informatiue et d’internet, term ; booléen,
http://www.dicofr.com/cgi-bin/n.pl/dicofr/definition/20010101000716. consulté le
05/06/2018 a 11 :10

14302 (il g e ¢ s20d pere s plia Jui -3
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:Boot glhas 4wl 3 -8-5
TG el | iyl e Tyl e

oagiion (gl Jaand op D) : laall L 5ald -
Intialiser Boot
.Mdﬁjy ULAA‘)SU{BAG_

ALl Al
sy Al ¢ dabide il 8 Jasial 8 g (lae 320 xlhiaddl Jasy
Lgie ¥ lantiaal (g Jalady) (S g SN AU G galdll (S5 088 ¢ allantinal Gy )

Covering for the foot and lower leg," early 14c., from OIld French bote
"boot" (12c.), with corresponding words in Provencal, Spanish, and
Medieval Latin, all of unknown origin, perhaps from a Germanic
source.
e eid Jaal 93¢ 14 oAl A Jaritad ¢glad) Jand g a0ill lae
Gl dgliia uilS 5 12 LA A dalll oda & & yela Sl (bote) 4welS
Oalary 5 ddgyma e Jgeal e Ll ¢ o s 4a8Y 5 dla) 5 ¢ Apild g
* " ke ja J geal
Profit, use," Old English bot "help, relief, advantage; atonement,"” literally
"a making better,” from Proto-Germanic boto.

e Jaad 5 (bot) depall 4 5alanY) ARl (e ¢ Jlardil ¢ Andia o
O Gpnd (Aoall (xally 5 Gangris ¢ Sliely ¢ ela yiul g aclie Leie
' (boto) (LW 5 - sita s Jual
Earlier "to beat with a boot" (a military punishment), 1802.
Generalized sense of "eject, kick (out)" is from 1880.
Al ¢ 1802 A Jamindl (g Sme lae) da jallh @ pia Simay Laad "
* 1 1880 A 2k 5l a5 ) imall aren
- "start up (a computer) by causing an operating system to load
in the memory," 1975, from bootstrap (v.), a 1958 derived verb from
bootstrap (n.) in the computer sense "fixed sequence of instructions to
load the operating system of a computer" (1953). This is from the
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notion of the first-loaded program pulling itself (and the rest) up by
the bootstrap, an old expression for "better oneself by rigorous,
unaided effort." Intransitive, of a computer operating system, from
1983.1
138 jeda 5 3 SIA (e Jaeaill Lo Qi aUai aday (gl ) Jad
sle daxivl 53 (hootstrap) s (10 35ake 58 5 1975¢ s mllacadll
4w Je ) (bootstrap) 4wds aw¥l (ja (Fida 985 ¢1958 4w J=dll d2pa
Olead dands st Jaesd L ay ) 4B el Y1 e Ao seae 1953
1 Gsulall
DA sadll Al Hall-co
AV Ay ll) el 3 lus) 4 5l Al sald 8 ) 5 )
- A strong shoe that covers the foot and ankle and often the lower part
of the leg.
-The space at the back of a car that you put bags, cases, etc.
- A quick hard kick.?

Oldl (e Jaudh e sallsale s Jal&l) ) acall  dazy e las "
& Gticall 5 aliall gm 5 m 5l 5y 3a 8 3 pm sl £l -
oAk ) -

JS L 5« il e mllaad) 13l 3y o i 4l
Aaiadic OYlaw A ClS dalatall Cay Hladll

;A Dasal) Al Hall-~

Y el Jaall Gaca 3 ) bS] 4 5l Aadll ugald 805 ]

-To prepare a computer for use by loading its operating system.?
% ". ! :...“ eLLJ L d\ - m L._\j.u:u\ ... ... n

L. Online Etymology Dictionary, term ; boot , https://www.etymonline.com/word/boot
consulté le 06/06/2018 & 12:44

2 - Oxford advanced dictionary , op-cit, P133.

3 - Oxford advanced dictionary,P133.
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(Dictionary of Computing) u<idall figuasll (ugald ) 52521l

Y iy 41y o BN (amy Lmsle s Lagy 5 oAl padi ST Ly ya 2 Lile

(_.,—“*{Y\Su.u:_d\ c«\;ﬁjc Q@u\jW\gﬁe}@ﬁjmgg\
- To execute a set of instructions automatically in order to reach a required

state.?

153 sial) Jgmam 1 3] ) 51 o e samnal 33 i
¢SRS 5 gaaall) ugald Lpia g duaisall Ay g ySIY) (el sl Ll
(VS S ¢ pgdall lapd gla gy ST oy ety ola 268
- Alternatively referred to as boot up, booting is the process of powering
on a computer and getting into the operating system. During the boot process,
the computer will perform a self-diagnostic, also known as a POST and load

necessary drivers and programs that help the computer and devices
communicate.?

Sles Jandi Addee a Jundilé (oot up) — i Ad) ndl e
Fleny o padall o gy Als yal) o2 (b 5 Jril) QUi ) e sl 5 s
EOdall asan Jasy (53 (POST) o g — Liadl g ymall 5 ¢ (13 (and
* 1 Shams Lpany Jlai¥) (e o pulall &l jagas aclud @M @\),\S\ E
Aally 4asghe Calingy i ¢ 4jlaiy) Al Ay alhead) of Ly
Lo pabaia¥) Jlaw (eaa (Le Robert) smiugy el 8 ela 238 ¢ dp jall
e
- Effectuer les opérations préliminaires a la mise en fonction de (d“'un
ordinateur, d'un périphérique ....).3
A8 5 yigneS jlen ) ) JleninV) Doy Ganst 3 cililaally Sl 1
SN L NP W
VS oy el elad o BN (g SN (u gl 3 Ll
- Un prodramme de boot est “un prog;amme lancé a I'aIIL;mage d'un

ordinateur et destiné a installer le systéeme d'exploitation en mémoire et a
I'initialiser.”

1 . Dictionary of Computing, op-cit, P 44.

2. Online Computer Dictionary, term ; Boot ,
https://www.computerhope.com/jargon/b/boot.htm consulté le 06/06/2018 a 16 :11
3 - Dictionnaire Le Robert, Op-cit, P1000.

4 - Dictionnaire d’informatique en ligne, term; Boot, http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101000602 consulté le 06/06/2018 a 16 :55
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g8V ¢ Cpallaiaddl (a8l Galll J 5 5 @A) el (Bus Leas
leden 5 AV Jprdi e T Dlaral 5l Zysal AV (ol 4l G cadd e 58 (62
V) aglll 138 oy Jixe 3 jealrall ¥ g dapiil) aalaall S35 Al (Joe Al
LeS 5 yildall cunld] 5238 ¢ 3 jlall pe Jandiosal) ¢ dnsis alBy el Lalin) o5 13)
Al (e ae L g ecllail & oS Alla 8 cilS Ll gl el g8l 80 S0
Al mlaadl 138 dea i oY ¢ el e Llawy) ama Y Ay
g alhiadll S 5l Wl (Décoller) dasi il 5 (Take off) (o 4 sy
gla)) o Coma ¢ adle Gladdl Al asedl o aid (Jaddll
Baaa Jeadi dglay (S8 ¢ abrdly a8y o3 e g Al ) gl
i) mllaaall Ji e U yall (0 gan yiall 4] auii L 13 Jal 5 ¢ 53 gauaSl
S8 g gnlally el Gl Lavie Calide Jaalls cpay A ) giLals
5 (Run) —S Al dalhias aalic ae AL mlhoadl 138 (ol g
oS3 o ol mllaadll 12 Of LDl 5 Lagia o jpall s Q‘:“'éiei‘ (Start)
b L ) SAl g3 mllains Juadl o La) 5 Ay g S el sl
il ¢ aagiay Jie (s Al Glea i )81 ) ALY ¢ 48 )5l el 581
Op dide o Lo e S5 5l QIS 5 pall Gl 8l G & 5 A
ol Al G Ylamind 5 Y ol W ST sle] ja g ¢ Leie alss g d yall (sl sdll
@35 )y mlhiae W A Jlaxiall) B8 5 23030 e palidl) Qi s
Jaal g La geda

1213u4 ¢ B‘)ML’-AX‘ a—\J‘)’J\ axll pI=a - 1
356 o= <11 alaa ¢ call ol 2
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:Cache plhas 4ul 2 -9-5
Lo L el | eyl Tyl e

Aaay Lalata ) edallams) 5 SIS Jlaeall e gald -
Cache Cache ) (A 5l 3 SIAN ¢ay pual) g 50

Al Lt rglen i e sald -

ALl A Al

Lozl 5 i b Jleal (e mllaaal) o gy JAN (ugald S,
Ol Al ) e ualad) (AN (e oy sedn ey s ¢ Al A @8l (1
rbe 138 S5 dha ¢ Al aludl g ¢ Slaally Allastin) (Gl LS ¢ ydic
“ 1797, "hiding place,” from French Canadian trappers' slang, "hiding

place for stores and provisions™ (1660s), a back-formation from French "to
hide, conceal”, from Vulgar Latin *coacticare "store up, collect, compress,".

Sense extended by 1830s to "anything stored in a hiding place. !
cpdtall (Al glaial) LY e 8 g ¢ MelA) " ey Cantial "
B B el 288 Aigpall 5 3 pAd AT GlSe ee Wl S gud 6l
P ;i-?s@:-;gsh!\ (cacher ) cllaias (ja (i Jual e 2 5 1660
skl pha 5 mang e 005 Sm s (coacticare) i) e sale g
* AN jaiadia e A AR e 08 gl ki) o L llaadl) 138 e
P A gall) Al pall-co
ALY A gall) el 2 ghes] 4 jalaiy) Aall) G sald
- A hidden store of things such as weapons; an arms cache. 2
0 dalll Lae AalaVS cLad) olaal) <. o
1Y) (LeRobert) mgy osed S a8 s &) 4310
1. Qui n'est pas visible. La face cachée de la Lune.
2. Secret, non exprimé. Des sentiments cachés.!

L. Online Etymology Dictionary, term ; cache , https://www.etymonline.com/word/cache
consulté le 07/06/2018 a4 09 :10
2 -Oxford advanced dictionary , op-cit, P184.
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GA;M )ASM 4.3)5 ¢ ‘;SAM ;Gml\ -
¥ AdA jelle Ao jime jf 5 (5w -
s AN aYl Zuba&\_c
JSJ..HAS.“ uAJA@ b)SJ L éL.hdAj\ \J@J :U;)t.km\‘}” ‘_,’_11.’.‘\]\ (R
. (Dictionary of Computing) g<issll
> A section of memory used to store a temporary copy of selected data for

faster access. Also called cache memory -verb to file or store in a cache This
CPU caches instructions so improves performance by 15 percent.’’ 2

z A5 2l Gl slaall (he A58 90 Fond (p RS Jartion 3 SIAN e e 3
o i i 4y i (Jadll dapeay Wl 3 SIA (A IS g Aoy L)
Olang Lae Cilaglacill (3333 Al 43S yall dallaall 30s g Jie clida 8 0 1A
0 AL 15 Ly o1aY)
’-A place where data can be stored to avoid having to read the data from
a slower device such as a disk.For instance, a disk cache stores copies of
frequently used disk sectors in RAM so that they can be read without accessing
the disk.” 3
(a8l Aoy JB1 8101 (he Lede) j8 caiat] chlilad) 4 540 ol "
3SI3 8 Ylarinsl ISV a jall ciWlase (e Lais () 530 Gl e Ui
0 i o 1l ) sl s (e Wgiel L 3 siall 2 510

() el (s Jalad) (A9 ASN) el saliela g

> Cache is a high-speed access area that can be a reserved section of
main memory or on a storage device.” *

3_SIA (e 2 aS Jantiad = ¢l ol Algs Adhata (e Addall 3 SIA juasi v
A3 81 ) ALY

1 Dictionnaire Le robert, Op-cit, P279.

2 -Dictionary of computing, Op-cit, P51.

% - Douglas A Downing and others, Dictionary of computer and internet terms, Barron’s
Educational Series, Inc, 10" ED, China,2009, P74.

4 - Online computer dictionary, term ; cache,
https://www.computerhope.com/jargon/c/cache.htm consulté le 07/06/2018 a 10 :10
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(s (Le Robert) u.u‘y\\& )S..‘I Jadg zgg.m.i)sj\ 4zl uﬁ sAAT Audl e)@ﬁ.«j\j
c i Lo (alaiay) Jlae
« Mémoire d'un systéme informatique ou sont stockées temporairement
les dernieres données. » !

10 1 5a 5 Al Cldasall 4385 L oy V1 2Dle Yl ol (e SIA "

D i) (g S S gl (i gald 3 alia

« Espace de mémoire ou sont enregistrées temporairement des
données. »?

1 U8 5 bl Jada Lg%y 3 ,SIAN (e dalisa”
DY)y patl) Sl g sald S5 a8 Ay yall AL L

Claleall g yu (530 13gs 5 .58 S pIARELB 3 ala ()65 O ang
dalall e n LS alall 3 SIAY e ULl sda ol Bale Y dala 2 ga g ?J’J
3 )

e il Jalasi
ddan SV claddaiadl (e (Cache) zlbaas & ddasale Jf 2ie 5oy
IS il e g epmllaimall Baal g dan 55 (B Gl sald 5l 5 (385 al8 (DY) e
oo Adlida Clalbiasy dd)sll ) Leie g IV ) gu cdapall (el 58l
aa) g Lalloas Liaxd 4y jalaiy) g dpi Sl Aall) ol (553 Cps (B ¢ pians Leamy
Dran (e Gl Giila G 3 und) el WUl 5 ¢ aal 5 adlaca) o sgda
& ¢ ) e OIS BEEY) O cpt A Saa) Aul Dl o WS aaly (Y
13¢d dadiall 4y jall Cladlaiaall I 50 g2lls Ao 5l () 8l &5 s ydl)
all oa jie JS agd Gl G (5 5 Wild 6 pdal) Lidae ilad Al s a sedall
Lil 4l 5 g pasie o den il Gl aiay e S adlaaY)

1 - Dictionnaire Le Robert, Op-cit, P 279.
2 - Dictionnaire d’informatique en ligne, term, cache, http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101000846 consulté le 07/06/2018 a 13 :14

166 0= ¢ sah sere 5glida dai 3
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Ghaa i ugald (& )y Al 4 jal) dea il Walany | Jadl (S 5l aal
e a5 el 3yl e Seall daa i ) (Apiida  Lda ) Y
Al s salal) lagd (AL 5803 ¢ DN ) s S Alaad) Gugald 4
¢ 4 laal an o) Alastionddl 438 ) gl Gunel 8l i g & e aal g xlhaiaay Uil
ClEELE ) o)y allaas e (3l aa g Y g Clalhiadl 8 Lo g Led Laa
sl 80 1S yide Gk b o e AV o laaa] za i dy 8
Ay O Al Gugald 53 (5 AV A8 )l (el @l 5 S STV Alaal)
lehe g aat (g Lﬁﬂ\ "3)5\.3"@1:..4.«

LAJ&J}Q‘L._\AJW‘}y\&&m&)jgﬁ‘ﬂ\tﬁﬁﬁsﬁ
Ladlaay) caladll & SN Al e b Aigh ¢ ial) adlaaY) el
5ol e V) R g AAlAl g Aalall g Cag e Al o 4 Lalas L
: (Cache) (A3 (e (pe i a5

el 3 SIAN s -1

S sall lall a jall (335 -2

pamadi @l 5 (ULl A8 5a = ol 5 dis an ) Baska 0o 058 JsY
)l gl G_A\J,J\ (J:'uuéc L (RAM) ) gdall 3 SIA pe 6 e
ORS¢ basay S e ) Jsaall cuiaaly (gt Gldanally Jaad 5 sl
g Y ey il oS8 ( A Wl Jsa gl sl (RAM) (8 Leie AAs
A e s dual) I sagall iy Allesinl 5 ULl 5 el ) dais S g
Aatill OS5 5 (RAM) (o2 25n sl o3l e Sl (e 118 ¢ juaita 5y )k
5SN) Al el L T ) clalladls danll 4 el
@‘).Ja.\ 9 c(&\_ﬁ.\\ 64_13}43\ SJS\.JS\ ‘QTL)“M d)m;ﬂ YEQRT LMY\cUM\
o sedall 7 55 V) Akl b Laa Lo (Rt ¢ Lita) glan 3 o 5all Lew 3 3
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A8 Agllas Al ) - indail) Jaadll

zoals et b 5 ¢ psetall me B35 e Gl aad Aadaay) Aul ol )
o Sy @ Galll QY 5 ¢ ot 00 el 138 3 (il Viuill
5 Al Glalhiadl zlo ¢ Al lallhias & i ¢ dadlad) i Jeas,
BUSIA 55 | S anll A aitall 5 (o U iy Le (Fnal) 5 o sedall (e e
G Andaay) el 5 adlal) agedall & lUNE ¢ A3 7ol
Cudal (adhaay) Caadll o awll ady 5 cialiie Lagl (5 alia )
Ll ol ¢ A ye Ll 25006 g () 5Sia adl 0 5o (K8 o mllaae 45l ey )
IS 158Xy 5 K35 15835 1583 « &Y K83 5 Jeal (e 8803 prlancas
Jsi 5. 583 Jelil i all Ansar[ 3 ia] BSIA 5 ¢ S3a Jgndall ¢ SIS sgi
oA aasind Ailaia S sl [Claglaally sl 8] cAdgh 803
W Tl clad il e Gliss de s lealady e JS3 Cilasladl
Jomially lls s6d Bty ady B ly/als Jiid ¢ goly mlhas
A ) 412 1o gai g Cunl) (8 Gl A g/ 5ad s Cad) el g o) 5
248 23t g A 6l gy (LR ) aasy s Lin 3

Eagll ;Y ) Glad S ela B 5 By e g ABga mllaias
G Lo X5 ¢ Eiisa ged ¢ Lim Al &5 o5 I8y ¢ el (g
Ol 8 Allad Le 13 53 00 gy e G, BARA geb o Alle
AiaY) Clalhadl oy
:Deep web glluas 4l 32 -10-5

Tl ol | &5y clad T )l den

.817-8130= ¢ b_palaall 4y 2l dalll anna -]
2491 U ¢ BHL’-A“ a—\-\‘)’J\ M\ r‘;;.’.n _2
108-107 U= 2 Aaa ¢l lud 3
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Apenll AN ;) o gl

Web profond Deep web
Zhaall g oY rglen J3 g 9al8 -

ALl Al

aia 5 galld ¢ aMaa) AY) 5 sl laaaal ¢ lea s allaadll 13
S Al 4 (aDaaY) 5 (web) s (Deep) ssloiaall Ladll) 4t S i la a
.(Deep web) JSS  adll)
calea Ll N g_'UJI\SS}" ui,at.“d\ O galdll o aas (Deep) ALlS Al 50 2ied
oaale 5 i 5 BreaS g Jasdinl ) Gl o LS ¢ e Bac
s ) Al g galdl) S0 288 (Lelial 8 W
"Old English deop "profoun&, awful, mysterious; serious, so'l.emn;
deepness, depth," deope (adv.), from Proto-Germanic *deupaz.Figurative senses

were in Old English; extended 16c. To color, sound. Deep pocket "wealth™ is
from 1951." !

(ra gin G Aagil) & 30ay) Al B 525 sall (deop) Ael e
) (deope) 4alS 5 gl 5 Gaxlls ¢ ajlay phady (pade 5w
a5 (deupaz) lesa siys Jeal (o (A ¢ dba drpa o Clesil
dan u}A\ju\JY\_\uja.u)\Ac 16 uﬂ\@d&mﬂu)@_ké_u\;d\

¥ 101951 A gda o) A e (aS N 5 " Gaee "

P ) Al 8 el a8 ¢ (web) pllaas Ll
Old English webb "woven fabric, woven work, tapestry,” from Proto-
Germanic *wabjam "fabric, web" Meaning "spider's web" is first recorded early
13c.Applied to the membranes between the toes of ducks and other aquatic birds

from 1570s. Internet sense is from 1992, shortened from World Wide Web
(1990). Web browser, web page both also attested 1990. » 2

Lalad (i A (webb) 4alS (e 5 el 4yl Al o "
B3 e oY dae CaSiall A0S juatd 403 o Lo a3 5 (wabjam)

1- Online etymology Dictionary, term ; deep, https://www.etymonline.com/word/deep consulté le
09/06/2018 a 09 :13

1- Online etymology Dictionary, term ; web, https://www.etymonline.com/word/web consulté
le 09/06/2018 a 11 :20
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Dshsae gidad) jaUAT o sa gall eLEal e Jaalll 1aa gl WS 13 o dl
1992 4w yeha i iyl mllaias o & 15 G e Sl 8 4 s
lallhas Wl 1990 4w jalall (World Wide Web) glaadl | jLaid) oIS
1 Loayl 1990 A | yeks i < i) dadua § il AY) prieaiia

2001 4w ) o) s¢ds an 1 ¢(Deep web) JSS plaadll ) doilly 4
Q&M Q.A.».A ‘\'SSLT L..EM‘ (Michae| K. Berqman) QLA&JL).&.JS:!LA J..j ‘;.C
Gladiall abias Jre 4o sgia A Jany a5 cdaig ySIY) Caanl) SIS aa
e g sind ¥ Al AAl e Al e sall e sed aal jall 3l dualad)

- 4 g2l h\)ﬂ\_g

Lo ¢ Lsad Gme dasg W 5 (Bl S 55 e B e mllaiadlid
e 5 54 (Blan ellaaal) 13¢) 45 K AalS (K1 () oS5 o

s da syl Zi.u\)a!\_c

DY) (A A g (u gald SO
The deep web (also referred to as the invisible Web, hidden Web, or deepnet) is
a large section of content on the World Wide Web that isn't catalogued by
standard search engines. Most of the deep web contains harmless information,

but it can also foster serious criminal activity. The deep web is quite large;
several times the size of the surface Web.?

el e A ¢ Al AN Lia L) Ly ) disanl) A2 1
Sl Al i Y Al lgine (e S s a0 3oke (Gread) il
Gzl QYY) o la jig sl L) Jsasll dlall Ciiadll GAS
e ¥ e 0585 () S LSl 5 Aidsa pue 3 g o dbianll lS0il) alans
0 La Tl A0 (e 5,88 Ol yar ST Alpaall 20306 5 jlad dual gal

2-Michael K. Bergman, The Deep Web: Surfacing Hidden Value, The Journal of Electronic
Publishing 2001, vol. 7, n° 1. https://quod.lib.umich.edu/j/jep/3336451.0007.104/--white-
paper-the-deep-web-surfacing-hidden-value?rgn=main;view=fulltext consulté le 09/06/2018 a
11:40

2. Online computer dictionary, term ;deep web,
https://www.computerhope.com/jargon/d/deep-web.htm consulté le 09/06/2018 a 14 :14
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oyl ge W) adlaall asgdall Cojey ald s @l d2l0 Ll
VS iy yall ola 8 ¢ (gl
Le web profond, appelé aussi web ca(;hé (en anglais deep web) ou web
invisible (terme imprécis) décrit dans l'architecture du web la partie de la toile
non indexée par les principaux moteurs de recherche généralistes. Ce terme est
parfois aussi utilisé de maniere abusive pour désigner les contenus choquants et

peu visibles que I'on trouve sur le web.?

S (A alaay) Al dadll AAIL Laad 485 el ddseal) AS08) () -
Gy e YY) A alai 8 e (aame e alhias) dell e 4S04
138 ey Aaladl il IS e sl sal uedal e ) calald)
% iy A8 e Waalag) 5 Sl dag sl iy gindl ) Liadf pellacal

o oS g 5y alhaadll 1gd ani ali gy el Al L
Ay Ll 4 e LS o gh e el Vg aigall (15 ¢ Sl pusel sl
Aiarl) Al 5 qug e ;Y BLal) By at Jlia 825 388 ¢ dus 4l
Ao sl pn o caalal) YD e e ued ST L) Qi
i) Cas dgas ate cadl 5 Sy L) Jseadl (S Y5 AL
1205 (Ll i o A5 il gimal) Gl O ¢ o sliall Gl i gina ) Joa
b5 Leailin 8 L leda) ol L ed 3 Ay smam Ll Canll S e (of 2
Loy Oy eunall ol o 8 Ll s V5 A puall 3t @l sall (po e sane
S e ddlide cililas aaaind LS cany & jaa (5] 8 Ay o padiull
aby bl i oSl pet. s.com die Aaladl AQAN Leaading
psti &8 gall oda ) Jsaall ki Sy bit. 5.i2p s.0nion Jie
peer-to-peer ) ¢ s el 3] Jariin e dale o0 4ald 7= plaaiuly
20 b G sl (Lt ) adas (e i) &)L (sharing) (file

Aas il i

O (e a ¢ Baaal) daadll Clallacadll (e (deep web) zelbaas ()
Vi V) Aalad) (| Ll oy ol 31 YD piall o 80 Algs 8 S o) s

1. Definition web Profond, https://fr.wikipedia.ora/wiki/Web profond consulté le 09/06/2018
a 14 :55

Q2015 iila 6 Ay sl A ¢ slall 3 ya o Y (g AR Culal),| Aieal) 4050 ¢ ada 2y 2
i Y- Cee Adll ailall-dd el A0S Nt tp://Wwww.alhayat.com/article/627810
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Gl sall 5 A Sall Clabiiddl o paiy eV 4oy 8 allexiad S 5
Ll sl G o seda e OS5 ¢ Lgtmla 5 Ja8 ) o glaall 4l 45 Suiall
o GOAY) aa¥) 4 i Lo S g3 ol ) She A pall el 581 G (553 aaianall
Al a5 laal) ugald 8 Y] S Al Cuany cc¥laal G B )
ol sl (aSe ¢ salall I Gad e aailall sy 5 a2 ol
9 Gl sl mllaadll s lgie Al gAY A ity
& i plhiad) aa Y L) J a8 Legdle jeY) paity Al 5 ¢ il gy
zo3 5 el (€I daaall 8 A ) gall Gugald lac Lo A ) ) (el sl
a8
a5 4l A @) Axdll O eaal 18 ¢ llaaall 18 den 55 (a0 gady Ll
il e agle Aadladl) 5 el dea Sl (e sl 138 clainy ld 5 Ld s
Deep ) Leim (e Ao jall Ll Cliedd sae plhaall 13gd o SA Ly jaay
Lo B Wlhae o 5 G @A) et 5 ¢ gl (web
| sned ol Gaan Jiall o an Lild g el Aalll ) 335200 5 AaSlaral)
5 ¢ An el ARl ) 48 ja 48 jhay cllaiaall gla g dds A jal) dalll xeie
Ll LS allaaall 13¢) (s AT Cilaa 55 cllia (K5 ol L Al 48y 5la Ll gy
Bl S gall ugald 5 (g S (laal) (ugald (o Lgasd dan yill Jaa 3l

el oAl Collie aa g Y Al Ly 5 V) G 1o Aol ) cwlS 18 (A0S

Aia of ) 5LEY) sy desed 5 asgdall 3] JiaeS dBaead) Ayl
o1 gaud) S0 5 ¢ Qug &l Lla8 i Y| 3 5 o Ll b (g Al Alallaias
Glalliae e adie) 4l V) dd all diea 5 e a8 )lle dalliall 4S040 g ¢
& Ly (aabal S&E A @ e QI ) ual) el B els 388 Ay e
aia g ¢ Jalall g Jalal) - SRl ) e ERAGE RS oS EHE any
SGi 4y olEll (GG a0 o il SE ;s ol L ) Sl
<"g..,.f§n : L“\<.\:~\i::s“9 L..\<:\mj ‘})}A;\j\ L/"Kfsiiﬁj . 414 \ij uag_j L.é d\_,_aa_q f.g::’.,‘ﬁ
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aazall 8 olad ¢ (3as G (s 8 Sdag die mlhias L) 1M cklial g
sl s il s Sl B sa s s Jand ) sl ;s R G A
Agal) e i) (A Qs el 128 S 520,
:Emoji plluas il 32 -11-5
Tl el | 2 VT

Amad e i laall g sald -
Emoji Emoji
haall asa s ¥ rglas i sald -

ALl Al

Clalhiadl abee (o€ e dallll 488 ) adbaadl Jil5aa 5
s ) ails 8 g sty Sl i gal® SO a8 ¢ S Jeal) cld
Pictz)rial charaéter: by 2008, from Japanese e "picture""+ moji “character"

(compare kanji), coined 1999 in Japanese by Shigetaka Kurita, NTT DoCoMo

employee. Its adoption in English was driven by Apple iPhone's inclusion of the

feature in 2008. The similarity to native emoticon is a happy coincidence. 3

G (e) 0o b dual 3 ¢ 2008 A o jeda ¢ Ay ea dpad
Was sl ¢ (kanji haae Leil8) dpadd a8 S (moji)s s (s
.(NTT DoCoMo) 48 yiy —alaga  (Shigetaka Kurita) LhjsS WU 2l
Cibal Sl (Apple) Ja el 48 5 ) a4 jlaay) dall) 8 Leaal )
Ayl ga ) e Lgitas Wl <2008 4w (oY) Cail a ) Asalall o3a
* dadd ddaa V) oalad il 33 g gall

p A gadl) Al pall-co

o il e Jans Y sed Al Bl (e (s pllaaal L
Ag Al clalhiadly el g G Lo ¢ gAY il
Laal Gl Jesy o) g0 b gald ) ges Jartey 5 Glallias
3 oala

A48-4460= ¢10 Aae ¢ @ pall Gl - 1
271-2700= ¢« <l i - 2
3 - Online Etymology dictionary, Term ;:emoji, https://www.etymonline.com/word/emoji
consulté le 11/06/2018 & 09 :33
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s AN aYl :\..ubﬂ\_c
1Y) il (g SN S el (i gald SO

“An emoji which translates to "picture character” is an electronic

pictograph (picture conveying a message) initially used in Japan, and now all
over the world. Emojis were first invented by Shigetaka Kurita and became

more mainstream when they were introduced on the iPhone in 2011.7%

Gosa muy O Bk s 4y sa duadd e b ) s "
s A8 Sl

A 5 e QU (350 Jl Jaatiad B 5 ¢ (Ldganan (B AL 3 ) geall Jaad)

L 98 LU o b e (oa s @) 58] 238 50l allall Jsa idifie ()Y

A ) @il ga A alaaiul Al 45 ,e5 Sy 5 (Shigetaka Kurita)

*12011
5 A ey Gl Wilae adUaal) Cay el gla 28 g Hil) 42 Ll
(S s

« Emoji (ou éemoji en francais) est le terme japonais pour designer

les émoticones utilisées dans les messages électroniques et les pages web
2

japonaises, qui se répandent maintenant dans le monde entier. »
@l G mlhaad) e Jy (il anlb 6mojisl ) o>l "
i Y] Clain 5 A g IV Jilas Sl 853 s sl Ay el e 5l) ) e
"allal 85 S ) e A g ¢ Anlll
(s (Le Robert) (s )83 238 4 jall Aalll 8 oon 4l & sgdall
(b e pabainy) Jlae
« Petite image utilisée dans un message électronique pour exprimer une
émotion, représenter un personnage, une action. Emoticones et émojis. » 2

: llaadll 2851 iy jall 2 Ay e A1

1. Online computer dictionary, Term ;emoji, http://www.computerhope.com/jargon/e/emoji.htm
consulté le 11/06/2018 a 10 :25

2 - Définition , Term ;emoji, https:/fr.wikipedia.org/wiki/Emoji consulté le 11/06/2018 a
10:10

3 - Dictionnaire Le Robert, Op-cit, P 641.
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54 ) Bl ) mllaaal) 13gd Ll 5381 JaaD s cdaa 5l () Al
Cingis 2013 Liw sainall Lgilallaian (paa 4y julady) 4da ) 388 cdps il
ahna (2l 1AL (AT 5ye 2238 A el ARlL Ll ddi meiall A
elifinlc Yiexinl V) daall Clalliadl & jlai & 4y el el gl
mllaadll 13g) Shlie a3 M) am gl Say G g AN laall (u gald
Al Sansy i cllaaall 18 4 2 ol A Glaa A o julai Se ¢ iaYl
llaaadl 138 ), culief 3l A ) sl) el il

3¢ gl o mlbaad) s g8 3 dleaiuall dea il of sl sl
Jeau ld e a5 oline dan iy olidySE ¢ Ay pal) Ll 8 Al Jlae adely
Q) Gl B gy A ey A Jladl S 5 bl g Ayl
IS Gl Sl jad 8Ky s ¢ oaaglS il (SR Gy geai 0 5250 " VS
a0l s ¢ oall 5 LS s Lad) gy AL e (e Bl agele
Gl e JS Al 8 550y | adllg ey cpalall s cpially slad 5 5 )L5)

> sal/https://ar.wikipedia.org/wiki ¢ s> sy <y yi - 1
asadle bl /https://www.nippon.com/ar/features/jg00066 ¢Sl 45 Y Laxie o gaf - 2
12:47 delll 42018/06/11
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"13a0 Sels 508 3a0s ¢ e s am ) iyl o o8 sl dadl (i Laa 4]
1

LsHll S 0 AY) abuali dela 8 5 8 (e sed cdg gl mllacao Ul
Laly o ilel 5 . W el 4] g Lay uls L2 s W e 58 e 5 i W g
S8 ¢ ARy adaaY) Capadll o pdy el gen 5 2 e s Al
e b | Lelman 5 A ) el CilSa dliadi e 2 5 (2 e (pallaiadll
g aa) 5 o o5 llia iy lhaal) s (y yat d el pS3 il cillagy) (g
)JJM\U‘AAL&AAUAMCJJA%MJJAJ@L&A‘%)M a.AAL_A.G
CJL..AA Ce Lol alidg A g c(Emoticon) 9 );\ ‘_,’_\.1;\ CJM d.s\AAS
oabain) Jlae Gaua g aladY) 3 sus) (ugald aine UG ¢ (Emoji)
:L“;YIS
“A short set of keyboard symbols that represents the expression on somebody’s face,

used in email, etc. to show the feelings of the person sending the message. For example :-)
represents a smiling face (when you look at it sideways)”.

Saxind g apaal dany jued o J ziliall da gl e 3 psea jse) "

Al uyy G Gaddll g e unill A g S il S

JSG 4] Uk L 1)) audie an g Ao Ju o) el 1 JEall Jas ed
* (s

sa oo ke JoYl ¢ palheadl Gu &l ulll moalhy 4ie

5 o mllaadl Ll Gaddll allay G Gulual) § ) edll L
| e Jaiony Wail 5«8y gaall Janion Y 43l V) Adda gl (udil a8l e a2l
¢ &3 s 394y ) (Emoticon) glhas das i b o jaa¥l @lly e AYall
geid O DnY) ge 08 ) Al jga ) s sid (Emoji) cllaas Wl
Ll asad) alhad) (o 5 g cpmst @l 5 O aladY) en i) zeie
ool gy 3AY) Lol 1Y) Ll el i i) A gy ans Alleaiad Jimty WS

356-355 0 ¢ 5 Alaa ¢ pall ol - 1
532-529 a ¢ 4 Aas e gl Gl -2
3 - Oxford Learner’s Advanced Dictionary,Op-cit,P410.
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O Jad) e Lé_.d;“y\ e ol mlhiadd) Jucadt; 485 pmall il
Al jgea — ¢ Al s 81 LS den 0

:Firewall gllaa 4wl 3 -12-5
T Al pld) | A eyl allad Tl T

bl Rl ¢ el s s baal) o sald -

Pare-feu Firewall

ALl Al

esald S35 (wall) s (fire) el adl (oS 5 (e 3 jle mllacadll
& Aala (fire) AalS Hlat 8 Jal e B ¢ (gAY (g alady) gl
:gﬁ!\ 428 ol 288 oAy Hlaall LW lant)
“Old English fyr "fire, a fire," from Proto-Germanic *fur-i- . Current

spelling is attested as early as 1200, but did not fully displace Middle English
fier (preserved in fiery) until c. 1600.English fire was applied to "ardent,
burning™ passions or feelings from mid-14c. Meaning "discharge of firearms,
action of guns, etc.” is from 1580s. To be on fire is from c. 1500 (in fire attested
from c. 1400, as is on a flame "on fire™). To play with fire in the figurative sense
"risk disaster, meddle carelessly or ignorantly with a dangerous matter” is by
1861, from the common warning to children. !

) Lelal ¢ DUl iad 5 Agal) & lasy) ARlL (fyr) AalS o

il SAd «(fire) AalS] Il av 0 Wl o(fur-i) AalS (e e 5T 5 Caie
Gl 8 Jexial 2 (fier) mail) pu il Jae Jad ol LeiST5 ¢ 1200 4im 1
& (fire) 4alS @baii )l 1600 4le ) Saatss Jha 5 dadan 5l 45 julasY)
5 oeliall Lehali)) Wl ¢ pueaia 5 gileS Clalbine e 4 5alasy) 4all)
Jerioy (2 Glhl inay U llaas &) 14 L8 Y gand cpamlaY)
Ol ey Alea Ll (15 oAl (B jeda A Ul ALY 1Ay S

L. Online etymology dictionary, term ; fire,
https://www.etymonline.com/word/fire?ref=etymonline_crossreference consulté le
13/06/2018 4 09 :17
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5 ¢ 1861 4w < yela a3d ¢ Hladlly getall Jadll e AVAl ) jlae Jaatiod
U AL S 3ale 4a g

reY) il el 38 ¢ (wall) pllaas Ll
”0Ild Englishweall, rampart, dike, earthwork”, also "defensive

fortification around a city, side of a building, from Latin vallum "wall, rampart,
row or line of stakes "?

L)l Ll gl e Toala o o a3 3l 5 (weall) A adaoy) 46l e ™
=23 S (vallum ) 25y dual (e lgie g lall dirall J s pan Jay SIS
1 el el o 1iala Sf 1o

Dha o AVAll 5y Jf Jasfin) 288 (JSS mllaaal) ) Al W
(Y1 8D A (AN G gall) 005 Le 138 5 33 al) e AiY) sy
" Fire-wall, 1851 as a physical wall meant to prevent the spread of fire in

a structure, from fire (n.) + wall (n.). Computer sense (originally figurative) is
by 1990."2

Nudall laadl e AVl 185] 4w pllaiadd) Jasfisl ¢ Jall las v
igmalll Jae 8 Ll il (S 5 5 oo Al 8l Ll
* 1 1990 diw ) jlas Jurinild

- 4 g2l Zi.u\)ﬂ\_g

5 elall e 8 Lo ) 4888 Cn g ¢ adl S g mllacadl o L
(SIS (g Tty 3 ) gheas) (ugald 8 ek jai ela Al (Fire) dalS Lgia

“The flames, light and heat, and often smoke, that are produced when

something burns”. 3

oo il ¥l Gany 8 Load laall 5351 all 5 o gl 5 gl
1 L e (3
() Ol 4 a8 (wall) gllaas Ll
“A long vertical solid structure, made of stone, brick or concrete, that
surrounds, divides or protects an area of land.” !

L. Online etymology dictionary, term ; wall,
https://www.etymonline.com/word/wall?ref=etymonline_crossreference consulté le
13/06/2018 & 09 :25

2. Online etymology dictionary, term ; firewall, https://www.etymonline.com/word/firewall
consulté le13/06/2018 & 09 :58

3 _Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 477.
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Ladic i) g aghall ol 3 laall (e e ccalia 5 Jysh 38 oLy "
* ".u'AJ;Y‘ UA:\.&LS‘;AAE‘JMJ‘
ML
“Dispositif de protection contre la propagation du feu.”?
* "d.s)aj\ JLCLL\ Aia é\ﬁj ;\ﬁj "
s A M aYl Z\.ubﬂ\_c
sile aidall (Dictionary of Computing) s seld S

“ A hardware or software security system between a server or intranet and

the public Internet that allows information to pass out to the Internet but checks

any incoming data before passing it on to the private server ” 3

4_\9\).@ ejsa PR cEJ\AJ\ ‘_A\ uuju\ O rawng ¢ LL\.\)JJY\ 45.1.».\5
1 saldll 58l ) sadl o) colilul)

(Dictionary of computer and internet terms) o 5ald Lﬁ @y\ o il ela
: -~ . S\
“A link in a network that relays only data packets clearly intended and
authorized to reach the other side. Firewalls are helpful in keeping computers
safe from intentional hacker attacks and from hardware failures occurring

elsewhere. They can be implemented in hardware or software. Since 2005, a
software firewall has been built into Windows.”*

DAY Gkl s L 7 sansall ULl day s sy 4S8N e Lo, "
dial Al Cla g (e daal yisaasll 3 3gal olay 8 aclud dpaall () jaalls
by o (S LSJA\ LALPLECS:\LSJH blall atal) 38 e g dDdaall
Dy Ga ol 2005 e Slan ol clia e J3 e sl )
* 1 Lgiadail & Lala T jlas

) iy pail alaidY) (ana (g JaladY) 3 shas] ugald S5

! .Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Ibidem,P 1454,

2 - Dictionnaire Le Robert, Op-cit-,P1431 .

3 - Dictionary of computing, Op-cit, P139.

4 - Dictionary of computer and internet Terms, Op-cit, P 192.
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“A part of a computer system that prevents people from reaching
information without permission, but still allows them to receive information that
is sent to them.”?

033 e Glasleall () Jsiagll (o (il piay 55 gaaaSl) aldai (e e 3 "
1 gl il ) Lo 13) LILinls gl o (ST ¢ s

t ) elad ¢ A gAY i gasall) ugald Ll
“A firewall is a software utility or hardware device that acts as a filter for
data entering or leaving a network or computer. You could think of a firewall as
a security guard that decides who enters or exits a building. A firewall works by

blocking or restricting network ports. Firewalls are commonly used to help
prevent unauthorized access to both company and home networks.””?

daaa ) bl slaiacS Jaat 3130 gl daa g oo 3 jbe sl jlaal) "
) S palal) ol ) il i€y s e Slea o Juad) 4905
G gl aie o alall laall Jery Sl (e a0 o JAd e R s
a CM‘ e JsAA @A@MJS@M\ Ol Jeatod s Juady) 28l
el o lS A Al Jlaiy) Sl 8
Fomasl) ugald S5 88 ¢ Ay laiY) e g il el aliss o
r Y paiaall (A g sty
« Serveur congu pour protéger du piratage informatique un réseau
connecté Internet. Ce serveur permet d'assurer la sécurité des informations
internes au réseau local en filtrant les entrees et en contrélant les sorties selon
une procédure automatique bien établie. »®
late 4800 Al glaall a8l e Aleall e d.u,g?a&la,ab "
ey ge dlae 4AT Alsall Gila glaall dlas e eq&]\ 1 Jazg g cur ymiyL
1 Al aa A1 4Gyl e ol i) e 5 2 laall dday
« Dispositif qui protege un systéeme informatique connecté a Internet des
tentatives d'intrusion qui pourraient en provenir. »*

! -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-Cit,P 478.

2 - Online Computer dictionary, term ; firewall,
https://www.computerhope.com/jargon/f/firewall.htm consulté le 13/06/2018 a 10 :19
3 _Dictionnaire d’informatique enligne,term ;Pare-feu, http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101001950 consulté le 13/06/2018 a 10:29

4 -Dictionnaire Le Robert,Op-cit,P1431.
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5 o Slaa il b o jlial Al daiiall 4 )5l A jall sl 8l 3 4
oo ey sy 815 ddglaall Jlaag JUD las Lea palbias oo i
allae AS13) Wle (o al sal Qalaly) e Lo 58 Caand LY o Jaill 8 4 sl
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gendl g Lailall jlaall s ¢ maadl pen 1M 5 ¢ 508 aaall g ¢ il ; Hlasli e
‘éj;\;‘fudaa,ﬂ.ucjkmjl".‘\.bgi:T‘)Eéoj}di;éa:fdéj.JJ;
2N dde adygdaie: Benagdilen g ian s Aa 2 AN (a1 Aluads

" s Aadhal aseial I S Gl allas &)l L LS o)

A g IV A yall Guaal 8l wand () Lliad aneill Liia (K15 " A8 gl lanl)
Malaad) glaa "t e saal g des i e Al Lelad

:Gateway glhas 4wl 2 -13-5
T il ) | iyl allead Loyl Lan 0

¢ ch)i.mdim e ;‘;_'ﬂ.xd\ e a8 -
Passerelle Gateway A

Al g iglan i sald -

=LAl Al
V) desg ol 50 17 A ) allaad) 138 ) seda 20500 Lul ) s
@y\ 95)':\.‘.&?\1\ d..'ﬁm\ wy@&c\;ﬁj ¢ ymall sa /\A;\}L?'\M

“Passage, entrance,” 1707, from gate (n.) + way (n.). Figurative use from
1842 <3

LA\ (Way) FINLS 9 (gate) PN (R u‘jsﬁ R g ¢ d;.lq )i Hxa "
* " 1842 4w é V) Ja (As ‘CJL..AAM gj\.&d\ Jlazina)
1Y) (gate) 4alS Jils 8 ola 38
“Opening, entrance," Old English geat (plural geatu) "gate, door, opening,
passage, hinged framework barrier," from Proto-Germanic *gatan

C122-119 Go ¢ 4alaa e pall L - 1
.202-196 U= ¢ 14alaa ¢ o pall Gl - 2
3 _Online etymology Dictionary , term ;gateway , https://www.etymonline.com/word/gateway consulté le
15/06/2018 a 09 :33

4 .Online etymology Dictionary , term ;gate, https://www.etymonline.com/word/gate consulté le
15/06/2018 a 09 :57
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lexax 05S s (geat ) Al 4 jalaiy) Al e ¢ Jaae o) zoaa ™
Losne s ludd Tala 5 Tjume sle Taiia gle WL Sl ¢ e ™ a3 5 (geatu)
* " (gatan) AalS (e Sle g 53 ) 59 4l Juald

s s oSl 5 Gkl A8 je 508 Ay sal las Ledd o(way) AalS Ll
‘;gbﬁj‘i\ﬂm\W\ﬂ\@;@bd&@@\éﬁ&aﬁb@i
> Old English weg "road, path; course of travel; room, space, freedom of
movement;" also, figuratively, “"course of life" especially, in plural, "habits of

life" as regards moral, ethical, or spiritual choices, from Proto-
Germanic *wegaz "course of travel, way’’!

she St gl Wy yla iad 5 Aapal) 4 5dasy) Bl e (weg) AadS (e "
Jhse "1 lae el LS A8 all Ay pa ol ¢ ol Sl dae ol dull 3y k
(GAAY) el ¢ Maladl lale " pealdl dapay W E 8 dLals M slall
ilex sipsl (wegaz ) o) Lelaal gany Aam goll I LERY) 5 QY
#1 Gaokll g el jlae ey g2

- 4 g2l Zi.u\)ﬂ\_g

1. An opening in a wall or fence that can be closed by a gate.

2. Gateway to/into... a place through which you can go to reach another

larger place.
3. Gateway to something means of getting or achieving something. 2

A sw e (Ray b ol Jlas Bdam ] "
is) O N ADIA e dasi S ) ema 2
1 adl) Jpasll gl Jgemnll 48 Hla ing ¢ o ob ) Jand) 3

A el gy (ugald SO 288 (A LAl a1l Wl
1. Pont étroit, réservé aux piétons.

2. Plan incliné mobile par lequel on peut accéder a un navire, un avion.
3. Superstructure la plus élevée d'un navire. 3

1 -Online etymology Dictionary , term ;way , https://www.etymonline.com/word/way consulté le
15/06/2018 a 10 :10

2 -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 531.

% _Dictionnaire Le Robert,Op-cit,P1441.
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Addall ) e deiai Jile s 2
0 Asd) 84l el 5 aaal 3
s AN aYl :\.ubdl\_c
ile aidall (Dictionary of Computing) s seld S
“1. A device that links two dissimilar networks.We use a gateway to link
the LAN to WAN.
2. A software protocol translation device that allows users working in one
network to access another.

3. Apiece of software that allows email messages to be sent via a different
route or to another network.” !

(AN 355 el e (il S8 ey o 1 7
.(WAN)

J s slls 3aa) ) AS0Al Glariinall ey e allail daa 5 e 2
pany )

A0d o yisy e dais I dile,l Jlasl e el e (e 2 3 3
£ Gakis,

(Dictionary of computer and internet terms) (33 (o3 (S oy j2ill el

URTON|
“Gateway a link between different computer networks” 2
* AL )i el SIS G dadl ) e 3 ke ¢ el
Y iy paill alaidY) (ana (g JaladY) 3 shes] (ugald S5
“ A device that connects two computer networks that cannot be connected
in any other way.”3

1 Laalall Al 3 Laghas ) (S Y (i day il
t oY) elad g ASMYY A gasalll (ugald Ll
“A gateway is a networked device which serves as an entry point into
another network.”*

1 . Dictionary of computing, Op-cit, P149.

2 - Dictionary of computer and internet Terms, Op-cit, P 212.

% -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 531.

4 - Online Computer dictionary, term ; gateway,
https://www.computerhope.com/jargon/g/gateway.htm consulté le 15/06/2018 & 10:14
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Juail 403 ) Jsao dha Jaad 48035 310 (e 3 ke 8 jueall

% n.d‘)ii
Aomalll ugald <3 s8¢ 4 ety e A Al Sl calias o
(Y paidall g S

« Dispositif destiné a connecter des réseaux de télécommunication ayant
des architectures différentes ou des protocoles différents, ou offrant des services
différents.

Note : Une passerelle peut par exemple connecter un réseau local d'entreprise
avec un autre réseau local ou un réseau public de données. »!

ua:.\\.@.uau‘\&ﬁ;.a d\.a..aﬁ\ Q&Jh}%ﬁ E\Ji "
0 dale ol dlaa (5 AL AS 3 A8 day 5y O ueall Sy S
« Systeme logiciel ou matériel permettant de passer d'un environnement a
un autre. »?

1 AT ) s e JEEYL rans 8130 51 (e ollai "

Aaa il Jeladi

aly mlhias aaiiy 4 8l 5 4 jalaaY) dRlll e JS ) s S
3¢ Fatial) Clalladll L st du,all A3l o axi (Gateway) o sedal
S sin GOURY) S U el sl G 6l 038 CAOAY) (K5 Al ¢ o sgiall
Glalhias dwed (Ao A Alaall (ugald S5 iad  aalll e seldll
3 Ghaa il 5 dai IS ) g epsetall 136d (A3l g ¢ rac oA JAda e
5 oaiiall iy g laad ey 1 of V) (A Ayl gy) Lt cpallaiaa
3,89 0o a8 Lol Vlarisl maal Clalhiadl il e 3 (A ) sl
e die A s el g 54l gs 58 2l ellaiaay ES) 8 ¢ iy
OS5 8 5 i ands e el Ll gl aa A IV el g8l
Clallaias dasw 83 3 e i) gall (u gald€ a3 ST L clallaadll
usald oo cmgiall 138 e 45l Gl 8l muen Cela 3 5 ¢ seiall 13g]
(Al 53 Aia g ) Ala glaal) g i AIY) g S5 gaaasl) aaaa g (3L gladidl

! _Dictionnaire d’informatique enligne,term ;Passerelle, http://www.dicofr.com/cqi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101004109 consulté le 15/06/2018 a 10 :34
2 -Dictionnaire Le Robert,Op-cit,P1441.
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e Gilsh e sa 5 1M aals g o8 e Olysina aaall diadll QUSH (e -
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2 Al A

Uan lgcany JLaiy) J:\‘).?@MB‘)@AY\ Qujha‘)ﬁu@uﬁa.ﬁ#&
o Al sl aad ) (S 5 ¢ agdn o8I LISL (565 5 oialine iiSay
Mb@%c&ﬂ\w%wY‘h\%Ly&acﬂw
PN ae
:Hacker glhas 4l )2 -14-5

T Al ol | 45l wllad) T ) e

Hacker Hacker
LA ¢ Sl laa 5 e gald -

FRERFPNN
¢ 3 Adileslaall oy (A Jasise 5 e plhaadl O e a2 0
al 5 130 oAl e adgla 25 G V) ) sedall Aas blu V) (e 2a3

159 g e )l pnaa -
425 o ¢ Gl g e A peme 5l Jui- 2
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s ) JAU (ugald HS5 8 ¢ alall (o il (3 Y) ) sk o yay
:‘éj}?\ ‘“,JJJN}('\
“Early 13c. (as a surname), "a chopper, cutter," perhaps also "one who

makes hacking tools," agent noun from hack (v.1).

Meaning "one who gains unauthorized access to computer records" is
attested by 1975, and this sense seems to suggest hack (v.1), but the computer
use is said to be from slightly earlier tech slang sense of "one who works like a
hack at writing and experimenting with software, one who enjoys computer
programming for its own sake!.

O OSans cadaldl ol ghaliall ag iad 5 ¢ (AUSS) 131 03l 8 el "

288 il Jeld anl pllaiaall g cadaill il ol piiay (sl (sl Gl e
s Ja e Jeany ) ekl ) sy 81 B ieall
Sl pand) O e (1975 Liw () e ¢ JignaSl ke ) g 5 e
L g A paaiall ) 3, ¢ gaeSll J8 Jaxdind xlaiadl

IR K\ B BN | v L..gﬂ\ )i GA\JJ\
- g el A Hall
(IS g i) 3 heus] ugald i 4dy o ela
“Hack somebody/something. To kick something roughly or without
control.” 2
1Y le (e 53 sh AlS) Lira gl ¢ s b gl padd e ada
aseiall €3 Ll 5o pllacaal 5 il e aa s D cim il 4210 Ll
) Al (o i e pellaacs 459 cdafi a3l
s MaaY) :\.u\)al\_c
siibe aidall (Dictionary of Computing) s seld S3
“To break into a computer system for criminal purposes .A hacker is a
person who hacks” 3

Gl pandll s Slell g dual a) (al ey L yisneS Slea )il
1 Jadl) gy a5

L. Online etymology dictionary, term ; fire,
https://www.etymonline.com/word/fire?ref=etymonline_crossreference consulté le
15/06/2018 & 14 :10

2 -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-Cit,P 576.

3 - Dictionary of computing, Op-cit, P154.
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oaisall (Dictionary of computer and internet terms) pigald S) LS
s L Baae ilay y=i
“1. An exceptionally skilled computer programmer. 2. A person who
programs computers for recreation or as a hobby. 3. A person who “breaks into”

computers without authorization, either for malicious reasons or just to prove it
can be done™*

zaon @A paddll 2 ol gl dse g (B e dx el "
Oy el 3 0eal sy A Gaddll 3 AseS S bl sulall
Al o) sl ol Lo clld g ¢y g

Y iy paill (alaidY) (ana (g JaladY) 3 shes] (ugald S5

“A person who secretly finds a way of looking at and/or changing

information on somebody else’s computer system without permission.”?

Csnla o Gllall past o Gueaill &y das g aay 63 (ad &l
1 agid) s sl
() elad (g AN A gasall (ugald Ll
“Hacker, which describes any individual who illegally breaks into
computer systems to damage or steal information..”®

dabail oo iyt Ay Hlay (3 88 (eddi Y ay Sy xlaiaa
Fomalll (ugald S5 288 ¢ 4yl e A il el calias Gl g
:Q;"&\\ Uaidall gJJJSSS\J\
« En argot informatiqgue, nom donné aux utilisateurs qui visitent et
piratent les banques de données du monde entier. »*

O Al aladd il e umy dgileglaall FOldaal
35 Al Lulil) Gl glas
« Pirate informatique qui agit par jeu, sans intention de nuire. »°

1 - Dictionary of computer and internet Terms, Op-cit, P 223.

2 -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-Cit,P 576.

3 - Online Computer dictionary, term ; Hacker
https://www.computerhope.com/jargon/h/hacker.htm consulté le 15/06/2018 a 15 :10
4 _Dictionnaire d’informatique enligne,term ;Hacker, http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101002340 consulté le 15/06/2018 a 16 :18

® _Dictionnaire Le Robert, Op-cit,P901.
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A mllaiae a8l Sl oellaiae e ST ol (A1 Gl Ay 399 s salE
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Gl 8 (aeiial) 5 gulally al sl Gaddll e diall oda sl
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Aadail ) gaaa sl ASA) (e sl Jie ¢ e g e e a1 Y Ay sulal)
I ULl 5 el sl Cuall 5 Gave 03 O Aplis

JY) asgialld ¢ Cpilide (jae sia Jang 481d b mllaadl () el 3
Cilallaias 3sag oy Lo 138 Jal 5 ety disall ol 5 guaSll (g lel) e Jy
pseiall Lol gla figaaS majmay (Aguady pdga S s i1V Gl S8l
A Clesin) 28l all B @Al gaddl)l e Jy ol 6
Gob Clexin) B 5 Jladall 5 (3 A0 9 Sl 9 Gla Al S Clallaias
(Jhadia) CauSill 5 (8 5A8) S 5 (JSW) Gl SBYIS daa il 8 ddlise
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oo ¢ Jakaia dyaﬂ&‘“—’we-w‘" ind o Jguad mlbias Ll
Gyl e VAl alluad) 13 Jebindi wm Voo aray ¥ Lad Jaay
A i) o it Yy petile o EMLY) 5 ) el sa
¢ Adgaall 8 Gaddll Jead e VAU Jaatidl e\ «(Hacker) gl
(&MJ&JJA) uaf&m‘j‘)&u‘ Jualall 5 8J Y o sedall aa aulitd
Jladll 3 Legllaninl iy LS ¢ dalally dalall o e ¥ 5 Jghtia e
QS il 8 el Lai) g Aiia LagdY Walhiae by o (Sar Y 5 ¢l gl
ca g 1A ¢ A e)@&d\@)ﬁ\ Al B (SR gaasS za i) aall)
oA 51 g Aarians

5 Sl 9 Ol Al S Clallaias 4 cilerial A G o sgial) Ll

om dY) e @l e EOE clallaiadl 5 K5 Jaadl Lild o Jladall g (3 Adal)
s i el QU ey Laa ¢ A8 )1l g Ay g STV A gl Gl sl
3y 288 ¢ Ay el L e dldal clalhiadl (e e B mllias Gl Gall
Al e ausll O Al (8 A me ALlS A e B ALIS M Y1 48
sl sl cursus Al Al ) Lelals 3 a5 a5 cursarius das sl
&bl ki s (e i 13 5) oa sl currere dadll (e bl
poaell Fnall palad s Alaall Al ) (5 el e Ao o) AU
(O B) Aiay 5 53lie Cuy5E capitaine 3alS o LS saay gl (i ja

412-4100= ¢ 8alaa ¢ w2l oyl - 1
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"mepati” bl AN (e 3 gm Lelial s (el pal ¢ jlay) "pirata”
aaler ) a3l g8 Al gl A peirates Aol Srall (la B Sty
G ilS Eua yhe el G Al s AGlS) s3a oDla) aa g Q] ()
Dby Wild ¢y pel) 2ol 8 LAAT 136 T pyrat” si"pyrate" si"pirrot”
13} Yierind Llaa¥ WSl ¢ ojall alhadll Jumii 5 Jsdal byl L)
Gride Gl Al ¢ dgigasl) Adaf g Jadl S K5 Lo pllaaadl
1S Lical 5 legale lalihandd 48 ) dda Lagraad Gl @l 5 o sulall
s el g g oAyl g Sl UlEE 4 pac dpale

mcjﬂ\juﬂ\@umamuua)jm‘&MCJMLA\
alis ¢ da)@u\);\jg‘_;d\&\ﬁ\ d....J\ Jls " u}.ﬂub.d‘_gcl;assc
G 2 e Cand) b Oy S adnd it i o Su 4l
&8 Opimall DS 52 g0 AR Bz A 1Y g ol G e D JRd
8 pll el oy (5581 el s e

‘B SR GOA M) Ay B osla M8 (g e mlhias Ll

G, Ay 4hS e sl Go% Gsoae Jamialls (38 seb B3
o skad dd 5 ad duaal &lﬁ.ﬁ\b;d); DA (pa ey Ade A4 jluaal)
(Byida b (BN (3iay (R i oling Asaamd adelA DA
G DA (e Ja dgle Mg LB A rdishall (380 35 Jgeidl
daald - (5 Haas - o[d 4] db.m Ada Mig 4 3 & jlaal) Jduall
3o - (L) el o kil Ay Gpual) (3380 (S 5 35k
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Al k) Aleall lasy eme SianeSl o iVl o SL 4 o
Lagie 2iy (588l O V) el s 5l dlian 5 (zllaaal) 12 AadlaiaY)

https://ar.wikipedia.org/wiki/iia ¢ jua b e Jual ¢ 4 -1
343-3380a ¢ 11alaa ¢ cayall Ll - 2
.635-6340a ¢ 5_palaall 43 jall 21l aaza - 3
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3 ma g oAl ol Ak pialall il e lady 5 Lea e
S, (Hacker) plhiad aaddaa) VAl aa sliza )& A il
s diay e Al Gl L] aas S xlhaiae ae (38 xlhiae 45l dic
Slo dapenis ona i bl B paill byl G e mlhaas J5YU
Cispmall 5 A julaiy) ARl el 81 seh (A Ll Ay el asal il
O Yl g )l JST Al pe ¢ Gapial e el alhaadl Juads

O bl J8YI el o Y gl SSY) (o el Jasios Jgd

:1dle lhas 4wl 2 -15-5
i AL bl | il ol Lol om0

Idle Idle
dhle gles 5 sald -

2Ll A Al
1Y) (ARSI (g ataiy) JEUN (ugald K3
“.0ld English idel "empty, void; vain; worthless, useless," common West

Germanic of unknown origin.Subsequent developments are peculiar to English:
sense '"not employed, not doing work™ was in late Old English in reference to
persons; from 1520s of things; from 1805 of machinery. Meaning "lazy,
slothful” is from c. 1300.

ey oM e JAag e b el g (idel ) el 4y jalas) Aall) e

JhalaS 4 lay) dall) 8 i ) AL 3y alll <l ) odatl) i Y sena
e bl 5 dapail) 4 3alaiy) Aalll Gl A jeds Jharia 5 ¢ Jaadl o
ro hiadl 13 Jlesin) S 15 A Ga Ol pdalld W (alasy)

L. Online etymology dictionary, term ; idle, https://www.etymonline.com/word/idle consulté
le 18/06/2018 &4 09 :10
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N Jela 5 JsS e )seds a5 AN Jasivl 1805 A 8 5 ¢ LSV
13 oA
g sadll Al 5l
L gald bJJJi Lo g 33e 49l COWlaninl 5 oy jlad CJ.L.AAM ela
(YIS sy g uladY) 3 sduss
1. Of people not working hard synonym lazy.

2. Of people without work.
3.With no particular purpose or effect; useless.
4.0f time, not spent doing work or something particular. !

JpnsS (a3l pa Jandl LI GalaiY) e 0

Jandl e o sllaladl (alasyl 2

* M ,@\}@\Q;MYAH&JS\@A

;g‘ms CJ.L..LAAS Qg;&ﬂ\ zall el 288 A el dalll Laf
“Idle est un terme le plus souvent utilisé en informatique venant de la
langue anglaise et qui peut avoir plusieurs significations voisines, selon le

contexte dans lequel il est utilisé. Inaction (d'une personne) inoccupe, oisif. To
run idle (d'une machine) tourner a vide. To idle (over), tourner au ralenti.”?

Jual 53 4 5 ¢ IV DY) Jae A5 (1dle ) gllaan Jantiod
@A Gbad) s (o (s lgdamy (e 4y 8 (lee 320 Jasy 5 (5 nladl
5. (AR g1Al B Hens J& 58 iy o(Uadhll) Laliill moeS 4 Jaxtog
* N ihn sy

s A syl :\"““\JJ\'G

siibe aidall (Dictionary of Computing) s seld S3

“Referring to a machine, telephone line or device which is not being used,
but is ready and waiting to be used .” 3

3oaka LSl Wil Lellanind oy W 8l (ol of il ¢ AAN) ) iy
LR

! -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-Cit,P 643.

2 - Wikipedia,definition, term ; idle, https://fr.wikipedia.org/wiki/ldle consulté le 18/06/2018 a
09 :48

3 - Dictionary of computing, Op-cit, P165.
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Y Cyal [alaidY) (ania (g JladY) 3 shus] (ugald S5

“Machines not in use.”!

el SAlla Ay
t ) elad ¢ A gAY i gasal) i gald Ll

“1.Term used to describe when something is operating, but is not being
used. For example, when your computer is on, but you are not doing anything
with it, it is idle.

2. When referring to a process or program, an idle process is any running
process or program that is using computer resources but is not actively being
used.

3. When referring to chat, an idle user (idlers) refers to someone who is
logged into the chat, but hasn't been actively chatting for several minutes. Often
these are users who're away doing other things such as eating or sleeping, but

want to remain on to view the conversations that happened while they were

gone.” 2

Wiad @l gi s 8 4]y Jedll o 3l Caa ol Jarindd allacas 1"
L8 gy adld ¢ it Y ST g Matiie El guda o S Ladie

s b Cad LSl Cpulall 3 e Led Jexind 435k S 8 2
Jlaxis

A1 g Ada Hall Jate Gadd ) ey JelAll giaall ‘ua)ﬂ\gj
pse Sl Juail dal Y ¢ asll ol JSVIS Lo caand (538 saal Caay Al
1 adald L (o yad Ak Hall

Fomasl) Gugald S5 a8 ¢ Ay laiY) (e g il Slaall alids Bl
S il (g St
«Dans le jargon des programmes informatiques, désighe un processus “inactif. »3
"allad ye dolac L;SS(\ 2yl axl 2 e !

LY S8 ¢ ad) AadUaaY) Ciy il Ll

s a2yl gk 8 el 41 5 Janll 28"

! -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-Cit,P 478.

2 - Online Computer dictionary, term ; firewall,
https://www.computerhope.com/jargon/f/firewall.htm consulté le 18/06/2018 a 12 :14
3 _Dictionnaire d’informatique enligne,term ;Pare-feu, http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101001950 consulté le 18/06/2018 a 15 :10
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Slo 358805 Lis agd wans ¥ 1 gdald a sy, o5l (0 2edly ¢ ALl s jen
el st oS AAN Ay 3AAT e Ll 4 o ek By INET
L Sl S s 2kl il ol ddde et s i el ek

ade ) aey 5 Jaidie ()5S0 A o sulall Slead Lalad any e 8 g
o dda ) Jsaly 5 S adld daBlaal) dulpall 8 LS 6l
o tlall da gl e 2l Gl 3 jmar oK1 ASLAN Lt o (Say 5 ¢ Ak
O e JaSy () axiiaall Sy 5 clanae JBEN 3 gny 0ld 3 lal) &y a3
O a5 S ol 5 Jhaahy ol Sleall Y ea gadl) 3 5 8 dke o 20 (g) 284 O
Jaald

:Journal glhaa 4wl 33 -16-5
T Il | E e e RV

) das r Slaall (g gald -
Journal. Journal.
U s iben 5 ugald -

=LAl Al
5 i A daal (e llaadll G gAY (6 gty JAUN (ugald SO
) il ela 28 14 a5 12 GUa e skt Ca e 8

“mid-14c., "book of church services,” from Anglo-French, from Old
French jornel, "a day; time; a day's travel or work". ‘2

165 0= ¢ 03 dae c coall gld 2
2. Online etymology dictionary, term ;journal, https://www.etymonline.com/word/journal
consulté le 20/06/2018 a 10 :10
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13 05 o S s ¢ A€l 8 salal) il QS 14 0 Al dasd ol ey
oo (jornel) 4alS (e b )52 83 5alall (jurnal) 2alS e (o i sladl Jual
0 Jeall 5 ) e e laie 5 gl gl gl iy el dpui il

DA sadll Al Hall-co

2, 580S) (ugald (3 Lol jai sla B 5 ¢ (laa bae (g alll iy aill Jas
(IS g 5y

-A newspaper or magazine that deals with a particular subject or profession.

-Used in the title of some newspapers.
-A written record of the things you do, see, etc. every day.!

,samwj@..a\y@dawlﬂyjsgﬁ_"
1l )il Ley st Al e LuiDU e gy (s -

-Relation quotidienne des evénements.

-Publication périodique relatant les événements saillants dans un ou plusieurs
domaines.

-Bulletin quotidien d'information.?

) gall e g A8de -
laa Baa Ailaial) ol sal) pany 553 lanal -
* " Ae g Al Adas -
s A dacall Al jallx
@U\A u=isal) (Dictionary of Computing) ux 2@ S3

“A record of all communications to and from a terminal. 2. A list of any
changes or updates to a file .” 3

@AAJ:\AJY 2\ ddasa g e Blall Glialaall JSI g "
% ".LA ~! .""S . S\ &lﬂ..w ..S‘jtl\‘ ..... n

r ) elad o gAY 5 ganall) (ugald d Ll

! .Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit, P699.
2 - Dictionnaire Le Robert, Op-cit-,P1431.
3 - Dictionary of computing, Op-cit, P139.
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“Ajournal is a location of stored activities or events occurring on a
computer or network. A journal helps to determine what may have caused an
issue or a device to go down without having to monitor a device yourself.” !

Siamasll 8 Gond il @yl o Jlee V) 4 385 (1S o0 3 ke "
O el Jhet Glad 38 jee e Colall a8 seliy LA Ll
1 Sl ad) i gl ) Aalal)

Fomasl) ugald S5 88 ¢ Ay laiY) e A il Jlaall aliss o
SN il (g Sy
«Historique de toutes les actions de modificatioh ayant ete eﬁec;tuées sur

une base. Il sert, lors d'une reprise apres panne, a revenir a l'état de stabilité
des données avant l'arrét. »?

by Glly sacld Jaly Glas Al &yl A0 56 (g2 e "
#0 Sl ey Gpeplall 4l ) 53 el g s )

LY O\SE (Aadaay) o adl iy il Ll

PRE N I ¢ AEll e ji u.ubl\@&);ﬁ‘!rﬂ\ OOl Jai
L) 3aclE il gina e Bailay 5 ¢ VL) 3503 e Jil )l Jea
Ji e adall ol Al 4ad ) sall lalall 5 Bland) G gamy 5 63 il
31 alal)
e il Jalasi

caasal) SLall L3 Yiaiu) JSY) Cilalbiad) e mlhaad) 138 3
O e edlon 5 Bu a8 5 e IS Galil) alghay (5 gal o gefay adalii )Y el
Laid ¢ gyl Jlania¥) o deald Ladle (6 38 Galdl) slina b llaadl
aseidl 13l laaly lallaas Us ol Z5daiy) 5 sl ARl s
¢ oo G AY e allaadl Leghe S a1 Cuay o padasall
Al alladll Jsaay 0 duall 4 5L S0 WS culs 1Y
o seial) dausi ) () 5L 13y el ClS Lo el i il (ye A sy
a5 zlhias lagd S AV Al e ¢ A5l Bl e AdhaY)

1 - Online Computer dictionary, term ;journal,
https://www.computerhope.com/jargon/J/Journal.htm consulté le 20/06/2018 a 10 :38
2 -Dictionnaire d’informatique enligne,term;Journal, http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101002908 consulté le 20/06/2018 a 19 :10

512 a6 Gl g e 53l pere 5 gl Jui- 3

252


http://www.dicofr.com/cgi-bin/n.pl/dicofr/definition/20010101004213
http://www.dicofr.com/cgi-bin/n.pl/dicofr/definition/20010101001410
https://www.computerhope.com/jargon/J/Journal.htm
http://www.dicofr.com/cgi-bin/n.pl/dicofr/definition/20010101002908
http://www.dicofr.com/cgi-bin/n.pl/dicofr/definition/20010101002908

AR RRRCEI sl Joail

B A el Gl s CapSS 5l B 5 A s daa 5 G s s asedal
P ASY) Alal) (ugald S5 288 ¢ Claa il dasy Glallaiad) Lgd it
S 4l B laa il o palai il Laiy e Jaw pllaadd) 138 daa i
Qulise lallaas i o g Ala¥) ahend o oeldy) 5 Ay yall 45l
A5l el 58 pa gt jlea (ol Gl e ) 2ad 5 A g SISV el 81 (para
aaza o S5 Al el cila Lea ¢ (pilide (palhiae Gl o G Al
wJAG o)Sh L..S.JM i\db&“ d..,\.é Cﬂmaa 9 Qﬁ)ﬁ‘i\ 3 JSJ..),\ASM clathaa
35ke s mdhiadl o Cisca gl Al daSlaal dul Al e ol 5 sladdl
OsS Clallaadd) o o ¢ alleainl U] Fonasll A Gasy Wl daadd (e
oy o oun g8 5 LA o ST aat a g (ST ¢ Lot (3 nall 13g] 4y 3
4 M) JUjea sa sabaiin) WiSay mllaan Il &) Ll sall 5 Cpaitall oy
Led gmamss Lo 5391 ¢y gl ) gyl A3l e 2 4 ccsbam i (5l
ol g dea il o) B e Al 43l A Caual ¢ sapa clalhiaa 3lag
ity i e A3 i gasaSl Jlane (8 il i ped e Jams pllaas Ll
o Lol ani o) a5 s il) Al anllana 4l i)
&) s« Journal gllaas (e Glalisg lallias Lea ¢ History § Historique
Eaaag Loy Galatia SN 5 i iYL Slaie JoW | nal) & cpw 8 Ol san LIS
Asti (o saltll Ganm 4dy o ela A da ) Cila llaias Lol JSS i el
Lcj;g;_au;}s‘1",em}i@uﬁgi&ammwequh"q
el Al I Jianill pe aea b sl 5 el G bl e
o\.s\.SA\_’oM))‘ms} faia s 1ala ) sl o e 5 4uall s2iay 4l il )
el ya¥) Al dajly 4y ealaTi s Jiy L G Aa il S
Db Yls L el and s ¢ sl 1 a5 L el Sl YL,
aid 5 1) s Ll g, Ay da N o nt Jag . Uaiy)

@JL&:.AJL_\M\J\‘L\MJ\ Ja | Al e - OMJ\L\.\M‘UuMJ\j
2n

1930= ¢ il 5 i iyl Glallaias anas - 1
179-1770= ¢ 03 s ¢ ol gl - 2
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o sy agall QS ¢ Jaldl g " V) ) 48 elad (Jaaad llaas
\ch‘ﬁ\.ﬁ:}\.@ij‘;mQ%N\B)&m\;MY\h/‘ﬁjc&s\%.yc‘a;j\jc
1"4Jd$3&d§jcc._\3\5]\8#\ d,ﬁj&i}#\)uﬁ

St (Jiud J3u Bpalaall Anall Al aaae S
21 Gald Jav 8 A0S 028 5 4350 28 S cJid Jsniall 5 ¢ Jaih sgd
Coang Ll o 8l oo g Jomnill el cangy o o 8l G il 8 aiay8
DAl el Gl B els LS 2l ¢ Gwlgad) a8 mllaas U Gy
Ze( R P RY-cpve v K- PRPRPY PRI PO PR PN
e Ll a5l AN e g ol Y1 A8 4l eyt sl gl N1 N8 L d
¢ adaiin  QUSIL alal) 8 A8 el dadly S o) 58S g ¢ A g JU8
adaii ¢ Jaall iy Jidl) e LaadiS, ¢ RS : JRGIL QLS 38 Gl
30 Al s adlae

¢ \@c%ﬁ"; 3)@@\@}3\@\*@;\4&83

CoAll) Ll 6 daud 08 - alll ;o den) 8B ¢ L84 Jgrdallg ¢ ABA ged

SR A s Jind ¢ 2 g ¢ Ledaaa g Lgidl s QUYL B el S8
Al i

s 43RS ¢ a3aa s B0 Edag 2 8l Eaa | Al (a1 0All g | sl
805, S pl ool (S CipdAl s ABaail) GllXS g ¢ Cuna g CiAh geh ¢
M &bl hal dday, Giaaa i

e el anl 1 Gl Ea aas ¢ ket B palaall 4y ad) A3l aaaa b

Gaa Blad at le ¢ Gdag A b € Eda g rpe i / e Gida / Gida
R 29 AN EReY e

327-3250=a ¢ 11 Alaa ¢ ol il 21
10360 ¢ 5 pabadl Zs ol 22 pmaa - 2
374-372 G2 ¢ 03 Aae ¢ @ pall Glud - 3

1883-1882 (1 <5 puabaall Ayl A2l ans - 4
134 -131 uA‘OZJl,AAsg_)aJ\QL.d_S
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aie Gia Jerially ¢ Cadla sed ¢ Ugd ¢ Cidag e Gida [ e Gudaf
L .M}é}j}ﬁy\&h.

& ang Jad gl 5 e aaa el JS A5 (50 0 jud die mllaiad) muad
JS sty Jleall asid ) Aara elld (IS ) 5 Jin dan el 58 i el
a8 G Lo el Gale 8403 )] JS8 e ol 5 08 5 3
u\‘_;ccdﬁY\Qw\&sﬂdbﬂ\ﬁécﬁamACA}cﬂﬂjdl:ud\
Aol g A g yISIV Ay pall (punal 81) (g danant g o 63 A
Kill gllaas 4l 32 -17-5

T Al el | Ty ol Tl L0

s s all (pugald -
Kill Kill
(R s S a gald -

=LAl Al

lebens Lae Adlide (e B i e 4l pellacaall ZLa Al Al (e s
Sl e e luadl 138 L Jeafind Al clilldl @y glaig gl
olady) SN ugald S5 a8 da e 8 Jslaiadl el ) dead
1Y) (g RSy
“.c. 1200, "to strike, hit, beat, knock;" c. 1300, "to deprive of life, put to

death;" perhaps from an unrecorded variant of Old English cwellan "to Kkill,
murder, execute," from Proto-Germanic *kwaljanan.

"Stream, creek," 1630s, American English, from Dutch kil "a channel,"
from Middle Dutch kille "riverbed, inlet."The word is preserved in place names
in the Mid-Atlantic American states (such as Schuylkill, Catskill, Fresh Kills,
etc.). A common Germanic word, the Old Norse form, kill, meant "bay, gulf 2

453 U ¢ pmaladl) dy pel) Gl anna - L
2. Online etymology dictionary, term ; kill, https://www.etymonline.com/word/kill consulté le
03/07/2018 a 10 :40
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Jasl a2 . (owellan) 4l 45 50 5Y) Aall) (e A8 g e Hlae (e alal
e o i 5 U asefe Ll Ailesa i)l (kwaljanan) AelS ) axcl
o LERAT G Sy 5 ) 4 salaiY) e sy 5 16 ORI (e LadE )
2 (Kille ) Aakan 58 Alal¥) (e 335k dila 38 a3 5 ¢(kil ) AlalY)
* ",G_As §f ¢ el ddla
DA sadll Al Hall-co
(YIS (g Tl 2 ) gheas) (ugald B4k yat cla
-To make somebod.y/something die. "
-To destroy or spoil something or make it stop.

- To cause somebody pain or suffering.
- To make somebody laugh a lot.!

Ol sl padd B 8 cadl)

(i gy Al goalud) ol o b ardas -

Adlilea o) (s 2VT 8 Gl -

a8l ete add dllan) -

s da syl Zi.u\)al\_c

e (il (Dictionary of Computing) s sed S3
“To erase a file or stop a program during execution.” 2

* 1 alac (U @uﬁqgjzjuﬂﬁju"

1Y) elad g AN S gaaatl) u gald i Ll

“Kill is a command u;ed with Linux and Unix variants, as well as various

network equipment to stop a process or disconnect a client.””

Gilama (e d2e g (UniX) 3 (Linux) eU:'a.'a é daalat e 3 e P JB
0 sy aad gl Aplee Cad il 4S04

Fgpasl) Gugald S5 3 ¢ A laiY) e dguai i) Plaal) AT A
(YN il g sty

! .Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 508.

2 - Dictionary of computing, Op-cit, P188.

3 - Online Computer dictionary, term ;kill, https://www.computerhope.com/jargon/k/kill.htm
consulté le 03/07/2018 & 13 :10
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«En informatique Kill est unecommande de certains systéemes
d'exploitation utilisée pour demander [larrét d'un processus en cours
d'exécution.»!

adail ymany sal dalad o I8 mllaan juay ¢ V) WDleY) Jlaa B
0 2l U dlee il il

LY OSE (Adaay) el iy il Ll

JaYl s cale Cada 2 i Hlai o el A dglee aldy 1"
21 asalaiuly

‘daa i) Jalssoo

& 1aa ge lallaiae B dat) g Al el e JS Caleatind
ol (oa i€ ) 4y plaiy) (e a3 dpui il Aalll o eal 5l 5 (ki)
O 1aamd 2 D A el ARl ) sagedl die 5 Jladdl 1 e adlis
39 5 pdd i) 5 casl 5 mdhias o LW 5 laaa ol Gal Glallaiadl)
el stll Cp Al iy S 4l ) ¢ dpe el @ 33 3 allaadll
ad dae 8 Lo a5 B mllaias Al (ugeld z ool a8 A Iy
Ola Sl s sald 0 ) 5l Laiy ¢ 4t llaiadll ol (531 8 ) pladd) (g gald
gladdl 5 Aaall Lugdi o) maalglly (i) o AT alhias gy
(Sl daa 5 e laa Al (s 5al8 adie] Laiy (Jaill 848 )al) e ladic]
Jiws o W s i) 2 g (JB mllacas A (aidall g s )al adaadl L
AT Jgin 5 B Jad e Ayl ARl 8 Jialla $4 5 i) daalad ol Laals
(A1) O) ¢ diala 4385 ;a0 Und Uiy 0B (ay ) S8 « Al

138 359 0 805 | jlae LAY 43 ) IS wam sall 138 8 S8 allaiaad
msd.m‘d.ﬁcu)ﬂ dm\"uﬂ\uwgcbdsscu)d\m@kd\
30 A Al Ao ol 2l Haa o o amy ailal 13 5B | 4y U YU

Al pall < )S3 Lallie i o) il ire Jang &l mllaad) o oy
Logalh 5 ¢ pall Aaa il Lagls) Cpns A lld a3 o oSy 5 cdanDldaial)
A GaY) e Jesy & lady) Gl ai¥leainl A (KILL) glbaas ¢

1 _Definition,term:kill : https://fr.wikipedia.org/wiki/Kill (Unix) consulté le 03/07/2018 &
13 :40

518 U ¢ (3l g e e s2d pera gl dai - 2
134 -131 0= ¢ 02 Aae ¢ @yl ld - 3
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https://fr.wikipedia.org/wiki/Commande_informatique
https://fr.wikipedia.org/wiki/Syst%C3%A8me_d%27exploitation
https://fr.wikipedia.org/wiki/Syst%C3%A8me_d%27exploitation
https://fr.wikipedia.org/wiki/Processus_(informatique)
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Y mllaiae Lol 2y galll dljall 8 olin jal Le 138 5 ¢ g yadl Aadll o885
o Uil iy Cay (a8 iy 25 Ll 5 S Ta g8 5 Cally a1 il g (e
P (s dhaiy A ) dlaadl)

Wy sl iy ¢ G lall GblA Gl "o qal) lad b els
Ty Call ) ey Qg ¢ Cagigy Cih aeadly (il seb ¢ W5
¢ awas ¥ @S Y 4 o JaNedbgl Ly Ul e,
20 Sy Lmssnd iy i ) Loy ; JU8 « Ty 4 of L

o Alza 5 A oline G (Lalad mllaadll o ady Lo sa
Wla) Caual A daial) Al Hald eV b ol W oSl oSla gl & aia
asid e Joud Jignalll el (adidll aey oS e s e of
i ¢ b ol S I Al (8 s sall (KILL) L) Ty b 48EL
@) O iy ) allaadll aa gi G s 13 s e el e i gneS)
B llaiaas 3V Ll o Aaaledl) i S ¢ (g 68
:Log off gllaas 4l 2 -18-5

Tl bl | iYL el EPPREVg]

(ot A ¢ Gl rilaall (i gald
Se déconnecter Log off
ZooA) i sl 5 (ugald -

=LAl Al

) & ¢ amlia sae o AVAl LY e allaadl 138 Jesdiul 23
Lo ld 3¢ daide Glalhias Je aVAl) 5 Y e)\.c}(\ dl;.qg;g_'quad\@
3 A (g Y Sl G gald 5 SO
“’Unshaped large piece of tree, early 14c, of unknown origin.
-Log cabin (1770) was the typical dwelling of the poor in Antebellum
U.S. history in the well-timbered region that was then the West.
-Record of observations, readings, etc.

-Record of a ship's progress, 1842, sailor's shortening of log-book
(1670s), the daily record of a ship's speed, progress, etc.

.840-839 o ¢ Gl g e cgoual) dena - 1
134 -131 e ¢ 02 Alae ¢ @yl ld - 2
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- To enter into a log-book, 1823. Meaning "to log in to a computer™ is
from 1963; it also sometimes is used to mean "log off* of a computer or

program.”’?

14 O A A 88 Jseae deal (e ¢3S i dadad "

dilaially sasiall LY b & sladiil daay o) jall 4 Say S 5l -
(L el LS iYL 5 gl

B eyl g AlaaDlall g g -

GUS A HLaidlS 1842 4w 3 lanll alaetin) ¢dnaull PGP
B e g Al e gall 238l 1670 (sl

L jeda yisnell ) Jsaall Jiee 1823 ¢ cpsaill U ) J Al -
* 14y Jaaila geali gl 4ie g al e AVl Ulal Jexind 5 <1963

P A gadl) Al

A oY) Gl 45 ] (laa mdlaiaall o Al

1Y) s usald HSD a8 A Al Aallly Ll

“ Supprimer la connexion électrique de...Débrancher. fig. Séparer. Etre
déconnecté : ne plus étre intéressé, concerné.”?

* Ve deaie e 0585 0 (ol stV gl e
s da M aY) Z\H\Jﬂ\_c
siile aidall (Dictionary of Computing) s seld S3
“To log off to enter a symbol or instruction at the end of a computing

session to close all files and break the channel between the user’s terminal and
the main computer” 3

dan Al A dalad g ey o i o s gz Al Jms "
1ot N gl 5 Jastoaal Slgall (s S oy el 3l g At 540

%k

r oY) g pail) (ALY e g Y 3 ks (ugald S5

L. Online etymology dictionary, term ; log, https://www.etymonline.com/word/log consulté le
08/07/2018 a 10 :40

2 - Dictionnaire Le Robert, Op-cit-,P 429 et P 516 .
3 - Dictionary of computing, Op-cit, P197.
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“To perform the actions that allow you to finish using a computer
system.”?

18 snaSl) Jlantnl gl &l C‘“‘u lalaxy (’17&‘ "
t ) elad ¢ A gAY A gasall) i gald Ll
“Is the process of disconnecting from a network or what occurs when your
connection is lost.”?

28 e Alalall Aol g o Lo dSed e Juady) Callg ddac g8 "

1 AaL Juaty)
ﬂ*aﬁ\wy@)sJMcu)MY\us@m)ﬂ\gM\uﬁielj
() paidall F g S

« Se déconnecter d'un service en ligne. »*

0 ALEN e cleady Jlaiy) cad g "

LY O\SE (Aadaay) el iy il Ll

41 aYla) bghd ye cualall ae AUl Jlai¥l eled) dulac

rAan il Jelai

5 pal) el g8l oamy o ) 5 ellia o allaadll 13a e Jaadh L
) Gugald 8 albhiadll baed Guali WS ¢ AV el G GG
e oAl o) Aol S)gal) ugald 5 (e ¢ z A ¢ Glay) (S
o3l B Lain ((sled] oAl dmadcelg) eloa) ¢ casulall Gl
(z 308 Jimd) llama o 38 ) 1 Gasal 1 38 o (gAY Cilan 30
Sral gl (15 cammiall (e 3 5l i) gLl s Jua) IS ()

5.4_'1.0.&)3}‘4.13‘)53;3‘@).36@_3‘

! -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit, P 756.
2 - Online Computer dictionary, term ; logoff,
https://www.computerhope.com/jargon/I/logoff.htm consulté le 06/07/2018 a 13 :40

3 _Dictionnaire d’informatique enligne,term ;deconexion, http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101001329 consulté le 06/07/2018 a 14 :10
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sae b Janiud yigneSl 5 3eals (pdlall il (Log off ) gellaacd | i sl
pshy cadldyl 33l ) 5 yignaSl Slea aladinl (e slgiY) ol W el (o an
LS celah) mlhias (0 Y mdlaiadl 138 Jeatin 5 ¢ 7 5 Al dasady 223l
D At adlge o clles i g i) aladin) oW Lia)l Jesind)
S yidall gy Cluall 1 (e Jaall elgd) and ¢ LS jidal de giie Clada

347-343 (o 15 alae ¢ ol Gl -
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caalia) ) Aedial) Cilalliadll b e UE LS dia 7z 5 all o a8dlely
¢ giaY) el rall G A B ¢ et () Ad s e Lgea 5 0k
Lo 1aa g0 axidl oo ol o ol il glal g eyl 8 Q) G e
S un el s 5 ome Gubdl e A4S 5 e Slal «nlll 13 6 Alasie

Ayl Clallad) das 5

:Modem glhas 4wl 2 -19-5
Tl el | iyl ol Tl a0

. e.ﬂ‘}.o :‘._"-I.M‘ uﬂy& -
Modem Modem
pRse Gl A ugald -

2Ll A Al
63 llaad) 138 (la 8 S (g e JE Gugald Sy
@Y\cﬂ\_}sd;qu ‘o)}@_BQ_L.u
“By 1937 in reference to electrical transmission of sound and other
signals.*!

QW 5 Ggall Sl el Josadll Blaie 8 5 1937 4w jeba "
* ".LS‘).AK
- 4 g2l :\...u\)ﬂ\_g

5 A il A 5latyl allly 4 pa) YLl allad) 13 3y ol
Lsﬁuahah\g\dbwmd)\m)ojjg_ku‘)sbu\

L_;’\:’u u=ix4ll (Dictionary of Computing) (s @ JS3

L. Online etymology dictionary, term ; fire,
https://www.etymonline.com/word/fire?ref=etymonline_crossreference consulté le
10/07/2018 4 09 :35
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“A device that allows data to be sent over telephone lines by converting
binary signals from a computer into analog sound signals which can be
transmitted over a telephone line.” *

Isall hgaty Sl cuﬁLQJ\L}L;J.K: bbbl db&)}_sc.a.uﬁo\j "

"doghall adla e Lot Sy Aiga jga ) i smeSll e 8 jalall dyinll
%k

(Dictionary of computer and internet terms) o 5ald @ QQY\ il el
: PO S\
“A device that encodes data for transmission over a particular medium,
such as telephone lines, coaxial cables, fiber optics, or microwaves.”?

Lghadll g0 ailgdl b gadS pae Japu g gae by satl colilal) e slal "
515 ppaaall il gall 5 4 peadl GLIYI S 45 padd
) o pail (el ia ) (e 6 SaladY) 35 shaS] ugald S5
‘"‘A device that connects one computer system to another one using
telephone line so data can be sent.”?

bl Jail algd) dashd Jlasinly AL jignaS Slea Jay i laf
* 1 ye
() elad o g AN A gasalll (ugald Ll
“A modem may refer to any of the following:
1. A hardware device that connects a computer or router to a broadband
network.
2. A hardware device that allows a computer to send and receive

information over telephone lines by converting digital data into an analog signal
used on phone lines.”*

;=¥ A (modem) gllas yaly "
(g2l il Ay je AK0d () 5l ) 5 saaSl) Slea Ty yisll ]

1 . Dictionary of computing, Op-cit, P218.

2 - Dictionary of computer and internet Terms, Op-cit, P 315.

% -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 820.

4 - Online Computer dictionary, term ; modem,
https://www.computerhope.com/jargon/m/modem.htm consulté le 10/07/2018 a 10 :40
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Lsha e cilasbee Juiinl 5 Jsb iamesll Jleal mend 3lal 2
a e Jerind Lgldi Haa) ) Al bl Jasaty @lld 5 il

* M 1 glasl)
JS*ASS\UAJA\A)SJMcMJMY\QQMﬂ\@M\uM(JJ
() paidall g S

«Périphérique de conversion des données numériques d'un ordinateur ou
d'un terminal en données analogiques pour les envoyer a travers une ligne
téléphonique. Il assure I'opération inverse pour la réception. »!
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« Appareil qui convertit des signaux afin de transmettre des données entre
ordinateurs par le réseau téléphonique ou le réseau cablé. »2
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! _Dictionnaire d’informatique enligne,term ;Pare-feu, http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101001950 consulté le 10/07/2018 a 11 :20
2 -Dictionnaire Le Robert,Op-cit,P1274.
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OIS lhaadl 138 Ol (5 gm (g AN (g SaladY) Gl Gugald S A
(Y ela 4ie 5 1993¢ A i gnalll Jlae (B jels 5 palain) A

*“1993, coined punningly from net, short for internet + etiquette.*!

) (net) llas (e dilas dres a3 8 51993 A mllaiadll jela "
"(etiquette) 4<IS 5 (internet) glladl HLaidl a

- dg gl A Al

5 ¢ A Al o A lady) alll 4 sl OV lerin) mllaiadll gl 2 55 ol
s jalain}) 3l Gaa dlglaig o) sels e Lail

 daaSMaaY) Al g

(Dictionary of Computing) (58 oS3 L dadlasal) iy jaill (4a
rpaiiall

“ A set of unofficial rules that define good manners on the Internet.” 2

* Y e andl el mla gidian ) e ac) fdc gana
(Dictionary of computer and internet terms) o 5ald Lé gfy\ oy 2ill el
soaidal)
“The conventional practices that make the internet usable.More than just
politeness, netiquette involves fundamental respect for the rights of other users
who are helping pay the cost of running the network. For example, it is
unacceptable to post off-topic material in NEWSGROUPS, be rude during chats,

ask people to do your homework for you, or bother them with commercial
solicitations.”3

(Jlarinl) Jem iy o daad A Lale Gojlaiall S gLl
Ol AN Bsia ) jial o sdhiadl)l ey cuadl g ) dil)
L. Online etymology dictionary, term ; fire,

https://www.etymonline.com/word/fire?ref=etymonline crossreference consulté le
13/07/2018 a 09 :10

2 - Dictionary of computing, Op-cit, P228.
3 - Dictionary of computer and internet Terms, Op-cit, P 328.
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11 ledYL meale ) o) A iall agilia o ) ga i O Lulil) (e llall

) iy el (el iAW) e g aladY) 3 gk (ugald S5
“The rules of correct or polite behaviour among people using the

Internet.”?
#0 c EY) Lastie (g sl g aall @l ael @
1Y) elad o g AN 5 gauasl) gl s Ll
“Alternatively referred to as cyberethics, netiquette is a term used to
describe the unwritten rules of Internet courtesy.”?

18 0 5 llaadll s A SKIY) CLENAYL il 4] il v
1 i Y1 Olaniod 38U 8 34 5 jea

Fomasl) Gugald 3 s ¢ 4y laiy) e Agud il Jeall Cilias ol
S paidall g Sty
« L'éthique de l'internet, jeu de mots a partir de ]'étiquette fran(;aise. Des

regles de comportement non officielles mais reconnues par tous pour adopter
une bonne conduite sur le réseau. »®

(tiquette) lame ae adl CaS i e 3oke ¢ i Y] @Al "
el O Lo B jlatia LeiSls dan ) e 2ol e 3ke gy (i Al
Y A e ey o) UM

190 Us sl (A pabaidl) e ol alia

« Régles de savoir-vivre en usage sur Internet. »*

gy e At aall (el ac) @ "

;g'\ﬂg O\Sa @mm'g\ (Al iy ) Ll

SOl jall el Lgaladiin e st daladll (slie (e de gana "
O A genal o mall (a3 ¢ IV adgr Al Y are e A Y

! -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-Cit,P 855.

2 - Online Computer dictionary, term ; netiquette,
https://www.computerhope.com/jargon/n/Netiquette.htm consulté le 13/07/2018 a 10 :40
% _Dictionnaire d’informatique enligne,term ;nétiquette, http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101003634 consulté le 13/07/2018 a 13 :10

4 -Dictionnaire Le Robert,Op-cit,P1431.
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JU:;\ ¢ lad) ¢ e)\.ﬁ;\ g-I.U-AS\ U“‘J"G -
Notification Notification
Ddaale Slad) ¢ 3] roban S (ugald -

ALl Al
S el g il Y S Gl e pemal) e ellaad
Jsl 45 sel (53 I mal o 1ala 8 5 ¢ Bl e b e 5 3 5ulaiy)
1Y) (gAY (g Sl SN (ugald S5 388 ¢ 14 08l A8 s
“Late 14c, from OId French notificacion (13c.) and directly from
Medieval Latin notificationem ... "to make known, notify. «!

Aopail) e il ARl (e Sliie 14 08 LA b allad) ek
s Aok s 8l 4asMWL (notificationem) 4alS e 3sale 4 5 (13.3)
Al e
A sadll Al 5l
o8] (ugald 5 K3 L mlhiadl 1agd 4yl GYledinY) (g
(YIS A 5 ¢ (g sulady)
“The act of giving or receiving official information about something.”?

1 L el Jsa dpan ) il shae Juiag 5l Jla ) alec "
1Y) s usald HSD a8 A Al Aalll Ll
1. Action de notifier.
2. Texte qui notifie qqch.?
&0 dlae
* Loyl e g3 pai -2
s A aYl :\"““\JJ\'G
siile aidall (Dictionary of Computing) s seld JS3
“ A message within authoring software to notify other objects
that a particular task has been completed.” 4

L. Online etymology dictionary, term ; Notification,
https://www.etymonline.com/word/notification consulté le 05/09/2018 & 09 :10
2 -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-Cit,P 867.

3 - Dictionnaire Le Robert, Op-cit-,P1356 .

4 - Dictionary of computing, Op-cit, P233.

270


https://www.etymonline.com/word/notification

AR RRRCEI sl Joail

* 1 L alee el cp AY) 4wl el e ALy

Fmasl) (ugald S5 38 ¢ 4 laiy) e A ) Jlaal) CaliSS
YN il (g S
« Les notifications sont des alertes qui s'afficheni sur votre smarEphone ou
votre ordinateur afin de vous avertir d'une nouvelle activité. Elles sont lancées

par les applications pour vous avertir par exemple de l'arrivée d'un nouvel email,
message texte, appel en absence, rappel de réunion. »!

Lol LAY i el 5l S Caled) e jedal il (e 3l "
N s Jhd dow Jeo gl clanlill e lellu ) &b ocaas
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« Court message informatif envoyé automatiquement par voie
numérique. »?

1 Ay Tl e a5 Aaedle ) 8 i Al
Aaa il Jeladi
Al 8 s 5o A udanV) 5 i al) ialll o adlaiaddl o g 6l
a5 Jaa¥) ol ALl Al Hall 85U jS3 Le @l o) g canall Jad 5 ¢ Ay jall
Glll 8 aaly usald o daaill patly ol s B eoia) cpialll o
OS2 (s 5al8 JS8 A8 5l 5 A g STV el sl (e S (8 el y A el
) 22l 138 s a3 O Sy 5 ¢ ADdaaY) a sedall 13gd CBE A5
o s O i il calhadl 138 Ji5 8 dlexiaal 4 5al) daa il
Oe el Al clallaadll sda o 3l sda Badl L5 clal) (e
slidge Lo e (sl ¢ el il maan G 35S Ly i cilS Ll V) clanass
S ASY) Alaa) ugald S5 JUall Jans And dlanas 5 clallaiad) ¢ i
oﬁ&ﬁhg\wﬁw\@jJMQJJMQJceﬂQ!QMM
& WA ae Load uiphijaggy ougald L S3 i ¢ Glaa i ugald
e Auoall A s IV Gasel 8l Candial Cumy ¢ JSY) o aaly mllaias
2 clgd Gan uSall o a3 A8 )5l el 58} pe L jlie (gal 5 aal g 20a

! _Dictionnaire d’informatique enligne,term ;notification, https://cours-informatique-
gratuit.fr/dictionnaire/notifications consulté le 05/09/2018 a 19 :10
2 -Dictionnaire Le Robert,Op-cit,P1356.
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Netizen Netizen st Gl gaddy ) gl
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38 sl A o ST (g AN (g adY) Gl ugald 25 o
“?1995, from net, short for internet + citizen.’’2

* 1okl se s il el e S je 4 51995 A jeh mllaiaa
;%jﬂ\ :\..u\‘)ﬂ\_u._a

249 (a4 Alaa ¢ el Gl - 1
2. Online etymology dictionary, term ; fire,
https://www.etymonline.com/word/fire?ref=etymonline_crossreference consulté le
07/09/2018 a 22 :10
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“A Netizen is a term used to describe an individual who spends a g;ood
majority of their time on the Internet.” *

e A8y e ) S il A 28l Caadd Janiid mllaias sa
0 Cad iy
(Dictionary of computer and internet terms) 2 5a8 ‘_ﬁ L“;"‘S-“ oy ill ela
soaidall
“A person who is part of the Internet community in cyberspace.”?
1 i S Jainny 30 Gl v
oaidall (g AN figmall) (ugald S3 a8 ¢ A @l L W
:@y\\
« Contraction des mots network et citizen. »®
AU 5 Ol ge SlS G man ™
e il Jalasi
=R e S Leleay Al Alalbhiadl o mllhiaall 138 3ay
5 Ayl el G ol ide Badly a5 8 g 3 e Y1 5y saaSll
wﬂ\w\gj&;jmﬁ),@)ﬂ\w\ga&jﬁm;ﬁ‘Zi,}“a)él\
Lea il (8 4 jall ol O san jiall Juad Laiy (al JBY) Gapk (e
2 any Lgaany A pall Quaal 58l 45l die 5 allaall aaad b agad
el @&l g5 CD:.AA\ S 2 8 &JJ&?‘ Q,\'La.d\ s el )]
el g8ll (8 uSall s Laay ¢l Galilia 4l a5) 4 g0 (5 AN A STy

1 - Online Computer dictionary, term ; nitizen,
https://www.computerhope.com/jargon/n/nitizen consulté le 07/09/2018 a 22 :40
2 - Dictionary of computer and internet Terms, Op-cit, P 328.

3 _Dictionnaire d’informatique enligne,term ;nitizen, http://www.dicofr.com/cqi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101003713 consulté le 07/09/2018 a 23 :10
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bl 138 44 5y Al 21 i AN

OS5 ¢ LS Lale cle dd ) o aad dedial) Clallaiadd) 46 Hlia die
o)) lhiad)l Juad e el gl (ped @5 allias 8 dadd CaMRY)
Jolie la alale 43) Wl L sl 08 g €l i) (on yitall Juiad (e agie 5 ASud
O 2 e ia¥) Juaiis 4S50 Jlae M b albuas o geial e
po AMaaY) agedall GO 8 ady L) oo Ul La ad Y JIaY)
Cany mllaadll (8 LadUacaY) Al jall 8 U S0 LS ¢ 431 aay mllaiadll
(i AN Ao crata 4l gl ¢ Y e Ag e ) 38K ey s3) (il
el At a1 e S 1AL ¢ sedall 13gd dn i (A duii cllaadll s
oSe e A Gamy Ly e s (Sud Ohl ga mlhiadd ¢ 48 )all e a3
aseiall (e Aall cilS o) Wl mall g2 A5 slia Bl Al mllaiadll
b b Ja i Y leaius 30 o slaiiyl sa addaaY)
Z sl 5 Adabuall Az S i3y

:Offline gllaas 4l )2 -23-5
Al mllad) | & eyl allaadl Tyl A il

o ¢ il Juae e s llaal) (ugald -

Hors ligne Offline AL e i s

=LAl Al

«(Line) 2<IS 5 (Off) dalS (e (g 5Sa (adl S 55 o 3 )ke mllaadll &
) Logad (A 9 ASIY) (g Salad¥) JELE (s 5alB S35
"-The prepositional meaning "away from" and the adjectival sense of

"“farther" were not firmly fixed in this variant until 17c. Meaning "not working"
is from 1861.

U Ml ALl e s "oe lam ! e CaaS e aSald ol Bl
¥ 11861 Aw yebs damy ¥ (Finas 17 0 A 2
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-A Middle English merger of Old English line "cable, rope; series, row,
row of letters; rule, direction,” and Old French ligne "guideline, cord, string
,both from Latin linea.!

Cilea g ddans g il ) Al Ay 5daiy) ARl e AaSH o2 clii)

60&!)3&\5}6dib&)M}‘@&j‘Lﬂ&)‘Mﬁ‘dé&j 6d.115‘_¢1’.4

5o Qi) e A (ligne) mllhaas (o dagaal) dpd @l 3l e &
* " (linea) M) mllavadll o ot 5 s

: M}:ﬂ\ lu\)ﬂ\_&._a
‘JAJAG L_g CGiela 28 c:\_)jidj\ (fy\.auj\ (e ’\)535 (Off) cﬁ:ua.e Jaa
Y (g ) 3y ks
-Away from a place.
-Used to say that something has been removed.
-Starting a race.
-No longer going to happen; cancelled.
-Not connected or functioning.
-Away from work or duty.
-No longer available or being served.
-Taken from the price.
S
.ugg&}&MYﬂM_
Bl ey -
e Vo diaia e -
Asgall ) Janll z Jla -
* "_M\ ‘:J: e.sai -
(Y Lk (e

-A long thin mark on a surface.

L. Online etymology dictionary, term ; off-line, https://www.etymonline.com/word/off-line
consulté le 09/09/2018 a 08 :49
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-A long thin mark on the ground to show the limit or border of something,
especially of a playing area in some sports.

-A long piece of rope, thread, etc., especially when it is used for a particular
purpose.

-A telephone connection; a particular telephone number.

-A railway/railroad track; a section of a railway

-A route from one place to another especially when it is used for a particular

purpose. !
Lo gl o 48 53 sk Aadle !
sar A dald legnd asan el (m V) e 488 5 Al sk Adle -
Aazaly )l &1 gl

Lo (o pad allaxind gal Aald casd sl Jis (pe Al oo dadadl -
APERSE TN B PETIV- LW
0 ama e sad Jeafiod 1) Aald AT 5 S o g ohll -

-En dehors de, a I'extérieur de, au-dela de
-Excepté, hormis, sauf.
-A l'extérieur de. Poisson qui saute hors de I'eau.

(e g

(5 g c‘){\ Jacla -
-Trait continu allongé.
-Trait réel ou imaginaire qui separe deux choses.
-Chacun des traits qui sillonnent la paume de la main.

-Direction. En ligne droite.
-Trajet emprunté par un service de transport.?

ash 5 e bad!
RS e sxiadl b glaall -

! -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 878 et P747.
2 - Dictionnaire Le Robert, Op-cit-,P948 et P1135 .
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k1 Ja3 A< Cayha (e dasal) Jadll -
s AN aYl :\.u:\)dj‘_c
u—"“-"-ﬂ oaidall (Dictionary of Computing) (5«1 R
“ Referring to a processor, printer or terminal that is not connected to a

network or central computer, usually temporarily. 2. Referring to a peripheral
connected to a network but not available for use. > !

o Lo A8l U e Jaaiddl ye Lo ale of dagdall of allaad) )3 5030 "
1 Jaaise g 41 5 A0l Josila Lo (3ale 115 531 5 S 50 i e
Y iy paill alaidY) (ana (g saladY) 3 shas] (ugald S5
“Without being directly controlled by or connected to a computer or to the
Internet.”?

0w Y ASsy o 4 Jeate g 5l gl U8 (e 4 pSae pe "
(oY) elad g AN A gasall (ugald Ll
“A term used to describe when a connection is broken or

disconnected. When a device is offline, it is unable to send or receive

information through that device.”

058 Ladie 4 Jhe ol JuaiVl b g ladil Cua gl Jertise llaiae "
1 Clalaall Jlos ) 5 Jlitial e )08 2 568 Juale j2 el

sl Gugald S5 288 ¢ Ayl e e Al laall GRS o
Y1 il g Y
« En général, un systeme (ordinateur, réseau) et par extension
son utilisation ou ce qu'il contient, est dit en ligne s'il est connecté a un

autre réseau ou systeme. »*

da¥ Jasind e 540 Gabile 5 (A8 5l i gnas) plai (6] ddle daay
AT U g 3% Uni e S 13 Jlastil e ey

LY \SE (AMaaY) 1 adl Ciy il Ll

1 . Dictionary of computing, Op-cit, P236.

2 -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 880.

3 - Online Computer dictionary, term ;offline,
https://www.computerhope.com/jargon/o/offline.htm consulté le 09/09/2018 & 10:09
4 -Dictionnaire d’informatique enligne,term ,hors-ligne,
https://fr.wikipedia.org/wiki/En_ligne_et_hors-ligne consulté le 09/09/2018 a 10 :49
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050 lagd Al ) skt g llaaal) Jaal o 4050 Al Al xuza s
A pdll pe JE) Al (Line) pllaan (8 adaali Lo 138 5 ¢ ddan 3 & juS
dan i Gl ge (Ligne) glhuas aw) b caib i ae 45y
B OS audi Y se(Hors)  glbeas ) Ao des s (off) lhas
aalll o JS il ) 5 ¢ daill A all e cadde) Al Ay jall el gl
oo ST A jal) A5l Caend s8¢ Jaa) g allacas Ua ol 38 45 5udaiY) g A )
dall el @l 8 akaadl L 1y adaal asedall 13gd allaias
s ISV Ganel sl 40 )lae die (Sl el g 3 e A8 )l 5 Ay yiSTY)
)y mllaas 8 @S il Ll V) desial)l lallaaal) s3x8 (e 0t ll lad
ol sl (amy of Baadl LS 5 ,aY) 4 sl Lan (Juale p£)
(088 Sl Gyl Jleatinnd caliad LSl g 4 allaiaally el 4 ) )

Lo iy 8 5 ¢ gaaie S Gl s (553" Jasa gl aaanal) 8 ¢ ls 238
B e O5d 5, by e (50 1 IS ¢ i ey ()5S ¢ Al Gl
5ome) O sl Gada s R ey (shs L i dlaud)
:)M‘)&C@wuﬁj.ﬁw‘uﬁm‘}‘)\“:P—*‘eu“_r‘*‘-.’uﬁ
LB 0501 sai ¢ J8 i 00 5. (A (50 L kg5 48 A sl
30 dad ¢ bl GISy Juasis ¢ 3 1 Sinay Jud sl 550 5. J)
2" hlas sy andlal S0 J S ¢ ve gl mas (53 5, aa 33l
Bed Aa gl Ty g -L;ytsuuugt;qas‘cmuus‘@ui
Gl N3 g1 Jry dall GA 5 Uk oSy Al e uali g

sl sall G50 a5 Il Gl 5l 5 AKG 0 o L3l o) e ) (A Jl g ake ol
31 Ly oS
Moy

620 U2 ¢ Gl g e e 538 pare g plh dai- !
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e e ablaat Wl el allaadll (€ gl 4 8 AWK Jeadi
uﬁ‘swuﬁwﬁc&mﬂu‘ﬂﬁéw‘c&mﬁcﬂuﬂ‘#
Jonh el (38 ellama Lal 25 gl 5 &g SV o yall sl il e S
>MaaY) aseidl (KU iy 50 Juai¥) die adad (ad il of oliaa
Ay G ol g JuatV) dmy 5 BBgr (0 a adiiald G p&e ey
&l Olse (Online) Juuall Ao 45l LilE 13gs B (la ¢ i saaallly 5l s iy A<y
Oe Y Juall mllacas jlial of olai 5 (Offline) Joalia e 43l Ll ey

e 55K dadi e mllaiaall 1368 cladla O ASud g hadg 5 AY) clalhiadll
Guu;d,a}a 5 day e Jiall Jsii g dasll g daall Juaiy) il
JM\U”L;;JM\OJM,‘M\ 8 O IR | a3 ¢ Y0
sl Jiay o)Al A Jiagll o ilas Saj el ‘_Amj Jaag
Jiass ahaity o ¢ ool 2080 Jiaily Alay Aliay Siag aloas ool
m}\}u\mw axlig a4l el u\dmyJYMjcwd\é\ggud\
Jeay @A) (addl) oy o o800 5 250 Jiay 13 21, ol 430 5 44l bl

Juaia € S aliad 13 o iYL 4 sula

:phising gllaa 4wl 33 -24-5

i il mllaiadl | 4 YU mllaadll A yadl daa il
-Phishing -Phishing s /aal ; Saal) s galE -
-Hamegonnage (ila glaall dhaglan 3 gald -

LA i

.39;)4‘541,;‘\‘;.!‘):1\&\.&_1
726 o= <11 Jl.ansyyi\ob.da;u_z
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45 g ansil ¢ I e pelhaaa (Phishing) 4elS Gf 4Ll clal jall S
zar enaSll Jlaa = Allazinl 23 4la g «(Fishing ) Cﬂmaa ge oliza
Allenind Gy 5o 5eda ey A AN S 5 il
«In the cyber scam sense, by 2000 (some sources cite usage from 1995);
alteration of fishing (n.); perhaps by influence of phreak and the U.S. rock

band Phish, which had been performing since 1983 ».!
L A pbaal) (ans axa 13) 2000 ple el ASULEN yie JLiaY) e "
5l (phreak) zellaasl (ulSail gl ¢ (fishing) lluadl 1 ad s 5¢ (1995
A dia Lgaia s ye il ) ¢(Phish) Sy a1 @l s I 48 5 o) )5 Ciela dpanss
* "1983

Syed s Marc Rader (e JS )83 mlhadll AT Jils 8

. ¥ Rahman
« The first use of the word Phishing in printed media appeared in an article by
Ed Stansel writing for the Florida Times Union and published on March 16™ ,
1997. The article stated: “Don't get caught by online 'phishers' angling for

account information”. Phishing in the previous sentence is spelled funny
because hackers have their own language called Haxor »?

1997 ke 16 as2 i 53 (Florida Times Union) 33> 1= (Ed Stansel)
Osrmn ) ASLE e Galliaall (sl G dmazm g Bl e Bl s 368
43S ki (Phishing)  phaas O zudalss chlua clly o Jsasll
Aalall agitd o sSlay (el Y Glld ¢ il Aleal) 8 Ay ¢ Ak
* " (Haxor) — 44 5 jaall
a1 Gagpall (o slasiun e sale (3 yiaall o L8l Gaadll Casay
s sall Lt L) cCilliin ansy Ll AT Cig oy A i) 4Dl d i g yual
dhias i N alheadl dal gans . (PH) 5 (F) <ioa Jie 4w

Gsaiall & yida (John Draper) i G 4de 4alll 3 (Phreaking)

1 - Online etymology Dictionary ,Etymology of Term «Phishing »,
https://www.etymonline.com/word/phishing, consulté le 12/09/2018 a 11 :49

2 -Marc Reader and Syed Rahman ,International Journal of Network Security & Its
Applications (IINSA), Vol.5, No.4, July 2013 P25

282



https://www.etymonline.com/word/fishing
https://www.etymonline.com/word/phreak
https://www.etymonline.com/word/fishing
https://www.etymonline.com/word/phreak
https://www.etymonline.com/word/phishing

AR RRRCEI sl Joail

B A Lgila) g g latul 48 e Gila sa Juin ) (The Blue Box) Sy
) il sall Lol Ayt 45 suall il gall 038 3235 1970 Ains gl Aaa
e i) lagha Ul G salainy Lgihaul s g0 uibad¥) YT la ol
¢)oab ey il delan e gudi A gall Jl)l Ay jad GilallSa ¢ )
Lalel 48,58 e dilaily 3 55 685 g6l ) Ao i jad lallSa

DA sadll Al Hall-co

Ll g 5 & 5alasy) Al 3 sgal) Euas vPhishing” allaas ol La
ale Gl le g Ll 5o dyaalll Seall 8 1o 585 Coyry ol 58 ¢ aiadiadll
&Ll lallaias o 3 B cpallaad) e o e 5 A sl L&Y
Lo g salll laline & sla Al (Hamegon) 3elS (e 6331 &3 288 dpusi il 22
L

- Crochet métallique que I'on place au bout d'une ligne, et sur lequel on fixe un
appat pour prendre du poisson.

- Fig. Mordre a I’hamecon, se laisser séduire par I’apparence de quelque chose
d’agréable ou d’utile.

- Ce qui attire et trompe comme fait I’hamecon.

- Outil de serrurier.?

o) ey azday Jea gy 5 ¢ bk HAT 4ziai saaa dalile "
Ao gl daea o o5 palal sl ¢ aadall J gl e -
exhall Jiepaty s il K-
* 0 Jasll 31af -
s da M aYl :\"““\JJ\'G
D VS G paitall dde
- « Le phishing, quant a lui, est une techni“que de fraude visant a obtenir
des informations confidentielles, telles que des mots de passe ou des numéros de

cartes de crédit, au moyen de messages ou de sites usurpant l'identité
d'institutions financiéres ou d'entreprises commerciales connues et réputées. » 3

1 _Marc Reader and Syed Rahman,ibid, P25

2 _E. Littré ,Dictionnaire de la langue francaise Tome 2 ,Ed Hachette ,Paris,1874, P1977.

% .Emmanuelle Matignon, La cybercriminalité ,Mémoire pour 1’obtention Master Droit du
numérique Administrations - Université Paris 1 Panthéon-Sorbonne ,2011/2012 , P29
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Jsanll U Cangd i) 45 (e Jle sed ¢ Shaaill ) Lplly Ll
Jily Gaob oo Oty Ay a8 1 5 5 el QLSS ¢ A Silaslen e
G 5 Ay yma At IS S ) Alle il o (s2a A g KU a8 5a
* 1 daans

;(";ws gw el 4 Cmaidal) it 8l g galsll S 48
- Technique, utilisée par des pirates informatiques visant a récupérer

aupres d'internautes crédules des informations telles que des numéros de cartes

bancaires, des noms d'utilisateurs et des mots de passe pour des services en ligne
In

- L’hamegonnage en ligne consiste a amener par la ruse les utilisateurs a
révéler des informations personnelles ou financiéres par le biais d’un message
électronique ou d’un site Web frauduleux.?

e J panll ng\eky\@@mmww dy "
Jaziasall ansl 5 ¢ cligd) A8y Hl8 5S¢ Cpadlal) ALED Lertivss (3o e glaa
*1 ] e LY 5 yall S
Gla glaa e @IS ALl eddiugll c_fu o) @il e duaill e "
* 1 e alia g Y ad g ol A g S Al ook o Alle ol dpadd
L;"&IS L..QJ.AAAJY‘ @MY\ oy yill ela
“ The process of tricking an organizations customers into imparting their
confidential information for nefarious use. Riding on the back of mass mailings
such as spam, or using bots to automatically target victims. Any online business
may find phishers masquerading as them and targeting their customer base.”

e Al Aaldll a@_'iujbm e CL.A)J Lo Glwnga (b ) &\qs alac
il ol Adalall A S Jilsl) (e S S sl @lld 5 A5l
peibn (o slaty Cptioatall aa Ay €0 5 et S s LT Llaa Cilagi
* ".a@_'ﬁ\.,g Gl 3ac |8 yaludy

Jlall paa g3 grad) Clagleall e gal& W) Al JSall 4dte
= (il sall dpe gl 4k gl

! Dictionnaire de I’informatique et de I’internet, Terme :Phishing ,
http://www.dicofr.com/cgi-bin/n.pl/dicofr/definition/20061031120533. consulté le
12/09/2018 a 18 :29

2 - Dictionnaire informatique, Terme:hamegonnage,
http://dico.studiovitamine.com/definition,141,fr/hameconnage,375,fr.html?id=281
3 - IBM Guide, The phishing guide ,IBM Corporation, USA, 2007, P2.
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¢ JaT 5 JRAT 5 Jia) g Aadll g Jasall g dliall g Jaally Jall g S50
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A el 4l slae 4ie 330 Of ) A i @lld a5 cleany A1 LAY
oSl AaS Lial o) bY 5 ¢ Jlfial o5l mllaias 1Y) ma i
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:PIN gllaas 4ul 2 -25-5
T Al el | 250l el Tl e

S 8 )-PIN ey - gaddll oy paill 8 1 Sl (e 508 -
adiill &y gell 8 ) edpad il
-PIN -PIN

Glfe gy @ yiben i a gald -

ALl Al
5 el Qo 8 Lagie 81 ¢ laa B ) iy allacadd) 138
ol ¢ isnalll Jase o uail L Ll dale @Yl agi ja AY)
pelly 8 (g 5lasy) JAU L gald S35 anY) dbpa
« Acronym for personal identification number, 1981. »
1981 4w Hela 'l (i i) Q8" ALK jlatal -
(Y ela alili 5 (Jadll dapa e S Le ged ¢ SN Jlaxia¥) Ll

« Mid-14c., "to affix with a pin,” from pin (n.)... Related: Pinned; pinning.
Sense of "to hold someone or something down so he or it cannot escape” is

attested from 1740.... Phrase pin down "define™ is from 1951. »!
1y Mlesel AT Gl b s esalls G iny 5 14 QAN Jand gl sela
L allenial Ay SN 5 cgogll (o Anie 5 Gadll dludl iney "
* 11951 A el b e (5T cpadlily 8 A dedll Alea) 51740
P A gadl) Al pall-co
(Oxfrod) (eseld o S35 anl) dapa o el Laig¥lerinl mllaadll

(YIS (g Yl
- A short thin piece of stiff wire with a sharpy point at one end and a round head
at the other.
- A jewelry pin
-A type of badge.
- A piece of steel used to support a bone in your body.

1- Online etymology Dictionary , Term «Pin », https://www.etymonline.com/word/PIN
consulté le 28/09/2018 & 09 :49
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-A person’s legs.
dgall 8 sdga d ol Ll cld caliall cllul) (e 488 5 dalal "
M Gl s AY)
Al jdalad -
% "d.éjﬂy\ -
LY Agilee Cpla a8 (Jadll dpa e S L Ll
-To attach something into another thing or to fasten things together.

-To make somebody unable to move by holding them down or pressing them
against something.!

APECVITRATE. | JUNT. S SN PRSP B Vi
1 La o o ae Al ol ASLiab AS ) (e ad 5 A o -

Le) os5ald A olina sl (Pin) gellasaed s Hill 4alll ) 33 gally
;s e (Robert

-Arbre résineux (conifere) a aiguilles persistantes.
- Forét, plantation de pins.
- Bois Clair fourni par cet arbre. 2

5 padl) Al 4y ) 3151 I3 (Lo i) Appana By -
nsiall ge e Sl Ale
* 1 g guall Ge Gl Al Alall cadall -

s A aYl :\"““\JJ\'G

oo Ly Lgamy 40 ) Cilallaiadll e 220 ae Cdbal o oS
cdhiae Ll ddlise (aliaia) aVlae b desiud (S (@haill g an )l Gua
099 eaa gl Janfina) 13) 5 ean g sl Jlas L awlie Bae Jasid ¢(Pin)
e paiiall jgaal) ugald La S5 (lae ) pdy 288 dles d 4elua
D b L L s asiLal
1. Short for Personal ldentification Number, PIN is a set of personal

numbers used to prove positive identification. Often used with automated bank
teller machines, telephone calling cards, and accessing Wireless networks.

! -Oxford advanced learner’s dictionary, Oxford press , London, 2000, P 955-956.
2 -Dictionnaire le Robert illustré 2018,SEJER, Paris, Ed25,2018, P 1496.
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BN e Alea ) ey 50 sl Cay il W8 laial
G B gl ae sale AUl 138 Jaxicd 4 sed)l CildY Janind il duadlil)
* LU il 7 gl g ¢ Al JuaiV) clday 5 ¢ 4Kl JI saY)
2. With Microsoft Windows, Pinis a term first introduced in Windows
7 that describes permanently placing a shortcut on the Taskbar or Start Menu.
With the introduction of Windows 8, this term is also expanded to mean
any object in a User Interface (Ul). For example, in Windows 8, you can also

pin tiles. Windows 8 also introduced a PIN login, which allows a user to log
into their computer using a four-digit pin.

& 5on J5Y (Pin) llaas Jasfiul ¢ Hsais g Sile a2
il ) algall Ty i o 2 5n g0 il st Jlue o paill 7 5505 alas
Agladl

Dbae Jlaial e Jal mllaiadl  sefa als 5 (8 a5 sl (33Ua) pa
O 8 Dy o ¢ ey i ¢ Jaxind) dgals e dsase Sl
* Aalgall Dl el lise juaias

3. A pin also describes the short and usually thin piece of metal found on
the end of a male cable. For example, the end of a VGA connector with pins (top
image) that connects to the female connector on the computer.

e a5t ) 48N 5 5 pmaill paal) dalid (pin) llaas iy -3
14 55n3 U (VEA) Al e Gilia Alay L)) S S8 JuSH
* "}M\é&odpy@i‘dmyw

4. The term pinis also used to describe the small metal pieces on the
bottom of a CPU or IC that allows it to connect to a socket or circuit board

3 yuall Louaal) adadll e AlYall L (PIN) gllas Jaxioy 4"
Lo g0 et Al AlalSal) 4y H) oA 5 ) Aallaall Baa g e 53 5a gl
* 15l da gl gl Galal) a
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5.In an Internet browser such as Chrome and Firefox, a pin refers to
making a tab smaller and permanent on a browser tab bar. .

& (Pin) plhias 3a cuSgh @ o a9 SS ASLAl xiiaie e 50"
* M maaial) 33U e 3 ga gl) dadls Lelaa 9 338U jural
Clalhiag gaidall i &) Gugaldl) das yi a8 gyl 430 Ll
: 25 Al 2(broche) () @ sulall
1. Tige métallique d'une prise électrique male.3

1SS Sb S A Gld sl gl -1

e il Jalasi

«(Personal) (& <12 yie A adl (aS 55 e 3 ke (PIN) glhias
rlhias ek 83 jia IS (e i a Jsl 330 5 ¢ (Number) s (1dentification) s
S ailindat (e bt cg) ol i saaal) adllay (1) (5 ) Q850 ) e s
allaxcind

5 AB )l 5 A IV A el Gusl @l (G (PIN) llaae 3 3
iy ail) a8 1 ) Ak s s lhad) Ran 5 (A B8 Lesan ) gl Sl
}ﬁ)}i u;\;lkm‘\ J)}i Jad ¢ @JJ&}" CJLA%J: u.n)A\A Jac la 6"‘5’.»\4““
reie Longtl 8 allaadl 13 Jleinl 15liad cpad Gl 5 g ady Laa
Gl Al 5 AY) Ayl Gusel 8l oy 33LE agiea yi il Sl
Aly Qlisgaia e jilld Loty dagiill ) Gliags dea jill (4 48 sl
i) By " Ay R ) i Iy i) G g e sl (i)
cding T ) aca Jan aled 5 ead) 5LEY1 35 Les, Ml
AL el 8 YISE) z ok 433 any wllad) o el cpan il
s plhiadll Y (zal s e Bl (50 Alerial Jaadey sy ¢ jaadll
candacay) Al yall 3 Ul LS ands Jlaal 6 c¥lawiad 520 ) el

1- Online Computer Dictionary , Term «Pin »,
https://www.computerhope.com/jargon/t/tiling.htm consulté le 28/09/2018 & 10:15

2-H. Chuquet , J.C.FANTOU, dictionnaire lexique micro-ordinateur, Ed Radio, 1984 ,P 185.
3- Dictionnaire le Robert , ibid, P 261.
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Mich s Lallasa o sgie JSI liianad Gl i il 5 3 jall (ialll e
A ey Aadlly J s
-We need the PIN to access the internet.
-One of The CPU’s Pin is broken.,
ASLa gl emd ) iy el o8 ) i -
5y 5mSa 3 pall dadlall 3m 5 gl (55
Jaziud 43lasy) Axlll (Sl paallaiaddl G <l § 4y el dalll
Dri O ay Gplaie 050 Sy Cpilide (e seie Chia gl i pllacadl)
OS Sumg an Il A5 5k (A Galhadl) Ga o8 8 4 daiy) Bl gl )
Lol Al g pmn LigiSa oY) JUall 8 S ga LS 5 ¢ llaadll
122 o) e Al Gagpan s8¢ U QL) 8 ) SAe s LS ¢ xllaiadll
L..S\ il SN Ma ¢ agdliall £ L] u.u\.\ﬂﬁ(\ Al d,u,g Qi Say Y
Sale¥) Ja s o oSy A QUK GeSe ¢ pall Laaialy cilallaiadl)
sl e ade Waatd e ) i oLl Jaladdl

AL (PIN) llaas

—aslia Banl Al mllaaal) -
“ daliy (PIN) s <ilBa) sa
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~alial) £ ity cilalliaal) £ it

:Queue gllaas 4ul )3 -26-5
T A el | 2 Yl e T

el ) () silda s llaall (u gald -

File d’attente Queue.
DEEY) ¢l clan 5 gald

ALl A Al

Ore o St AVl @l kil e T8 allaad) 14 Caye il
e o 15 oA Al o seda (g 5atady) SEUN (ugald aa s, o) ddlisg
r Y e sl s Caye A8 e Al Sl ) Cilizay (51 Lol i
“Late 15c , band attached to a letter with seals dangling on the free end,"
from French queue a tail, from Old French cue, coe, tail from Latin coda. Also
in literal use in 16¢c English, tail of a beast, especially in heraldry. The Middle

English metaphoric extension to line of dancers (c. 1500) led to extended sense
of "line of people, etc.. (1837).«1

5 ¢ AL Glaaly AN Al g xial) Jadd) 1500 GUa) Jalg) A

Bl e Lgam ) sk ¢ Sd < (queue) i daal (o mlhiadll
JA3 (coda) 4elS (e 4B e D& M8 4 (coe) 9 (cue) Awndll dai )
LS . 16 Ol o6 eyl Bl U ol gl Jsd AaS bl Juaniasd)

L. Online etymology dictionary, term ; queue, https://www.etymonline.com/word/queue.
consulté le 04/10/2018 a 19 :49
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Aat) e alyall 15 o8l ‘éji\:‘.bujjﬂ\ 4l aall) PLRERIEWS azii)
" 1837 diw el HUah) Caia e AV 48luy | glan A ¢ (bl Y| Caal
*

s ag galll Al Hyallo

:L;_'\:Y\ ‘“gj...\.‘ea\’\ 3, 58uS) (i gald Lo K3 ‘f"ﬂ g gall) ‘511.’.4]\ Cya
“A line of people, cars, etc. waiting for something or to do something.“’ ?

1 L el glal gl el Uil 8 (Al <l laad) gl Gulil) (e Caia ™

5 (File) oo Bl S5 oo 5ke mlhaadi daws il Al L
(VS G Lagdd Lisal (e sy Luseld SO 5 (Attente)
“File : Suite (de personnes, de choses) en rang sur une seule ligne, I'une

derriere l'autre.
Attente : Le fait d'attendre ; temps pendant lequel on attend. *2

LAY
o Uanyy) @Mdﬂ\ <8 ) uyjialuu\
s da syl Zi.u\)al\_c
(Dictionary of Computing) (=sel@ 5 S3 Al addaay) 4 sedall
“A list of data or tasks that are waiting to be processed, or a series of
documents that are dealt with in order.” 3

) Alatieall (pe de gema Leliedt jUsT) Alla 8 eLg_A j Gl 408 "
i L Ll o
(Dictionary of computer and internet terms) o 5wl Lé @S—” oy =ill el
“A list, maintained by the operating system, of jobs waiting to be printed
or processed in some other way.”*

0 (giallae o Lo Ul jUati) & Juacdill aUas Ly Jading Jlee | Lailn
r ) g pail) (ALY e g el 3 ks (ugald S5

! -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 1037.

2 - Dictionnaire Le Robert, Op-cit-,P750 et 138 .

3 - Dictionary of computing, Op-cit, P273.

4 - Dictionary of computer and internet Terms, Op-cit, P 389.
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“A list of items of data stored in a particular order.”*
" il e Lo Jadia e chlily da08
() elad o g AN 5 gauasl) O gl s Ll
“A temporary location used to store requests made when those requests
are unable to be fulfilled immediately.”?

1 LA 8 Jac g g5 e 4 el gY) Jada oy e lSa "
Fomasl) ugald S5 88 ¢ Ay laiY) e A il Jlaall aliss o
() i) (g A
« Une masse d'instructions ou de ressources qui attendent d'étre traitées :

e-mail, documents a imprimer, recherche dans une base de données, requétes
diverses, etc.. »®

Aol Jie lgiallee Slan ) alsall el saY) e de gena "
* 1Al de gt el gl ) ccbla) 3aclE b Cung g ¢ aadall il g ¢ 5 ST

LY OISE (Aaaay) 1 adl ciy il L

gmlall d Aallaall lans 3l i) gl aleall (e dadld

AL Leaa Jaladll oy Claital) (1o de gana-

A debb Jleel Jie: Lgiallae jUsti) 8 4e gile jualie g )a0 -

rAan il Jelai

) g A jal Zalll mllaadll Jual of ALEGH Al jall ¢ jlal Al
Gilee 3 (uSall Gaan GabataVh jeY) Glad Lavie €1 ¢ 45 alasy) Aal)
i i) alll BS (Sl o ja daa i ddea i o dgud ) 421))
o ST 5 Aea gl 8 1aded aaid i pall Balll 3 W o seaall 13g) asl g
Go Lbadl LS 5 ad8 (g ) (Alaall ugal aal g aseial aal g mllaias
o yi S Ua daa il Of it 5 e sedall 13¢] dan S Cilallaian day
llaaall s i U adhy G saldll S 5 ¢ a3ld an b sllaiadl) (e Yy Jiaall
3l Y cpelliaall 4 )a daa 55 028 38 Clad AN G sald QIS 0 5 Al dan 53 Y

! -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 1037.
2 - Online Computer dictionary, term ; queue,
https://www.computerhope.com/jargon/g/geue.htm consulté le 04/10/2018 a 20 :09
3 _Dictionnaire d’informatique enligne,term ;queue, http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101004237 consulté le 04/10/2018 a 21:19

312 Ua ¢ Gl e ¢ Al glaall g i i) g g5 gusasl) aama - 4
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2,99 Lrsald Jad Al o (pialiae (pien a8 (B aal g mllias e il ol
) 5 olida iien yi Lyl o (13 ¢ A0l alestion (g2 (il iy
Lo Lanal 5 Ll (550 Wald ¢dd )5l Gl 8l () Lae 1Y) 5 mdlaiaall adas
OIS lasls lalhias L ci i) g AV ulad) Gugald s gladd) G sals
JS o8 388 i gaall) aaaa 5 Sl gal) (ugald Ll jgalls 5 iy sl e
Ayl el 81 IS (o 48 GBERNY (53 eV (pien i e J Y L Legia
Lo Cilallaiaall e @llin (S5 ¢ pllaaall 1aded Can jol 48 ) gl 5 4 ST
i Ll aa Jasen tie 3haiay s ¢ Al Gilallias (50 baes et S0
daa i ) 13 B aall JREA Glgeall il e o Lein 0% W )
ot mllas Sl (Jaaall 5 ¥ e oyl Jlaii Ay el Cilallacadll
A (any ¢l s agaiary (ol (Wil (e Caall 1 gllall M SV lad) 48 Ay el
(3 s ) ela Halh) s daabll ol (e elaly Cileglal)
ool 5. A8l (g Laglaa 1508 (g ya 5l caa iy o a5l (gaiall Jay liall
e sl G jlad leie Calall cl pial & gl el A8 il e A
(2 sls) Aysha daiad Caldd Bas go oLy o8 (2 ll) Ay sha daid Ly oLl
e 09 Le Jaali 4l 8 clabis ) daafa Lgd Jial 385 dlaga o) 8

Leailae 2505 143 a bl s s oalal "dAal Ga (el gl

0S8 Juddly Giany Ly oy 5 o e JSG (A i bl (e 230 -]
A2l

L alaall (e iy Sue sang -3

http://Www.m-a- «¢(Ls) ol (L) i :(334) ssidl) ¢ A ad) Bl pana (saite - 1
22:04 4clu) 8/2018/10/04 o2 4= a1kl arabia.com/vb/showthread.php?t=9627
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AEY) Al B palaal) Ay all All) anxa A2 5 4]

Il ) Aiailad (e 2 siad) (e Ao gana ¢ 5 (6] (0 S ™
:@HA.J;JJMA‘(JMAMJ#)JUJ‘CA;‘&J@L&ALJ
"@@@34%}&}‘&\)@\53@;1\“@&;"

buugu@nuﬂwusuﬁ\w\ﬂ\gg}g@unmussj
$siua 2t s JiHy &) J‘UJ el GUS Gl 1SN M VS
A5 Ly Ly S 5 Y 558 il g s ¢ i) 5 ¢ il
da)s\:,:u_mduumwdudw\}m‘mw‘L@Au‘,}swm\z\uau
LA Dy sag e G e ol Ji5s 55 8285, ul-w\J\chwli 13}
3 4 Jgai g 43l 5 aills el

¢ bty Sl JaBY) o)y Gle sl e U mllaas Ul
ST s 4 g ylatind Waea il 0 Jaih Jgmdall g o jlaiih sed ¢ ) 5Uai)
4 ".{ L’.JJ} i/.:.f,« Gl \J} i/.f.‘.'\j } . DJM\ LA.Q Ols . woew S\ & b:)jj

ki okl o k6 oﬂ'é»:)kﬂ\"uﬂow&ebﬁj
ok Js&i el OB saae RN A g s plaia 1 kiss
Aﬁu#\k_\h\a\ﬁch\j@wu)@\jb)ﬁuﬁ Dy 1ok ki
¢ S LT LS‘ L.?’)L"‘ Conll Js8 | ey i g olinad llad o) la
o iledl (s i il ks adasd ol Al J i

] @ < < @ <
A B AT AR TEw S P I T e .
\)L.u aJL.uj d@_A.u.u\ aJL.\.u.u\) ¢ cJ;\ o)jaA\j CM‘ JUM Lﬁ 9
611.':’ /So s : é/ ”!.:.E\

1381 e b palaall 4y jall dalll aaxa -
855 Ua ¢ b_palaall 4y jall Aall) anaa -
265 o 11 Aae ¢ cpall Gl -
.2231u463‘)m\.’.d\3:\,\‘)ﬂ\w\?;“_
215 Ga <05 e ¢ eyl Gl -
278 = ¢ glaall jlisa -

o g A W N P
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O oS3 aaxd ) 5 usth alhias ) i G b el

xd b Jlasial Al Gaya ol 5 A el Gl e Jaall e 40l V) canal g8l
Las i dalSl oda (Y (e san isneSl) Jlae 8 allasinl SIS g0 (o yall
s Y] ey Jlasis) 4) Cayed ald (3 llaiae Wl Y1 e ST il
Aadld (Ll @ i)y U allaas sy 4ie 5 s V) GiliaY)
Liiay Jlac§ a8 " ¢ 3 Jidial) adtaiay) el oo ady il st
Gl sl algall (e dailE " Migtiatlan gl Lgielda JUELH A Qo) Hlas Ley
Lgiatlae JUAH) 8 de gl jualic (s | qugadadl & dadlaad) laiss A
Lo el elac) dic daled (AaMaal) 4l yall iy ) " debb Jleel Jia ;
el Gy e Qe Jumdl Jad 56 ¥ w3 pals ff Js Gasy Ggulall
asid dadlall o i aasidl (KU cle lile aaday b cosulall
Il Z3al o Aagdall Jayy 20 s JUAE) Aaild 8 ) aaim g osudal)

:Refresh glhaa 4wl 33 -27-5
oA el | 2 Yl e Lol T

Swasd ¢l :g.a'La.A.“ UAJA@ -

Actualiser. Refresh. L) scbaa 8 G gal® -

LA Al )]
5 clbaall ) sela A (5 m (5 9 AN (g SaladY) JBLEN (i gald S ol
“Late 14c., from OIld French refreschier "refresh, renew" *.
Aapal) Ayl Al e 14 ) A Al 3 alhaaddl 1 jeda
"laaad ol Lalad) a3 A (refreschier)

L. Online etymology dictionary, term ; fire, https://www.etymonline.com/word/refresh
consulté le 07/10/2018 & 12 :49
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- Ay gl Al Al
(Y g a3 shus] ugald d L gal llaaall Ciy e ol

-To make somebody feel less tired or less hot.

-To fill somebody’s glass or cup again

-To remind yourself/somebody of something, especially with the help of
something that can be seen or heard.*

Lo gaddd oo all ol camall J) i 2"
Laua;.ﬁzu\;.ﬁji uuaiS;dAJ\.ci_
* ".&W}i (_;QJ.A ggﬁzﬁdcwz\.mbugsﬁ.sw)éj_
f ) gy (sald S0 a8 ) L L
-Faire passer de I'état virtuel a I'état reel.
-Moderniser. Actualiser ses méthodes de travail.
-Mettre a jour (un ouvrage de référence).”?
Adiaall ) Al pdt) Al e Jan) -
alac é)la Chaa .eac -
(& e) O -
s dadaay) Al A~
e (il (Dictionary of Computing) (s se8 S3

“To update regularly the contents of dynamic RAM by reading and
rewriting stored data to ensure data is retained.” ®

sale) el Gl 5 ¢ ) gall o1 gl 5 SI3 il simal (5550 Capaas "
0 Ledain e aSHN 45 Al ol AL

(Dictionary of computer and internet terms) o 5al Lé @S—” oy =ill el
: aidall
“l. To update the contents of a window to show information that has

changed. 2. To RELOAD the contents of a WEB PAGE from the machine on
which it resides. 3 To freshen the contents of a memory chip.”*

! -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 1068.

2 - Dictionnaire Le Robert, Op-cit-,P17.

3 - Dictionary of computing, Op-cit, 280.

4 - Dictionary of computer and internet Terms, Op-cit, P 400.
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sale) 2 yamd 28 G.J\ Oila slaall Hledal La 3adl by gina Enass 1"
0 KIAl 488 ) b gise Enast 3 Haaall (e <l i) dsdia Gl Jaasd
oY) iy el (el e gl 3 gk (ugald S5
“To make the most recent information show, for example on an Internet
page.”!
1 Y] dadia e Die ¢ Aaal) Gl glaall leda) "
t ) elad ¢ A gAY i gasall) ugald Ll
“Refresh is another way of describing the process of reloading or updating
what is being displayed.”?

sale gmad gl Jaeat sale] Adae Caia gl s AT Ay ga Cuaadll
0 A de s
Amasl) ugald 3 s ¢ &y eyl e A il el ilias ol
S il (g g St
« Mettre a jour les informations visibles a I'éc;ran avec les d;)nnées en
cours. »

* 1 3Aa1a]) sl & LA e 3 jaUall ila gleall dpass
«Actualiser I'affichage d'une page web .»*

E S nu\_‘ﬁ\ Ua e U";" n

(SIS IS8 ¢ AaaY) o ad) iy il L

13) Araldll pda aadiid laaalds Al dsdiall Lapdi 5 Juaadsale) sa"
Lf"d\ )}A\M@ﬁgjiwu@)@u&mg\iﬁ\uzﬁg
> " Aadall aa g

Aea il Qi

! -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 1068.

2 - Online Computer dictionary, term ; refresh,
https://www.computerhope.com/jargon/r/refresh consulté le 07/10/2018 a 14 :14

% _Dictionnaire d’informatique enligne,term ;actualiser, http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20020424151556 consulté le 07/10/2018 a 15 :27

4 -Dictionnaire Le Robert,Op-cit,P1431.
704 G ¢ Gl g e cshab pera g glb dui - ®
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V) i A salao¥) ARl A Jasisddl mdhaadll Jaal o (e a2

Ayl Ll 8 Ll o sedall 138 JaY Jarisall mlhiadll 8 Udlia) ol
(o Leiad ¢ Ayl g ani g SV pusal 8] (g Jarfisal)l ellaiaall e g aatd
okt ES) Loy Gaad 5 Walas) S3 ol g S Slaadl (u galdS
@LAAA)S.JL;M\ Ol g )99 gl Jad alie gedasd St jlaa il
Ay o L)) a0 A8 5l 6 AY) e Gasel g8l e D jlae saly dadh Cypans
3 Y oadal) GugallS aal g Jiliay ES) e (el @l (b ¢ lgae Caaa
3 Lai o(ilad]) Al glaall g ol A0Y) g 5 gaasl) para g (Cnaat) el Y
Cule 8 5 mlheas o JET e pladll Jila 5 qiS)gall Gugald e S
o3 of oy WS Ll o Al Cilallaiaal) alaea e 4 sl daa il
4 A5 Y1 5 Al Gael 8l (g SE B Epaald mlhaas () g 5 aga al
Ai (s AV clalbiadl Wi @l je 5 Giladl allias 5 S5 Lain ol g
P " quadl Gl 8 el LS Euaall) p3aal 55 e (e ST e S3 ke
Ao 5 Tsan o8l B0 Ladl (i s Eygaall g i) (i (yaal)

Gin 5 (sl T o) 5 Aanial QIS 5 Euaa s ENAA geb ¢ g Aaal
A e V) ¢ aally ¢ GAR QU Vs ¢ A5 23 Le elld (g idal g Taaa T
D1 € aliay ¢ plg) S

¢ Q;M 5gd ¢ \??.3 PP dda 3_palaall Z\*ﬂ\ dall) L;A 9
Zilaall 48 Caay ¢ o3da ¢ Bpaa alea ;250 e ((sDaiall) didaa Jseiall 5
Jiad) / a3l Jilasg dptats ¢ LY Bal ) abeadl) dyaai &5 0 kil
2nm 354/ c;’)’d\

Aady o aladls Laah aei AU ala M el e Qi) mlhas W

A8\ Laad ada®y glady) iais, (N &85 ¢GRIV | adi ) GRS
a3y 13 Ul caliad s, a8l il g 08 AL ; allindl 5 4l allindy | AT (g

3)n b ;.1:;:" Az 4iz9 1:) j\ Jsé A=y

131 a2 Aase jall ol 1
453 uasﬁ_)m\:-d\a,g‘)d\w\ew_z
.356-355 =6 Anac el Gl 3
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L pl) dadl) anee S0 a8 (rllaiadl) 3] ualrall Jlesin¥) & L

38 o) ga ol (adcd ) LU g sball sale) | Giedl jaiae (ilad) 1 3 ualaall

Sy )l el slat) ol dera § 58 e Laajallae

Giled) LA ) Bl A ey (e ey celiaaY)

253 Chmile lada Jgndally ¢ Glade ggd ¢ Udlad) ¢ (ady (il oy sl
L e/ 2800 21 gl adiadl | Jaadl il | 42l 5 aliagil ¢« adias (ay yall

opaill g aadll 5 sl 5 ABLaY) ade iy Enaaill Gl it
122 Jazies Lo Llle 5 Aaal) dypell Ll 4 V) Gojry ald cilasy) L
G dasall Juead saley " AadaaY) dul il 8 oy WS cxllaiadl)
Waalis il dsdiall (i yad ol 1)) dpalsl) oda 223 Ledaplii 5 Lasalis
Jiel Ly 5 2" dadally aa g8 ) ) gaall Giany (e o ol Al 48 5o
el ¥ 2 8 Cgulal) HAL vie g e Laga Ui o SUaia) iyl 13a
Lt bl (60 8 5 A s dea i (hlad] xlhiadd 4] dga sl
(8 8 O aaih ¢ ol Jaall 3 alleail iy 43 ¢ yignaSl s
Aadiall duaad - s Ladie Gang e (ue€e ¢ dadiall Gilad)

:Shareware gl 4wl 3 -28-5
G Al el | Gl e Gl a0

. Clana y AS il Cilisa  gilaall G gald -
Partagiciel Shareware )
AS HLia G’A‘)” ¢dunal

dbaall 3ga 5 Y rGlan 5 ugald

;Z_A:ﬁiﬂ\ Z\“UJ\-T
1Y) (gAY (o ety JAE (ugald S
-1580s. To apportion to someone as his share.To apportion out to others;
to enjoy or suffer (something) with others. Meaning, To divide one's own and

2239uasﬁﬁu‘h‘)ﬂ\u\?m_l
.704&‘(34M@)Ac3$ﬂ&w}tl_}bd#_2
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give part to others, is recorded from 1590s. Meaning "confess one's sins openly,
is from "the language of Moral Rearmament.

-Manufactured goods, goods for sale, Old English waru ,article of
merchandise, also protection, guard, hence probably originally object of care,
that which is kept in custody, from Proto-Germanic ,waro. "' *

o badd el o e 15 o) cludld 8 mllaadl ek
AS Hlie Jixad cp AT ae ) Sl Y@L ) el (e e s Lalal]
5 sl il e ) e S Jas 501590 diw e AV e 4l L
AL sl

L}AJAj6&HMJM\33@M\u‘jdy\@u(ware)@l:ua.q_
Jad 5 dglaall o alud) (e 3lge e amn 5 (waru) Al 4 alasy) 4z
* "@bﬁﬂ)}%i)‘@jd&\é&&&‘&d

;%}ﬂj\h\)ﬂ\_g

1SV (g Tl 3 ) g (ugald 84k ot cla
-To have or use something at the same time as somebody else.

-To divide something between two or more people.

-To give some of what you have to somebody else.

-To have the same feelings, ideas, experiences, etc. as somebody else.
-To tell other people about your ideas, experiences and feelings.

-To be equally involved in something or responsible for something.

AT (et g L jlaill 5 jeliall 5 HSEY) gl ellas o -

L. Online etymology dictionary, term ; fire,
https://www.etymonline.com/word/fire?ref=etymonline crossreference consulté le
14/10/2018 a 09 :19
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- Objects made of the material or in the way or place mentioned.*

2l 531 o2 g auat Al CSLYI S cl sl -
c ) gy uosalB S0 a8 (o jal) ARl Ll
-Action de partager ou de diviser ; son resultat.
-Division (d'un tout) en parts.
A el dalec N
* ",;U’;T < IS PN
- Ensemble des programmes et des procédures nécessaires au fonctionnement
d'un systeme informatique.?

e (il (Dictionary of Computing) (s se S3
“Software which is available free to try, but if kept the user is expected to
pay a fee to the writer” 3

1 o i aaiiaall ady o cang oS se oy yaill Ulaa 58 ial) geal )

£ 1 gy Bliia )
(Dictionary of computer and internet terms) (s $al8 4 @Sf\ oy il el g
: - S\

“Software that is copyrighted but can be distributed free of charge to
anyone.Users are asked or required to make a payment directly to the author if
they use the program regularly. Shareware is sometimes misleadingly described
as free™*

Oe a5 eadl Ulse g 558 ST LAl () 38y Apanall geal yall v
b licl tad 4 05 a8y 5 Lo Lellaatinl Alla 8 Lgidd 2y (ppediiiual)
*".27.‘3\%‘

! -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-Cit,P 1177 et 1456.
2 - Dictionnaire Le Robert, Op-cit-,P 1147 et 1436 .

3 - Dictionary of computing, Op-cit, P302.

4 - Dictionary of computer and internet Terms, Op-cit, P 435.
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) pail) (alaia¥) i (o SaladY) 3 shasi ugald 3
“Computer software that is available free for a user to test, after which
they must pay if they wish to continue using it.”?

DA 1) cliniall gy qallay ¢S5 ¢ 4 yadl Ulas jigie 5iganeS galiy "
* 1 oelay eM\
1Y) elad o g AN gaaasl) ugald Ll
“Is software that aII;)ws a user t“o try all or part of the progr:slm for free
before buying it.”?

45058 8 W e o) WIS 4 ety peadiall ey gali o "
Foasl) ugald S5 88 ¢ Ay laiY) e A il Jlaall aliss o
S il (g g St
« Logiciel diffusé massivement dont on ne paier;a le prix que si (;n I'utilise
réguliérement. Formule d'essai avant achat. »*

A Lsd Alleatial ooadall aay V) 4048 280 Y 30 gl mali g
0 o) ) 3 g

(SIS IS8 ¢ ANaaY) (o ad) iy il L

i i) e JC 58 ¢ L1 5 ol (5 sy Asens lima "
Sl 838 2a0) 8 e 35 e e s e adl g ULYI
A0 L Aaiall dgall ) Leiad ada o sy o) A el 8 il oLl 2y

e il Jalasi

Lea (palbias (o il S e e 3 ke 4 ) GllL allaadl)
Alhias Gn omed Ao @l AL Gl e ZU B (ware)s (Share)
Ay mual 5 (Partagiciel) o)) O saidall 4as 58 (Logiciel) s (partager)
Glallaiae & jalaiYls A 8l e IS sl B 5 paidal)l Jiaall Al
S Glallaias g 4 RlasYL (demoware) s (freeware) < zllaaall 13¢] 4831 5

1 _Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 1177.

2 - Online Computer dictionary, term ; shareware,
https://www.computerhope.com/jargon/s/shareware

3 _Dictionnaire d’informatique enligne,term ;Pare-feu, http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101001950 consulté le 14/10/2018 a 21 :10

T45 G ¢ Gl g e cshab pera g plb dui- 4
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Ol ¥ s @l (partagiciel) s (contribuciel) s w8l (Shareware)
abaa GY clalliadll oda U S3 8 5 o S G le Jlexind s )
(o s dali Lo 12 5 ¢ ddline Cilea 5 =il 5 ¢ Lgale 5S0 5 A jall Gl il
ot il S 5 IS8 e clalhiag )5l laall (g sald |, A jal) Gael sl
B dan i gl 2yl 5 A8 e el g Al e g (AS Jidia Sl
oS galin (o e 53 (il a9 nsald 3l Lain claa Al gald
el @l e Badh Loy Al galin Adaady BAAl adaa galisg
lacle JIY) e fian i a5l Ll A5l sl Lgia A g SSIY) ¢l g ¢y ol
LS o )Y aals lallae S5 M) g Y el G sald
1 aSUaal) a seial g (385 Y

28 ¢ daa il A3y Hha (8 Leils Ay 2l Clallaiadll e clldS Jaadl L
AS e e ) S A s dea i Lgdes 5 G Clalliae ldie g
Gob oo Al 5 (RS LA gl g AS L el g cAiamal Sl g
c(%# Tl MJ 34l Jdaa Tl ¢omad maliy) (A el
Aanyi a5 SOLE Hl A8 lie mlhaiae ) SE Jaadl V) Aes i) i
& AS Ll 5 4 8L (partager) s 4 iYL (Share) llacael 448 s
e LSS Jy | €y ) Adallie ;o) gas 48 50 5 AK 000 1Ay sal) 481
LAy LAY Ladal @l KoL, Dlall &l By ¢ LSS
SRURE R L A PRE R I A |

ALk ¢ )liy ¢ B LS/ S HLE " Jsi ¢ pealaall Jleaind) i Ll
wu‘mukwajwﬁgmgﬂjugﬁ_‘)hﬂidjxsd\)cgﬂ)w}@c
gﬂé)\_u\aﬁu&\ﬁ\ésJUcJ%ﬂdAm)wuc\J;ﬁuhém
UG U VI IUC IO I T RIS R WE IS - P R | PR NP
peballa 5 agandd : { 2ade 5 Y Y15 JI30Y) (B RS ) | Ll Alas y e
20 aalad) baele g s sk la) B

448 €10 e ¢ pal L - L
_1194u4‘éghc+fc3)~ab.d\:\*\)ﬂ\w\ew_2
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Co AN T & A5 Ja Sl QAT ¢ Cuat G suia il (o a5 llacas Ll

D saesetie Ll COsa day s &M\JJ\.@Q\QAL)&EMJ
¢ AL&aT5 55l oD B peiias ¢ il e ¢ ledas saY) G e
O ¢ aiaSaly sl AiLia 38 QA ¢ Guiimally haall Jie ¢ Goadll
i Haal el | il 4 s el oY) ¢ Sleld dilea 311 @S

L odie LeCaye g Hsa¥l 8 C0A 38 (52l)

o a8 ) iar usad M anic B_alaall Ay all Aall) aaaae S L
Dsar Jof (sl ot e ¢ upad sl ¢ Gwpad al&aT Ay il
S e Jasi U b gl Ayt sk Al e el
lenle ¢ quaill o st u et agle | uoaily (il ol
2 135,10 o lal)

dals Akl elhae) f Joli o A jLial) o peities Gaw Lae W)
oadhiaY) o seidl ae alhadl 13 Jleriul (s 4iay ¢ AT (add )
@AYl il gl 5 bl daae 4 s daa izl 4 5 ¢ Libldel
Ay i) Clada o aag i e Jy alhaadl b ol
agael da o3l 58 Qi ol e 4yt aal ) (e dalall 5 daladl ~li
o A a AAed ellaa 5 Vgl s il Ry Allaatod sal i 5 galil
O3d >MaaY) asedall A il ot galing ol Aot gl Al
Omaiiall Cp Aaily ddiay 4dila 6 5 darend A o)) e ilallaad) e s
FRR

:Tag s 4ul 2 -29-5
ol el | 25V e Lo pll Bon

Tag Tag ¢ el ¢Aualide AalS A3l (gilaal) ugald _

M)\r_ dadle cm 9 6(:1&3

259 (] aAlaa el ot
L 3570m ¢ G g e 66 _puabanall i jall Aal) anna - 2
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SU B LE ¢ auy a8 G gald

ALl Al
‘;dej OJJ.S_L.J..\ABJQ HMQ\J}LJ@M\ 1 o e 8l
ULM LJJQJ 6\.@;&& ILMJSM (_,’ALMM M-\.ﬂj d\)\aﬁj‘\.\é DAJJ ‘_A;\ 14 u)&j\
(YIS (g RSN (g Salay) S (u gald Lo S350
-Small, hanging piece from a garment c. 1400, of uncertain origin but
probably from a Scandinavian source.The sense development might be point of
metal at the end of a cord, string, etc. hence part hanging loose.
- Children's game 1738.

-To furnish with a tag, late 14c. Meaning go along as a follower is from
1670s. Sense of "follow closely and persistently is from 1884.*

058 O ea oY) 5 S5 5 hme e A el (e Al B ppiaa dalid
Ll das e i) ypall Aadad e Jad Jied) gt ey 5 LS
1738 4o & jels Jlikaf 4ol -
(38 e (e Ll 14 ¢l AN (8 el e eds Adale Aland 5 Jaens -
* 11884 A yebh B B e Al 5 Bl ) e 501670 A el 28

4 galll Al Al

(YIS (g Sl 2 ) ghe] (ugald 8 4dy jai ola
-A small piece of paper, cloth, plastic, etc. attached to something to

identify it or give information about it.
-A name or phrase that is used to describe a person or thing in some way. ?

il 4y il e o oy Bl B i il o QL 5l (3 dadad "
A
() mgy oesall K83 88 s il ARl Ll

L. Online etymology dictionary, term ; tag, https://www.etymonline.com/word/tag consulté le
17/10/2018 4 19 :19

2 -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 1323.
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-Graffiti formant une signature d'intention décorative, tracé généralement
a la bombe dans un lieu public.?

*Male S sale aa g ¢ G 3l (o)l an

s A syl :\.ubﬂ\_c

ile aidall (Dictionary of Computing) s seld S

A set of identifying characters attached to a file or item.?

* 1 L 3lal o Calas Jay 3 AIYAl Cag sall e dlea

Y iy paill alaidY) (ana (g JaladY) 3 shes] (ugald S5
“A set of letters or symbols that are put before and after a piece of text or

data in order to identify it or show that it is to be treated in a particular way.”?

1 Afpa ol ledal ol 4] il

D oMy o sald (8 palainy) e sla alia

« Mot-clé permettant d'identifier un élément ou un document. »*

* "‘LALJSAJT}AJQ&JLJ)&QM%A&AQMS"

Aea il Qi

Gellaivl ¢ al JBY) 31k e Ao il Al ) allaadl) Jam) sl
Omaitall G OV Jsldie s 5 (Taguer) Sad an¥) 138 e i of 421l o2
di caals mlhias Je Glea ll s Nl dy ) 43 ‘;LJ 2l g
A8 gl Lepal gl alama Chd) ety o g KV el sl G Che 35 5 Cddal
Al dsilaglaal) g <l AN 9 8 gasall adza lac Aadls dhias e
LS5 o le Glaa 514 Alaadl (ugald <3 Db | day allaias Cilil
i )A)89 (e el J28 alia g cxllaiaall 13g] JaS dilaa (5 )al 5 4okl

G 38 Aalia AalS AiLa) allaadiad adaaYl el e laaed Lo

! - Dictionnaire Le Robert, Op-cit-,P1882 .

2 - Dictionary of computing, Op-cit, P326.

% -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 1323.
4 -Dictionnaire Le Robert,Op-cit,P1882.
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g 5 dadle mlhuss (s (Keywords) s¢ Al glhas ae Jasiad O
Ade | sLui) 4y Cayat s sl 3l gl A rciladle man Adlall Ml 2
2 Al clde 3}l e ddle | d@éjmwc,z)m/:@u

280 sall i ebimil) g peaill 1) el Al 5 L8] ; ealll Adle {5
L v JSG e aw il s bl aila) GJ-.'

dey e Ude aadg; aady aale 0 W) quad) clad S0 8
Goall b Al Al 1Y ald Jas L Al Lep Leals ; Leall s 4
Eaal sall (b ¢ gadls ol JISUT ) ¢ 5% 0 Al B akas ¢ Lgale] el
s il alely Alis sed ¢ Glaadll Ladle audil Jua ;G il gled s Alad
e Lale] gite e gy | opall i payl o sealligaade Gl
.u)«su;;&z”tﬁj &@a;ﬁu)@q@&gﬁmqﬁj
aally skl e s Eade Jad Lo s Al s ¢ 23e el ARl s Al
o el e bz alall g Al | e Ay padl aalless a0l WOl Jie
2n Gzl 4 g ol S

céﬁa‘&gé&} "Sﬁu\aﬁﬂ‘w\ewﬁdmceujékmu\
Ldle 4l Jaz A 4 2all oy o su3a Jsniall camd 5 sgd cAms g Lale
4o 3 113 UM Al g AaDlay 4 i o K A 8 Al ) Leu el
3 (et Tl and) 4y aliih Jgmiall g candh sed (Aldl candy o aud)
J2iyfs 5 shadlly anl) e Jglaas el clgr Coyad ddia ol Aadle duiil Jaa
3"&&3%%)\}&@5)}.&&%%&4&u;};jb:\.ééje‘;\(ﬁ;j\
aall (8 I LS e 5al )53 : Lanna 38 Ol &g " uadl (lead B
pri 34 rad (A ¢ eu\}d\_\c\;]\c;uumycuﬂm\'umﬂ\éj
:J,;;ﬁj‘ ;\Jmeﬂjm\s‘mdscu\ucﬂudﬂ\dg\ﬁj

.15410= 63_)-41.’.44\:\:\4_):1\“\?;“_1
421-416 (= ¢12 s ¢ el Gl - 2
_2441u4‘é,1b.u@fc3)~ab.d\:\*\)ﬂ\w\ew_3
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&iéjﬂ\wohuc&»ﬁdiﬁ\umﬁjmg\ﬂi@uj‘)dig\ﬁ
1 EEAN a PR
" A3Oke g Ataw 408 Cad e

\h@‘)ﬁi(Tag)CﬂamA Cﬁdi@;ﬁg)ﬁiw‘@idﬁﬂj
Glallaiadll (4 3ay cdaaDaaY) Al Hall 86 <3 G Wl ddlia) (rllaiadll
L).GEJ\AQ}Qjc:\AQMAY\LBMJMJ#@/\JL&L\&JQL;MBFM\
Al S lmmicaga o Heey o cla¥l clle 8 cilalS o 4 i Al
LJ)LQAbJ\;ﬁ;\ jimﬁd@&g&j S{GAJ‘BJ}MQ‘S&\}& 6)}.53.'\.43\
Ju;‘\JLJ{;@JJ‘UAJ‘ﬂéi\&%ﬂb)\ﬁﬁu%&@iuﬁuﬁu\
(AR s Al g) Aadlall i pe adl a5 28 camg bl Lol sl
iy yignaSll Jlae Ay Lo Coyed Aadle 4l Jaa 4330 2 el aly 5
@ngsékmd\\&d@jc@u)uuxddud\)w\
Ll .( signe-symbole-indice ) S woal Cladlhias ae Jaxiad «
@M:ﬁ\(’;j@éﬂ\\&@Mﬂ,\ug;j\ﬂ)cJWY\d:\h)@AceMJéM
Al el g8l (G sais g

:Upload gllas 4 33 -30-5
G Al el | Gl e Gl a0

Jany ¢y ¢ad sall ) Jrnd 1 laal) (u gald -

Jaandt ¢ (A
Mettre en ligne Upload ol

& ¢ Jaeat rgbaa i g gald

LA Al ]
JSJJS}(|oad)MXSj(Up)4\ASS :;.szt_\.ts}uca‘)\_\r_clkmd\
PR PR IPS RN CURIWNE

- As a preposition, to a higher place from c. 1500; also along, through
(1510s), toward (1590s). Often used elliptically for go up, come up, rise up, etc.

638-637 L= <12 Aaw ¢ ol - L
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- To place in or on (a vehicle). Sense of add to the weight of, put a load in
or on is from c. 1500; sense of "to charge a firearm" is from 1620s. “!

14 jeda a3 ¢@?3)A\ Ol e AYall ddleals (Up) AdS Jaxig -
1510 lsias o Lo saall 5 dpmall Sino sels WS 15 ¢l 8 Jlanias]
A Y 5 el 3 gl e AVl U sl Jexied 51590
L5l e Ll (Re) 358 5l o @d) 5 (load) A€ (Sins -
3 L5 s (ad inas 1500 diw el 38 e 5 L dea wmy
¥ 11620 4w ek
DA sadll Al Hall-co
SIS (g ) 3 g ugald 8 ady joi el
-Up: Towards or in a higher position.
-Load: Something that is being carried (usually in large amounts) by a
person, vehicle, etc.?

el e sai
* el Ay e ol gl J (e Jsana 5 o -
1Y) g pusald HSD a8 A Al Aalll Ll
Mettre :

-Faire changer de lieu.

-Faire passer (une chose) dans un lieu, dans un endroit, a une place (ou elle n'était
pas)’

Ol e M
18 e 0S5 ol Sl 08 sl A B Ll gy -
En:

-Préposition marquant en genéral la position a I'intérieur d'un espace, d'un temps,
d'un état.

L. Online etymology dictionary, term ; , https://www.etymonline.com/word/ consulté le
27/10/2018 a 17:19

2 -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 1428 et 753.
3 - Dictionnaire Le Robert, Op-cit-,P1252 et 645.
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"M\A ji k_lﬂj _gi Lo eliad d&‘_‘l u\.SAJ\ YA k_\li‘—i ‘_%A kJ.a.aJ P LJJA -

Ligne : (terme déja étudie)

* ".CJM\ Y :‘u.u\JJ d_u.u "
é\-’\-ﬂ u=i24ll (Dictionary of Computing) (@ 83
1. To transfer data files or programs from a small computer to a main

CPU.
2. To transfer a file from one computer to a BBS or host computer.?

A e dallaasang ) e saila e el s ) il Jasad 1"
" Jilse Ggula o ol il e gl Al ) gl (e Cale i a2

(oY) elad o g AN A gasall (ugald Ll
Upload is a term used to describe the process of transferring (sending) a
file to another computer through a modem or network.?
pase e Al sl ) cile (Jla)) disad dglee Ciuay mllaias
* 0 A
Uaidall gi\gj.&\g\ pouakll (ugald SN nad A jal) dxll) s Ll
()

«Transfer d'un fichier de votre ordinateur vers un serveur. A ne pas
confondre avec download. »*

Alhiae go abls cing ¢ i ) dlsula e ale dipat O
".(download)

(Y S8 Adaal) 2 al) ciy i) Ll

clall e Gl (e de gene (e dd O Aalee OYLATY) A"
L0 30k 5 a3 ge alainly 3 AT canda ) sl

1 - Dictionary of computing, Op-cit, P.

2 - Online Computer dictionary, term ; https://www.computerhope.com/jargon/u/upload
consulté le 27/10/2018 & 18:39

% _Dictionnaire d’informatique enligne,term ;upload/ http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101005149 consulté le 27/10/2018 a 21:11

312

*


https://www.computerhope.com/jargon/u/upload
http://www.dicofr.com/cgi-bin/n.pl/dicofr/definition/20010101005149
http://www.dicofr.com/cgi-bin/n.pl/dicofr/definition/20010101005149

AR RRRCEI sl Joail

Aan il daladiog

Sy ¢sae Goh s JEl Lo dall Al L) pllaad) Jiul )
Uany o Al Gl ) 8 ) 5 A e culS Ll daa il 8 Al
9 ) sald D 38h Al lgia LS 8 cadlia) Ll V) clallaal)
A5 B 5 .ady 5 Jpaad e (il (pallias Y] Gl ASY) Glaa
o) deaad oo allias € 5 S5 e g AT Glalhias Alaal) e sald
& g lhiaey Guiph a9 0ol ES) Ly do) ) JBT gad gall
i) a8 ¢ A gl el g8l B saad A o 31y A gl iy Jpand
Loy o AY) 9 fgaasll pana g Pladd) (1 aliS aal g mllaias Sy Lgucany
o) g an o paidall 5 sl abiadl le 5 aal gl e Ganel sl ddy cual
5 dsaad a5 el aalaadl mes gn W SY 58 Clallias dllia
&

Wblea 5 Slas alany ¢ il doa " quad) gl 3 el LS Jranilli
o dlea g cJleal gaall 5 ¢ Jan o Jaall 5 alaial 5 Jieny Jgane sgd
Jadi Le t OOAN 5 Jleal aaadly ¢ Jod Lo Jaalls Sles aleay ¢ L)
sl calaa 5 Jadd Ll TAT (LAY (€5 | dala Lagll 8 ol A e agle
@1 A aladl g ek e

¢ Jany (Jan juas e Jend B palaall Al dall 8 sls

Lo Jaa adl a1 2 S50 U Jaa —r Jaad Jsmialls ¢ Jank s ¢ Slpead

dadi alia - ¢ e ) Al alia - ¢ QA Aga andld Jia o agle 5

Y e alan s A sl alad ;{4 WAL Y LGRS Y5 ES ) - alleel

LalSs Y ¢ il 45 g ollds Jaad Y - ¢ i) aa gl e e el elal e
Lkl ece

5ed il ARd ) ¢ aliagll Aar AN 5 A ola 8 (ad) mllaias Ll
E5alls . aBi)lsAeli)) g pd) s lad) ki dnd] ¢ o oh S (B paadll (s

825 .om ¢ Glu g e 53 pere 5 plib Jui- !
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D CAL aca gl Ll day 3al) 8 4l gal gagl or g a0h Jsrdall g cpash s
304 alan

OsSA Al 4xdd ¢ ol 423305 Yle 43I qual) Gl 8 sla 38

AN e gl e g adlaglsaal g dapasll g drga g eaic

S 5 oL sine lSa (A4S ) el das Sine Jesg £1AY) llaiadd
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>aaYl asgdall 138 ae allanind (8 iy el Gual @l G Vgl Y
Jaw 3 Al adhias pe Allestial &8 o 5 G 38 43y Uad ey IAL
¢dad AL (téléchargement) s 4 A3 ¥L (download) llaas 8 5 5 guaSl)
Al Al Sl i Al aDacal) Ciyeil) 4ie Jds (3 dudi o G g
Jsaadlls ¢ aaaY) o seiall ) 31 5 @) cllaaa b ((RadbY)
Lol ¢ Galadl igueSll b adais 5 i i) (e ool 38 6l cala Bale oy
s el Jeriin oy o) (gl ¢ Adaall oda (Se 56b (b, mllaaa
ey 5 ¢ iy A daie Lo 4ogula 8335 g0 0le gl 5 Jlae Sl ale
oda Al adyi Al Ladd ol lilad) sl iy Lad e duaiall o3a () 5S3
Leaading g Lehiinn S )

:Version glhas 4wl -31-5

129 (e 08 e ¢ ol ol -
.1691u463‘)m\.’.d\3:\,\‘)ﬂ\w\?;“_
2419 Ue b palaall dy jall Gl aana -
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Do AL il | A iy pllaaadl Tl Zen

lua) :‘L’_‘I.L%AM O gald _

Version Version da olaa 5 (ugald -

ALl Al

e e JE) 5 ¢ L)Y e sae Gl sk allaadll 1 Coye )
() A9 AN (g alay) JAUN el S35 das ) des
15803" , a *translation,“ from Middle French version, from Medieval
Latin versionem (nominative versio) a turning, a translation, from past participle

stem of Latin vertere to turn, turn back, be turned; convert, transform, translate;
be changed *

Al e JEile g8 5 dea i Sear 1580 Au mlhiadl 13 el
(versionem) glhuae (3 331 3 (version) plhae (s dodaw 5 jall 4 il
o S el el Ay Aan e Sat a5 ka3 L (e
* 1 oe }i ax A cJing¢ ):mb ¢ J\.cb ¢ J\Ai (= Lﬁ;ﬂ\ (Vertere)d,_éa
: Al A pall-
) 58s] ugald oS3 Le Lgia Ay gad iy i llaiadll 1 o e ]
PN CPP SPRPR N ]
-A form of something that is slightly different from an earlier
form or from other forms of the same thing.
-A description of an event from the position of a particular
person or group of people.
-A film/movie, play, piece of music, etc. that is based on a
particular piece of work but is in a different form, style or language. 2
(Gbal) AlSE) o G yamy pilae e g 2 JSS
UalREY) e de gena 5l gadd Hhiden s e le s Ciuay -

L. Online etymology dictionary, term ; , https://www.etymonline.com/word/version, consulté
le 02/11/2018 4 11:11
2 -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit, P 1440.
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Gl dee o o die &) i ge dadd ) s juse 5l cald -
* 0 ,M\jw\jd&ﬂ\gﬁﬁmwj
1Y) g usald HS3 888 i A A5l Lol
1. Traduction (d'un texie en langue étrangere) dans une langue
maternelle (opposé au theme).

2. Chacun des états d'un texte qui a subi des modifications.
3. Maniére de rapporter, de présenter, d'interpréter un fait, une série de faits. *

() Al AT Gl ) (Aaial A3l ) et A 3 1"

Sl il a2 Gl (e Als e S 2

1 &G sall e de gana sl eian Bl o celB) gl 3y 43y 5k 3
: daSaa) du iz
ke Uil (Dictionary of Computing) o s<l8 S3

A copy or program or statement which is slightly different from others
992

* "Mauu.c;‘;.ﬂ\uauﬁ\.u@)aﬁj\@bfj\m"
(oY) elad o g AN A gasall (ugald Ll
 Software versioning is a way to categorize the unique states of computer
software as it is developed and released.’” 3

o}#&}}ﬁ@h}@ﬂg\adﬁ\u‘ﬂaﬂmaﬁgﬁ@"

* ".cJ\Jm;\ 9

Fopasll (ugald S5 8 ¢ Ayl e A Al Jladdl aliss ol
r Y paidall g sty
« La version d'un logiciel correspond a un état donné de I'évolution d'un
produit logiciel a un moment donné. »*

D oH9) e B (B palaia) eia ela alia
« Chacun des états successifs d'un logiciel au cours de son évolution. »*

! - Dictionnaire Le Robert, Op-cit-,P 2024.

2 - Dictionary of computing, Op-cit, P348.

3 - Online Computer dictionary, term ; https://www.computerhope.com/jargon/version
4 -Dictionnaire d’informatique enligne,term ; https:/fr.wikipedia.org/wiki/Version
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& Ll A ey G ) el 8Y) sk e Jead bl o JaE1 Y
3] 2l mllaias Jlaniul e 3565 &l A jall Gual ) G an8 cd yall Al
1aad LS ¢l g b Laa (pallaias Jlexind e cs) LS g o sgiall
Miad LegilS & S3 (AT 5 Lagha 2l mllaiae S5 ) e Gasal 8 (16
SOk Al L a8 Jlad Lty ¢ jlasa) mllaian (g A8 Alaal) ugald S
38 Ay el 8l CulS (o) 5 Al mllaiaa Gl s IV (i 5059
re L@ilie ol Baadl Ll ¢ i) e ot )l Tasls alhiae cliad
O 2 dallaiaall Aul ol ) sasall ol s lawal g Wl 48 )5l (el 58l
.(Version) zellaiaal ‘,;’3%3” asedall e Glu B gl g CEO P 5484

¢ & smin Jgmiall g gouli sed ¢ AL ¢ Gt il "' (pe Al prllaiad
Lalll 2 ol pmdl) (D fus 5 Cjan B s 48K aliy QUSH Al i
A1 Fray 5 G El Jie o pgea (sl AN F 5 o (e Snally
Al a5 GLdll Q) Fuws g ¢ alll )l Jhall Gl cias
3" Ay Al g clald

mﬁ;\)\.;.uu AALy a¢m\ g Lr\(>!\ ) ol s osls B
la QS g LIS o) &Ll : Cudedl e lee o 4T 1 4auill
geals Sl 5 ¢ aslie QB 48y Aad e gl ¢ dad JaWly ¢ Ciay
OSe (e ool 8 enill  Aalie HAl Al 5 ool Juay) ¢ Al s, eiia g

! _Dictionnaire Le Robert,Op-cit,P2024.
834 U ¢ (s g e e 5hab pera s plib dui- 2
. 22010 6 palaall Ay 2l Aalll anna - 3
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sl il A mlhias o) aad gualheadll & lie gl
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as8 ol uu—mﬁ‘ gl b Sy e gy Ml s Al ol Ll
A8 5e Ay )50 lyaad o) cilipad Jeadh 8 ¢ Gure zsiie laaly s il
Gl Jaaatly & ginall | g 181 Gl Ll ) (e AS 80 allatd ¢ 3 pualaa 5a¥
@ om0 Bl (A gl 8 L ae jlaa) e ageal Le Sl Bl
lo AVl Aalal) 5 daladl alanions acl allias seb oY) Wi ZaLd
pein Bl 7 il 5 i dase  ae L dnanail) Jany 38 ¢ LIS s - ik
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FEST

Jaayl

D NN N N N N W N NI N

Windows 10 Home.
Windows 10 Pro.
Windows 10 Pro for Workstations.
Windows 10 Pro Education.
Windows 10 Enterprise.
Windows 10 Enterprise LTSB.
Windows 10 Education.
Windows 10 IoT Core.
Windows 10 IoT Enterprise.
Windows 10 S.

Windows 10

AN N N N RN

Windows 7 Starter.
Windows 7 Home Basic.
Windows 7 Home Premium.
Windows 7 Pro.

Windows 7 Enterprise Business Edition.
Windows 7 Ultimate.
Windows Thin PC.

Windows 7

5 el dea se daid e ST Jeay B aal gl jlaal) o) e Jaadud
CJ.L:...A.A ob s« Clallaaall O LAl t_ﬂ_u;:yj ¢ (Re|ease) Y.

Al mlhaias allsy o casg (Version)

:Widget gllaa 4l 33 -32-5

Tl e

4 iYL mllaadll

A yadl daa il

Widget

Widget

Ay Alaall Gugald

lbaadl s ga s Y rglad 5 (i gald

L) A
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S35 1920 A ek Al (g w43y ) 5 xlhadl 1 0y Al
1S (A9 AN (g ladY) SN (i gald
Gadget, small manufactured item,” ¢. 1920, American English, probably
an alteration of gadget, perhaps based on which it.!

u)&”t_lh.uw ‘_A;\ékmad\ J%&}(MBWO\JT}TJL@A"
* 1 3lal (Gadget) pllaaal a3l e g8 5 ¢ A el 4y ulaiy) Al 4 19

: M}:ﬂ\ LQ‘JJM—Q._l

(YIS (g Tl 3 ) gheas) (ugald 84k yat cla
-Used to refer to any small device that you do not know the name of.
-A product that does not exist. Used as an example of a typical product
when making calculations.
Ll Jgan 5 _all @l a1 e YAl Qe
0 L dalid mdgad B3 g 9o pe dalis -
LA)MNLMAbJ&b&J&J@MdJ}A&‘@J&MMDLJ
s da syl Zi.u\)al\_c

re ) iy el (i) e g el 3 s (i gald SO
-A small box on a computer screen that delivers changing information,
such as news items or weather reports, while the rest of the page remains the
same. 2

5 LAY de gite laslan i ym el dgals e pia ) -
0 g LS iy Anieall Ay 8 Ly ¢ il ) sa

@(2/\ clad ‘QAJJN\‘J\ Figuakl G gald = Ll
- Is an additional feature or extension to a software program, operating
system GUI, or web page, which enables additional features; improving the
user's overall experience. A widget or gadget can add a wide variety of
functionality including; icons, menus, buttons, or add-ons that give the user the
latest news, sports scores, stocks, weather information...

L. Online etymology dictionary, term ; , https://www.etymonline.com/word/widget , consulté
le 10/11/2018 4 10:31

2 -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P 1480 .
3 - Online Computer dictionary, term ; https://www.computerhope.com/jargon/widget ,
consulté 1e10/11/2018 a 14:11
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daiia o Jordi sl ol el olaial gl dlial 3308 (e 3 e 8 "
Canmi () LeiSay Aaagl) aadiiaddl A ja0 ey Lee (AT G e Claial g
il aai Al Bal sl of liall g cadl gl el SIS Cailla gl (e 2ae
#ad) calall J)sald 5 daa sl 5 sl )l il 5 lalyl sl

1Y) il (g AN 5 gasadl) Cugald K3
«Représentation standardisée des objets manipulés par l'utilisateur a

I'écran . »!
% ".(“:... “d—‘ﬂw! - “ ;wm C . S,... =

D ORI el (P palaidY) Gaa ela
« Application interactive qui permet l'affichage d'informations variées
(calendrier, météo...) ou l'accés a des services (actualité, liens...) 2

(.ol 54l ))) Ao giall Dl glaall (a2 ey Jelil Guadas "
1 (gl s Cnslie ) oAl cleas ) Jusy)

rAaa il Jalai

38 ¢ dan jill 5 allaall mial 5 4y Jalad¥) 5 A 8l A2l G mllaanll
Ll i pllaae adl o L Jorind 58 5 Aandpal) A8l ) 4l 81 5
O i A jal) Gilas il g Gl 58 G eal g ol llig iy pall sl
Gob e 8 DMad ey G50 pul @l Gany G oS 8 mlheadll
b Aen i Al and ol ety ¢ g IV (llaall (agald 8yl ) Gial Y
sl B allhias o 5 K5 e daa 54l Uaa gy claa Al e 5ol
o e llaaall o s Lild il usal ) ) 8250l Ll Ly 098
5 oM 99 (o sall e (3B 5T Aan i S (521 S gall L sald e el
Jaddiceall da gl dgaly A

G padiuall dagl dgaly mllaan 5 Cmall daag mlbias Gu
sle ol Jaaily il daa 1) (0l 6 Sae el mllaiadlly 229
a1 Ll WlaaY 2 daa il alag) e aaedl Al &Y (Y

! Dictionnaire d’informatique

enligne,term ;widget/http://www.dicofr.com/cgibin/n.pl/dicofr/definition/20010101005554,
consulté le 10/11/2018 & 16:21

2 -Dictionnaire Le Robert,Op-cit,P 2064.
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dagl dgaly o A LilKe Al mlhiad  adlesinl Laag 5 Al o
sle 85 8 JV) alhiadl 3§ G of asns cpallaiadl Jilas 8 5,3 04Y)
Gl 38 a8 ¢ UL Al oA Laiy el 4 e Gaudadll 138 o Hlicly sl
5 gaaa LS 5 gl Adli) (aibiadd | e Gukill 18 jldiely @ gulal)
aseiall alhiadl Sl o oladll daperdy laaaaly 38V cay

ST

Zoom gthas 4l 48 -33-5
i o | E il e Lol i

S s aall i gal®

Zoom Zoom oy sy Olan g ugald -

2Ll A Al
1Y) (A9 ASN (¢ Salay) SN (e pald K3
"1886. Gained popularity c. 1917 as aviators began to use it. As a noun

from 1917. The photographer's zoom lens is from 1936, from the specific
aviation sense of zoom as "to quickly move closer."?

1917 4w Gl g Tolas Gije a€ly (1886 4w pllaadl jela "
Lo i) A jeda 288 can) dpay sllaiadl) Wl o ybhall ( 4Allesin
Sl anall 3yl duaall o AVl mllacadll 138 Jesfin) 1936 4w i
bl ae Jani) 8 45 S ) el 5 callaaall Jual Ll jaall Lelaring
1l e ) Gl EY) e AV

P sadll Al jall-c

(YIS (g a3 ghuas] (ugald 8 ady pat cla

-To move or go somewhere very fast.

L. Online etymology dictionary, term ; , https://www.etymonline.com/word/ , consulté le
13/11/2018 & 18:25
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-Of prices, costs, etc. to increase a lot quickly and suddenly.?

EYSSWRPRI JUPRUR - L
* 1 AN 5 il g ) 5 oaliall gl )Y -
1Y) g usald S3 a8 A A A5l Ll
-Objectif d'appareil pﬁoto ou de caméra, a focale variable.
-Cadrage réalisé grace a cet objectif.

B omie 3 5u b ) saall gl | jualSI dsla)
* M .B\Ji ‘\L.w\j.i d.u.al; ).\Jaij -
s A MaaYl :\.».»‘JJM-E
e Uil (Dictionary of Computing) o s<l8 S3
"To enlarge an area of text or graphics to make it easier to work on.3
0 adde Jaall Jiguil 3 ) pm 5l (ad (0 6 Jn uSS "
(Dictionary of computer and internet terms) u—u—ﬁu‘- ‘_ﬁ L“;"*S!\ u—’)’ﬂ\ ela 9
: -~ . S\
"To magnify a small area of a document on the screen. *
0 AL e (ala (e b praa dilhia K"
1Y) paitall (g S 5 gaasl) (ugald SO
«Fonction qui permet d'agrandir un dessin ou un texte affiché a I'écran
afin d'en observer les détails. »°

"m@s&maﬂm‘&JP%U@}‘e&)WMMJ"

(SIS IS8 ¢ AaaY) o ad) iy il L
5 ¢ Aalall o 32Ul el i sl dga gy B ga e ddma o ja S
3 jall 0da hﬁdﬂm\sﬂ\Wd)ﬁ“‘dj@;LM\u‘)ﬂ\ c\);\e.\u.a
n 5 ¢ pasall dallas 5 an )l b Lo ¢ Adndall) gl il alaea

! -Oxford Learner’s Advanced Dictionary, Op-cit,P1508 .

2 - Dictionnaire Le Robert, Op-cit-,P208.

3 - Dictionary of computing, Op-cit, P364.

4 - Dictionary of computer and internet Terms, Op-cit, P546.

® -Dictionnaire d’informatique enligne,term ; http://www.dicofr.com/cgi-
bin/n.pl/dicofr/definition/20010101005708 , consulté le 14/11/2018 a 21:11
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Résume :

Les moyens de communication sont devenus une plate-forme
pour plusieurs applications. Aujourd'hui, on dispose de nombreuses
innovations technologiques, parmi lesquelles les livres électroniques,
qui sont un résultat inévitable du développement de I'homme
contemporain: les statistiques montrent qu'une personne moyenne
passe plus de trois heures devant un téléviseur, un ordinateur ou un
Smartphone. La plupart des experts contemporains estiment que
I’avenir sera pour les livres numeériques, sous prétexte sa grande
importance pour 1’¢économie de temps et d’argent, ainsi que pour
I’environnement, car il permet de réduire les colts d’exploitation,
d’expédition et de prévenir la pollution causée par les camions de

transport dans le monde entier.

A nos jours, on a déja commencé de parler sur des bibliothéques
numeriques électroniques, ou la personne peut obtenir des livres via
son Smartphone ou son micro-ordinateur. On parle aussi de droit

d'auteur électronique.

Certains pays arabes ont déja mis un pas vers ce type de
technologie et I'ont lancé au sein de leurs sociétés, en tant que future
alternative au livre papeterie. On trouve plusieurs bibliothéques et
livres numeériques sur Internet. Les Emirats unis ont créé, par exemple,

un site Web appelé "Encyclopédie des livres arabes".

Cependant, nous avons récemment témoigne au lancement des

dictionnaires électroniques et numériques specialisés dans différents
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domaines, qui facilitent le processus de recherche scientifique d’une
part, I’économie de temps et d’efforts de ’autre. En revanche, sa
validité et son efficacité resteront une chose a vérifier. En plus ; les
termes qui sont proposés, sont-ils unifiés? Surtout dans le domaine de
la terminologie scientifigue ou nous avons constaté que les

dictionnaires arabes proposent plusieurs termes pour un seul concept.

Nous avons vécu le chaos des termes reconnus par les
organismes arabes spécialisés dans le domaine de la traduction, qui
ont contribué a aggraver le probleme de la désunion des termes

scientifiques de l'arabe.

Par conséquent, nous avons essaye de traité ce probléme on
suivant les efforts arabes en matiere de production des dictionnaires
électroniques spécialisés. Ont-ils arrivé a résoudre le probleme de la

dusinions des termes scientifiques ?

Nous avons ciblé le traitement de la terminologie informatique
qui fait désormais, une partie de notre systeme quotidien. Nous avons
choisi des termes dans ce domaine, que nous considérons dignes
d'étude, de suivi et de discussion. Nous étudierons la traduction, en
précisant si la traduction approuveée a bien véhiculé le sens voulu dans
la langue d'origine ou si elle doit étre changée en une autre, car elle ne
fournit pas le concept du terme dans la langue d'origine. En outre,
nous concentrerons sur la comparaison de la traduction fournie par

deux dictionnaires électroniques en arabe et sur la question si les
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termes arabes dans ce domaine sont unifiés dans ce nouveau type de

dictionnaires, ou ont ils contribué a déversifier les termes ?

La langue évolue constamment, de sorte que I'un de nous utilise
plusieurs termes dans sa vie quotidienne, résultat inévitable imposé
par son intégration sociale ou son développement a I'époque actuelle,

et il ne sait pas si ces termes font partie de sa langue maternelle ?

Tant de gens, ont téléchargé sur leurs Smartphones des
dictionnaires électroniques qu’ils utilisent lorsqu'ils font face a un
terme qu'ils ne peuvent pas comprendre. L’acceés facile a I’information
est certes positif, mais I’exactitude de cette information reste toujours
a verifier. La précision de ce terme dans les dictionnaires

¢lectroniques arabes spécialisés est également a 1’¢tude.

Parmi les domaines qui connaissent une évolution en termes de
terminologie c’estle dispositif I'informatique. Il est en développement
constant et continu, et il est connu pour donner naissance a de
nouveaux termes tout le temps. Comme la technologie dans le monde
arabe n’est pas semblable a celle de 1’Occident, les traducteurs
spécialisés vers 1’arabe la transferent rapidement vers leur langue
d’origine facilitant ou simplifiant son usage pour suivre le rythme du
monde et des autres nations. Un nouveau type de dictionnaires
spécialisés a été largement diffusé pour en faciliter 1’acquisition et la
disponibilité. 1l est facile de consulter ces dictionnaires électroniques

chaque fois qu’on a des difficultés a comprendre un terme. Cependant,

369



Résumeé

I'efficacité des traductions fournies par ces dictionnaires reste en

question.

Nous avons constaté que, méme s’il est facile d’accéder a ce
type de dictionnaires et de rechercher le terme, I’usager arabe refuse
toujours d’utiliser des termes arabes et préfere le terme étranger, qui

est toujours dominant dans ce domaine.

Sur cette problématique, nous avons traité ce sujet en posant les

questions suivantes:

- Quelle serai l'efficacité de la terminologie arabe dans le domaine de

I'informatique?

- Quelle est la fréquence d’utilisation de ces termes parmi les

dictionnaires électroniques arabes?

- La reéticence des usagers Arabes a utiliser les termes arabes des

dictionnaires électroniques arabes est-elle une preuve de leur échec?

- Quelles sont les méthodes de traduction dans les dictionnaires

électroniques arabes?

Le but de notre recherche est d’atteindre des résultats

scientifiques et qu’on résume ainsi:

- Veérification de l'efficacité de la traduction de la terminologie
informatique et de tout ce qui la concerne dans les dictionnaires

électroniques arabes.
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- Connaitre les raisons pour lesquelles les spécialistes n’utilisent pas

ces termes en arabe.

- Trouver les meilleures solutions pour le développement d'un terme

scientifique spécial dans les dictionnaires électroniques arabes.

- Etudier les efforts déployés pour unifier les termes scientifiques dans

les dictionnaires électroniques arabes.

- Connaitre l'efficacité des dictionnaires électroniques arabes en tant

que future alternative aux dictionnaires sur papier.

- Découvrir si les dictionnaires électroniques arabes ont unifié la

terminologie dans ce domaine.

Pour atteindre ces objectifs, nous avons divisé cette étude en

deux aspects:
1- Coteé théorique:

Nous avons commencé par une introduction sous le titre
"Meéthodes de dérivation de la terminologie arabe™, dans laquelle
nous avons traité la réalité du terme arabe en genéral, et de plusieurs
choses décrites dans: Définition, relation entre terme et terminologie.

Ensuite, nous avons parlé des mécanismes de dérivation du terme.

Dans ce chapitre théorique, il y a deux chapitres fondateurs: le
premier est intitulé « Lexicographie et lexicographie arabe », et le
second est intitulé "Traduction automatique et dictionnaires

électroniques". Dans le premier, nous avons aborde la définition de la
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terminologie, lexique, lexicographie et la relation entre terme et
lexigue. Nous avons également évoqué les mécanismes de
développement de la lexicographie arabe, les différentes méthodes
connues en les comparant a leurs homologues européennes. Nous
avons aussi abordé I’histoire du lexique arabe en suivant les étapes et
les points les plus importants qui ont constitué les principaux éléments

constitutifs de la création d’un dictionnaire arabe moderne.

Le second chapitre, intitulé "Traduction automatique et
dictionnaires électroniques’, dresse un état des lieux en présentant
quelgues définitions et concepts de la traduction automatique. Ensuite,
nous avons retracé son histoire jusqu’a nos jours. Nous avons cité les
théories et les Ecoles les plus importantes dans ce domaine. Nous
avons aussi abordé les "'types de traduction automatique" utilisés
de nos jours, et sur lesquels les dictionnaires électroniques arabes

modernes s'appuient pour une traduction correcte du terme arabe.

A la fin du chapitre théorique, nous avons abordé le
"dictionnaires électroniques' on en faisant un prélude a la
compréhension de certains éléments qui aident a comprendre le
chapitre pratique et 1’étude des termes sélectionnés. Nous avons fait
une introduction a 1’ordinateur, parlé de son histoire, ses générations

et ses composants.
2. Coté pratique:

Dans ce chapitre, nous sommes passes a la deuxieme partie de la
recherche, ""Traduction des termes informatiques par les
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dictionnaires électroniques arabes”. Nous avons commence ce
chapitre en présentant un résumé du corpus , tout en abordant le
probléme de la traduction de la terminologie informatique par les
dictionnaires électroniques arabes, investissant les informations
théoriques et mettant en pratique 1’étude et I'analyse comparative des
termes. Nous avons conclu en répondant aux questions posées dans
I'introduction. Nous avons également suggéré  des solutions
susceptibles, selon nous, de faciliter la traduction de la terminologie

informatique par des dictionnaires électroniques.
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Summary:

Means of communication have become a platform for several
applications. Today, there are many technological innovations, including
electronic books, which are an inevitable result of the development of
contemporary man. Statistics show that an average person spends more than
three hours in front of a TV, a computer or a Smartphone. Most contemporary
experts believe that the future will be for digital books, under the pretext of its
great importance for saving time and money, as well as for being environment
friendly. It reduces a lot of costs such as shipping and prevents pollution caused

by transportation trucks around the world.

Nowadays, we have already started talking about electronic and digital
libraries, where a person can obtain books via their Smartphone or computer.

We also speak of electronic copyright.

Some Arab countries have already taken a step towards this type of
technology and have launched it within their societies, as a future alternative to
the paper books. They already offer several libraries and digital books on the
Internet. UAE, for example, has created a website called "Encyclopedia of Arab

Books".

We recently witnessed the launch of electronic and digital specialized
dictionaries in different fields, which facilitate the process of scientific research,

saving time and effort, nevertheless its validity and effectiveness will remain
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something to be verified. Moreover, the terms that are proposed, are they
unified? especially scientific terminology where Arabic dictionaries propose

several terms for a single concept.

We also have witnessed a chaos of terminology recognized by Arabic
translation organization and committees, which have contributed to aggravating

the problem of the disunity of the Arabic scientific terms.

Therefore, we tried to treat this problem following the Arab efforts in the
production of specialized electronic dictionaries. Have they managed to solve

the problem of the disunited scientific terms?

We have targeted computer’s terminology which is now part of our daily
system. We have chosen terms in this area which we considered worthy of
study, follow-up and discussion. We will study the translation, specifying
whether the approved translation conveyed the intended meaning in the original
language or whether it must be changed to another, as it does not provide the
concept of the term in the original language. In addition, we will focus on
comparing the translation provided by two electronic Arabic dictionaries and

whether terms are unified using this new type of dictionaries?

So many people have electronic dictionaries on their Smartphone. They
use them when they face a term that they cannot understand. The easy access to

information is certainly positive, but the accuracy of this information remains to
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be verified. The accuracy of this term in specialized electronic Arabic

dictionaries is also under verification.

Among the areas that are experiencing a big movement in terminology is
computer science. It is in constant and continuous development, and it is known
to have new terms all the time. Since technology in the Arab world is not
equivalent to that of that in the West, Arabic translators quickly transfer it in
order to facilitate or simplify its use by Arabs, as well as to keep pace with the
world and other nations. A new type of specialized dictionaries has been widely
distributed to facilitate acquisition and availability. These electronic dictionaries
are easy to access whenever there are difficulties in understanding a term. The

accuracy of the translation provided by these dictionaries remains in question.

We found that even though it is easy to access this type of dictionary and
search for terms, Arab individuals still refuse to use Arabic terms and prefer the

foreign terminology.

On this basis, we have undergone this topic by asking the following questions:

- What is the accuracy of Arabic terminology in the field of computer science?

- What is the frequency of use of these terms among Arabic electronic

dictionaries?

- Is the reluctance of Arabs to use Arabic terms found in Arabic electronic
dictionaries a proof of their failure?
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- What are the translation methods used in Arabic electronic dictionaries?

The purpose of our research is to achieve results of scientific value which we

summarize as following:

- Verification of the accuracy of the translation of computer terminology and all

that concerns it in Arabic electronic dictionaries.

- Knowing the reasons behind the lack of use of these terms in Arabic.

- Finding the best solutions for the development of a special scientific term in

Arabic electronic dictionaries.

- To study the efforts to unify the terms of this scientific field in Arabic

electronic dictionaries.

- Knowing of the effectiveness of Arabic electronic dictionaries as a future

alternative to paper dictionaries.

- Find out if Arabic electronic dictionaries have unified terminology in this

area.

To achieve these goals, we divided this study into two aspects:

1- Theoretical side:

We started with an introduction entitle "Derivation Methods of Arabic
Terminology"”, in which we treated the reality of the Arabic terminology in

general, and several things such as: Definitions and relationships between term
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and terminology. Then we talked about the derivation mechanisms of the arabic

terms.

In this theoretical chapter, there are two main chapters: the first is entitled
"Lexicography and Arabic lexicography", and the second is entitled
"Automatic (machine) translation and electronic dictionaries”. In the first
one, we discussed the definition of terminology, lexicon and the relation
between term and lexicon. We then discussed the development of the Arabic
lexicography, discussed the different known methods in doing so and compared
them to their European counterparts. We also discussed the history of the Arabic
lexicography and followed the most important steps and points that constituted

the main building blocks of the creation of a modern Arabic dictionary.

The second chapter, entitled "Machine translation and electronic
dictionaries”, we presented some definitions and concepts on machine
translation, then we retraced its history up till today. We have mentioned the
theories and the most important schools in this field. We also spoke about the
"types of machine translation" used nowadays, on which modern Arabic

electronic dictionaries rely for a correct translation of the Arabic term.

At the end of the theoretical chapter, we talked about "electronic
dictionaries" and made it a prelude to understanding some elements that help to

grasp the practical chapter and the study of the selected terms. We made an
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introduction to the computer, talked about its history, its generations and its

components.

2. Practical side:

In this chapter, we moved on to the second part of the research,
"Translation of computer terms by Arabic electronic dictionaries”. We
started this chapter by providing a summary of the corpus, and then we tackled
the problem of the translation of computer terminology by Arabic electronic
dictionaries, by investing the theoretical information and putting it into practice,
also by studying the comparative analysis of terms. . We concluded by
answering the questions asked in the introduction. We also suggested solutions
that we believe could facilitate the translation of computer terminology into

electronic dictionaries.
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L'informatique est un domaine dans lequel la terminologie est en pleine mouvement. Il

est en développement constant et continu. Il est aussi connu pour avoir de nouveaux termes
tout le temps. Etant donné que la technologie dans le monde arabe n’est pas semblable a celle
de I’Occident, les traducteurs arabes le transférent rapidement vers leur langue d’origine
facilitant ou simplifiant son usage pour suivre le rythme du monde et des autres nations. Un
nouveau type de dictionnaires spécialisés a été largement acquis dans le monde arabe car il est
facile a utiliser et a la portée de tous. Ces dictionnaires électroniques sont faciles a accéder
chaque fois qu’on fait face a un terme difficile. La précision de la traduction fournie par ces
dictionnaires reste en question.

Mots-clés: Termes- dictionnaire-informatique- dictionnaire électronique arabe-
Traduction.

Among the areas that are experiencing a big movement in terminology is computer
science. It is in constant and continuous development, and it is known to have new terms all
the time. Since technology in the Arab world is not equivalent to that in the West, Arab
translators quickly transfer all new terms in order to facilitate or simplify its use by Arabs, as
well as to keep the pace with the world. A new type of specialized dictionaries has been
widely acquired in the Arab world, due to its easiness to use and availability to everyone.

These electronic dictionaries are easy to access whenever there are difficulties in
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understanding a term. The accuracy of the translation provided by these dictionaries remains

in question.

Keywords: Terms- computer- dictionary- Arabic Electronic dictionary-

Translation.
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